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Gen eral In struc tions

 

The Ready An swers Bible Mem o riza tion Pro gram is de signed
to help you mem o rize Bible pas sages eas ily and quickly. It is
based on many well-proven strate gies for mem o riz ing. Al‐ 
though this ma te rial is de signed to help teams study ing in 2021
to pre pare for the Pathfinder Bible Ex pe ri ence tests in early
2022, we hope that oth ers will find this help ful who are want‐ 
ing to be come fa mil iar with this por tion of the Bible.

Team Or ga ni za tion

You will prob a bly want to con sider care fully who on the team
should be re spon si ble for which por tions of this year’s ma te rial.
Since some books are smaller than oth ers, and some verses are
eas ier to un der stand than oth ers, as sign ing stu dents to each
learn the same num ber of chap ters might not be the best strat‐ 
egy. The ta bles be low show our rec om mended as sign ments.
The goals we had were:

Each as sign ment should be about the same size as the
other as sign ments. This is to help spread the ef fort
equally across the team mem bers.
We con sider if the con tent of two verses is sim i lar. We
try to as sign these verses to dif fer ent team mem bers, be ‐
cause many peo ple have dif fi culty mem o riz ing two pas ‐
sages that are nearly iden ti cal. This year the worst ex am ‐
ple of this is 1 KIngs 14:11 and 1 Kings 21:24. They
have al most the same mes sage and use al most the same
words, but they are not iden ti cal.
Each verse should be as signed to one stu dent as a pri ‐
mary re spon si bil ity and to a sec ond stu dent as a sec ‐
ondary re spon si bil ity. This en ables the stu dents to con ‐
sult with each other dur ing the tests and help each other
re mem ber the de tails re quired to an swer the ques tions.
Also, if one stu dent un ex pect edly is un able to par tic i ‐



pate, the re main ing team mem bers are pre pared to an ‐
swer the ques tions.
Each stu dent should have a study part ner that lever ages
the pri mary and sec ondary re spon si bil i ties. This way, if
the full team can't get to gether for ev ery prac tice ses sion,
pairs of stu dents can meet and study ef fec tively.
To sim plify re mem ber ing who is re spon si ble for which
verse, each stu dent should gen er ally be re spon si ble for
as few blocks of verses as pos si ble. This is of ten in con ‐
flict with the other goals so a bal ance must be se lected.

Sup pose the team mem bers are Alex, Adam, Lexi, Jor dan, Jef‐ 
frey, and Noah. Also sup pose that Alex and Jef frey will be part‐ 
ners, Adam and Jor dan will be part ners, and that Lexi and Noah
will be part ners. The ta ble be low shows that Alex has the pri‐ 
mary re spon si bil ity for Ruth and 1 Kings 1, and Jef frey has
sec ondary re spon si bil ity for these same chap ters.

Team Mem ber As sign ments
Seg‐ 
ment Verses Alex Adam Lexi Noah Jef‐ 

frey
Jor‐ 
dan

Ruth
1-2,

Ruth
3-4,

1Kings
1

138
Alex's

Pri‐ 
mary

Jef‐ 
frey's
Sec‐ 

ondary

1Kings
2-6 164

Adam's
Pri‐ 

mary

Jor‐ 
dan's
Sec‐ 

ondary

1Kings
7-9 145

Lexi's
Pri‐ 

mary

Noah's
Sec‐ 

ondary



Team Mem ber As sign ments
Seg‐ 
ment Verses Alex Adam Lexi Noah Jef‐ 

frey
Jor‐ 
dan

1Kings
10-13 139

Adam's
Sec‐ 

ondary

Jor‐ 
dan's
Pri‐ 

mary

1Kings
14-18 169

Alex's
Sec‐ 

ondary

Jef‐ 
fery's
Pri‐ 

mary

1Kings
19-22 146

Lexi's
Sec‐ 

ondary

Noah's
Pri‐ 

mary
Pri mary
Verses 138 164 145 146 169 139

Sec ondary
Verses 169 139 146 145 138 164

To tal 307 303 291 291 307 303

The Mem o riza tion Method

By us ing vis ual, au di tory, and body-mo tion (ki netic) mem ory
aids, which we call han dles, you can get in for ma tion to stick in
your short-term mem ory. By re view ing the in for ma tion on a
reg u lar ba sis, you can get the in for ma tion to trans fer to your
long-term mem ory.

Steps:

1. Pre view the verses, by read ing each as signed chap ter at
least once per day for a few weeks (prefer ably 2 or more
times per day), and then once per day af ter that.

2. Use the ques tions to learn the phrases
3. Learn the verses
4. Re view



Step 1: Pre view:

In this step, we rec om mend that you take a week or two to read
through the book seg ment that is in cluded in a mem o riza tion
guide (prefer ably in one sit ting), at least once per day. This will
help get the en tire sec tion into your mind as a large chunk. Try
read ing it out loud, so you can hear the words. Try read ing it
(or lis ten ing to it) while walk ing around, or do ing some type of
mo tion, like an ex er cise bike, etc. Dif fer ent ap proaches work
bet ter for dif fer ent peo ple. In this pre view step, it is best to look
at the pic tures, and de cide where to fo cus for each phrase of the
verses. These will be come your han dles to learn the verses
later. You may also find it help ful to think of some rhyming
words, or body mo tions that seem to go with the phrases, or
ways to re mem ber the se quences of verses. How ever, dur ing
this step, you should mainly fo cus on just get ting fa mil iar with
the ma te rial you are go ing to learn.

Step 2: Use the ques tions to learn the phrases

One of the most pow er ful meth ods of learn ing is to try to an‐ 
swer ques tions on the topic. To lever age this tech nique for
mem o riz ing Bible pas sages, we have pre pared ques tions that
are an swered by each phrase of ev ery verse. When an swer ing
the ques tions re quire your self to say the phrase per fectly. To
help you learn this, we pro vide a pic ture and a han dle to help
you as so ciate a por tion of the pic ture with the phrase. This ap‐ 
proach re duces the mind-numb ing ef fect of mind less rep e ti tion
en abling you to learn more phrases is less time. When check ing
the an swer, read through the en tire verse to pre pare you for step
3.

Step 3: Learn the verse

Now prac tice say ing the phrases of the verse in se quence.
Think of the path on the pic ture that is formed by the se quence
of han dles for each of the verse's phrases. If you are hav ing dif‐ 



fi culty join ing two of the phrases to gether, then prac tice just the
few words at the end of the first phrase, and the first few words
of the sec ond phrase to gether at least three times. Also con sider
cre at ing ad di tional han dles of your own. Con tinue on in this
man ner, un til you have learned each phrase in the verse, and
tied them to gether in your mind.

Be cre ative in mak ing and us ing han dles. The more out ra geous
the han dle, the more likely you will be able to re mem ber it. It
does not need to "make sense", or be gram mat i cally cor rect,
etc. It just needs to help you re mem ber the Bible verse. Our
sug ges tions are in the Han dles sec tion in the mem o riza tion
guides.

Step 4: Re view

We have found that the newly learned verses need more re view
than verses that you have learned well a lit tle ear lier. It seems
to work very well to have a Fi bon nacci-type re view on the
verses you learned. For a full dis cus sion on the learn ing and re‐ 
view process, please down load our Teacher's Guide from our
web site, http://wwww.ReadyAn swers.org

A sim ple ap proach to re view is to use Anki. It au to mat i cally
im ple ments a re view sched ule that works well. In ad di tion
prac tice recit ing all the verses you have learned for the
Pathfinder Bible Ex pe ri ence at least weekly.

He brew

This year, for the fourth lan guage, we have pro vided an edi tion
of the orig i nal lan guage. Once you have learned the pas sages
us ing these pic tures in your pre ferred mod ern lan guage, you
can lever age that knowl edge to help you learn He brew and
Ara maic, and be come fa mil iar with the Bible in its orig i nal lan‐ 
guage.

http://www.readyanswers.org./


To learn and re tain the un der stand ing a new lan guage, it is very
help ful to read it out loud. Think about its mean ing and med i‐ 
tate upon it us ing the words of the orig i nal lan guage. The Bible
avail able from http://bible hub.com has nice fea tures and clear
let ter ing.

In many He brew Bibles, the chap ter and verse num bers don't
al ways match the chap ter and verse num bers in many trans la‐ 
tions. For ex am ple, the fi nal 1 verse of the NKJV, RVR95, and
LSG trans la tions of Jonah chap ter 1 is con sid ered the first 3
verses of chap ter 2 in He brew Bibles. To sim plify your ex pe ri‐ 
ence, in this study guide, we have as signed the He brew verses
the same verse num bers that are used in the trans la tions.

Bill and Shel ley Houser

Con clu sion

It is our hope and prayers that this will help you learn more
com pletely more of God's Word.

Bill and Shel ley Houser

http://biblehub.com/


1Kings chap ter 1 verse 1.

Now King David was old, ad vanced in years; and they put
cov ers on him, but he could not get warm.



1Kings chap ter 1 verse 1.

N__ K___ D____ w__ o__, a_______ i_ y____; a__ t___ p__
c_____ o_ h__, b__ h_ c____ n__ g__ w___.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”



1Kings chap ter 1 verse 2.

T________ h__ s_______ s___ t_ h__, “L__ a y____ w____, a
v_____, b_ s_____ f__ o__ l___ t__ k___, a__ l__ h__ s____
b_____ t__ k___, a__ l__ h__ c___ f__ h__; a__ l__ h__ l__ i_
y___ b____, t___ o__ l___ t__ k___ m__ b_ w___.”



1Kings chap ter 1 verse 3.

So they sought for a lovely young woman through out all the
ter ri tory of Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and
brought her to the king.



1Kings chap ter 1 verse 3.

S_ t___ s_____ f__ a l_____ y____ w____ t_________ a__
t__ t________ o_ I_____, a__ f____ A______ t__
S_________, a__ b______ h__ t_ t__ k___.



1Kings chap ter 1 verse 4.

The young woman was very lovely; and she cared for the king,
and served him; but the king did not know her.



1Kings chap ter 1 verse 4.

T__ y____ w____ w__ v___ l_____; a__ s__ c____ f__ t__
k___, a__ s_____ h__; b__ t__ k___ d__ n__ k___ h__.



1Kings chap ter 1 verse 5.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I
will be king”; and he pre pared for him self char i ots and horse‐ 
men, and fifty men to run be fore him.



1Kings chap ter 1 verse 5.

T___ A_______ t__ s__ o_ H______ e______ h______,
s_____, “I w___ b_ k___”; a__ h_ p_______ f__ h______
c_______ a__ h_______, a__ f____ m__ t_ r__ b_____ h__.



1Kings chap ter 1 verse 6.

(And his fa ther had not re buked him at any time by say ing,
“Why have you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)



1Kings chap ter 1 verse 6.

(A__ h__ f_____ h__ n__ r______ h__ a_ a__ t___ b_ s_____,
“W__ h___ y__ d___ s_?” H_ w__ a___ v___ g___-l______.
H__ m_____ h__ b____ h__ a____ A______.)



1Kings chap ter 1 verse 7.

Then he con ferred with Joab the son of Zeruiah and with Abi‐ 
athar the priest, and they fol lowed and helped Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 7.

T___ h_ c________ w___ J___ t__ s__ o_ Z______ a__ w___
A_______ t__ p_____, a__ t___ f_______ a__ h_____
A_______.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 8.

B__ Z____ t__ p_____, B______ t__ s__ o_ J_______,
N_____ t__ p______, S_____, R__, a__ t__ m_____ m__ w__
b_______ t_ D____ w___ n__ w___ A_______.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.



1Kings chap ter 1 verse 9.

A__ A_______ s_________ s____ a__ o___ a__ f_______
c_____ b_ t__ s____ o_ Z_______, w____ i_ b_ E_ R____; h_
a___ i______ a__ h__ b_______, t__ k___’s s___, a__ a__ t__
m__ o_ J____, t__ k___’s s_______.



1Kings chap ter 1 verse 10.

But he did not in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty
men, or Solomon his brother.



1Kings chap ter 1 verse 10.

B__ h_ d__ n__ i_____ N_____ t__ p______, B______, t__
m_____ m__, o_ S______ h__ b______.



1Kings chap ter 1 verse 11.

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith has be‐ 
come king, and David our lord does not know it?



1Kings chap ter 1 verse 11.

S_ N_____ s____ t_ B________ t__ m_____ o_ S______,
s_____, “H___ y__ n__ h____ t___ A_______ t__ s__ o_
H______ h__ b_____ k___, a__ D____ o__ l___ d___ n__
k___ i_?



1Kings chap ter 1 verse 12.

Come, please, let me now give you ad vice, that you may save
your own life and the life of your son Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 12.

C___, p_____, l__ m_ n__ g___ y__ a_____, t___ y__ m__
s___ y___ o__ l___ a__ t__ l___ o_ y___ s__ S______.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’



1Kings chap ter 1 verse 13.

G_ i__________ t_ K___ D____ a__ s__ t_ h__, ‘D__ y__
n__, m_ l___, O k___, s____ t_ y___ m__________, s_____,
“A________ y___ s__ S______ s____ r____ a____ m_, a__
h_ s____ s__ o_ m_ t_____”? W__ t___ h__ A_______
b_____ k___?’



1Kings chap ter 1 verse 14.

Then, while you are still talk ing there with the king, I also will
come in af ter you and con firm your words.”



1Kings chap ter 1 verse 14.

T___, w____ y__ a__ s____ t______ t____ w___ t__ k___, I
a___ w___ c___ i_ a____ y__ a__ c______ y___ w____.”



1Kings chap ter 1 verse 15.

So Bathsheba went into the cham ber to the king. (Now the
king was very old, and Abishag the Shu nam mite was serv ing
the king.)



1Kings chap ter 1 verse 15.

S_ B________ w___ i___ t__ c______ t_ t__ k___. (N__ t__
k___ w__ v___ o__, a__ A______ t__ S_________ w__
s______ t__ k___.)



1Kings chap ter 1 verse 16.

And Bathsheba bowed and did homage to the king. Then the
king said, “What is your wish?”



1Kings chap ter 1 verse 16.

A__ B________ b____ a__ d__ h_____ t_ t__ k___. T___ t__
k___ s___, “W___ i_ y___ w___?”



1Kings chap ter 1 verse 17.

Then she said to him, “My lord, you swore by the Lord your
God to your maid ser vant, say ing, ‘As suredly Solomon your
son shall reign af ter me, and he shall sit on my throne.’



1Kings chap ter 1 verse 17.

T___ s__ s___ t_ h__, “M_ l___, y__ s____ b_ t__ L___ y___
G__ t_ y___ m__________, s_____, ‘A________ S______
y___ s__ s____ r____ a____ m_, a__ h_ s____ s__ o_ m_
t_____.’



1Kings chap ter 1 verse 18.

So now, look! Adoni jah has be come king; and now, my lord
the king, you do not know about it.



1Kings chap ter 1 verse 18.

S_ n__, l___! A_______ h__ b_____ k___; a__ n__, m_ l___
t__ k___, y__ d_ n__ k___ a____ i_.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.



1Kings chap ter 1 verse 19.

H_ h__ s_________ o___ a__ f_______ c_____ a__ s____ i_
a________, a__ h__ i______ a__ t__ s___ o_ t__ k___,
A_______ t__ p_____, a__ J___ t__ c________ o_ t__ a___;
b__ S______ y___ s______ h_ h__ n__ i______.



1Kings chap ter 1 verse 20.

And as for you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on
you, that you should tell them who will sit on the throne of my
lord the king af ter him.



1Kings chap ter 1 verse 20.

A__ a_ f__ y__, m_ l___, O k___, t__ e___ o_ a__ I_____ a__
o_ y__, t___ y__ s_____ t___ t___ w__ w___ s__ o_ t__
t_____ o_ m_ l___ t__ k___ a____ h__.



1Kings chap ter 1 verse 21.

Oth er wise it will hap pen, when my lord the king rests with his
fa thers, that I and my son Solomon will be counted as of fend‐ 
ers.”



1Kings chap ter 1 verse 21.

O________ i_ w___ h_____, w___ m_ l___ t__ k___ r____
w___ h__ f______, t___ I a__ m_ s__ S______ w___ b_
c______ a_ o________.”



1Kings chap ter 1 verse 22.

And just then, while she was still talk ing with the king, Nathan
the prophet also came in.



1Kings chap ter 1 verse 22.

A__ j___ t___, w____ s__ w__ s____ t______ w___ t__ k___,
N_____ t__ p______ a___ c___ i_.



1Kings chap ter 1 verse 23.

So they told the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.”
And when he came in be fore the king, he bowed down be fore
the king with his face to the ground.



1Kings chap ter 1 verse 23.

S_ t___ t___ t__ k___, s_____, “H___ i_ N_____ t__
p______.” A__ w___ h_ c___ i_ b_____ t__ k___, h_ b____
d___ b_____ t__ k___ w___ h__ f___ t_ t__ g_____.



1Kings chap ter 1 verse 24.

And Nathan said, “My lord, O king, have you said, ‘Adoni jah
shall reign af ter me, and he shall sit on my throne’?



1Kings chap ter 1 verse 24.

A__ N_____ s___, “M_ l___, O k___, h___ y__ s___,
‘A_______ s____ r____ a____ m_, a__ h_ s____ s__ o_ m_
t_____’?



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’



1Kings chap ter 1 verse 25.

F__ h_ h__ g___ d___ t____, a__ h__ s_________ o___ a__
f_______ c_____ a__ s____ i_ a________, a__ h__ i______
a__ t__ k___’s s___, a__ t__ c_________ o_ t__ a___, a__
A_______ t__ p_____; a__ l___! T___ a__ e_____ a__
d_______ b_____ h__; a__ t___ s__, ‘L___ l___ K___
A_______!’



1Kings chap ter 1 verse 26.

But he has not in vited me—me your ser vant —nor Zadok the
priest, nor Be na iah the son of Je hoiada, nor your ser vant
Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 26.

B__ h_ h__ n__ i______ m_—m_ y___ s______ —n__ Z____
t__ p_____, n__ B______ t__ s__ o_ J_______, n__ y___
s______ S______.



1Kings chap ter 1 verse 27.

Has this thing been done by my lord the king, and you have
not told your ser vant who should sit on the throne of my lord
the king af ter him?”



1Kings chap ter 1 verse 27.

H__ t___ t____ b___ d___ b_ m_ l___ t__ k___, a__ y__ h___
n__ t___ y___ s______ w__ s_____ s__ o_ t__ t_____ o_ m_
l___ t__ k___ a____ h__?”



1Kings chap ter 1 verse 28.

Then King David an swered and said, “Call Bathsheba to me.”
So she came into the king’s pres ence and stood be fore the
king.



1Kings chap ter 1 verse 28.

T___ K___ D____ a_______ a__ s___, “C___ B________ t_
m_.” S_ s__ c___ i___ t__ k___’s p_______ a__ s____
b_____ t__ k___.



1Kings chap ter 1 verse 29.

And the king took an oath and said, “As the Lord lives, who
has re deemed my life from ev ery dis tress,



1Kings chap ter 1 verse 29.

A__ t__ k___ t___ a_ o___ a__ s___, “A_ t__ L___ l____,
w__ h__ r_______ m_ l___ f___ e____ d_______,



1Kings chap ter 1 verse 30.

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”



1Kings chap ter 1 verse 30.

j___ a_ I s____ t_ y__ b_ t__ L___ G__ o_ I_____, s_____,
‘A________ S______ y___ s__ s____ b_ k___ a____ m_, a__
h_ s____ s__ o_ m_ t_____ i_ m_ p____,’ s_ I c________
w___ d_ t___ d__.”



1Kings chap ter 1 verse 31.

Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and paid
homage to the king, and said, “Let my lord King David live
for ever!”



1Kings chap ter 1 verse 31.

T___ B________ b____ w___ h__ f___ t_ t__ e____, a__
p___ h_____ t_ t__ k___, a__ s___, “L__ m_ l___ K___
D____ l___ f______!”



1Kings chap ter 1 verse 32.

And King David said, “Call to me Zadok the priest, Nathan the
prophet, and Be na iah the son of Je hoiada.” So they came be‐ 
fore the king.



1Kings chap ter 1 verse 32.

A__ K___ D____ s___, “C___ t_ m_ Z____ t__ p_____,
N_____ t__ p______, a__ B______ t__ s__ o_ J_______.” S_
t___ c___ b_____ t__ k___.



1Kings chap ter 1 verse 33.

The king also said to them, “Take with you the ser vants of
your lord, and have Solomon my son ride on my own mule,
and take him down to Gi hon.



1Kings chap ter 1 verse 33.

T__ k___ a___ s___ t_ t___, “T___ w___ y__ t__ s_______
o_ y___ l___, a__ h___ S______ m_ s__ r___ o_ m_ o__
m___, a__ t___ h__ d___ t_ G____.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’



1Kings chap ter 1 verse 34.

T____ l__ Z____ t__ p_____ a__ N_____ t__ p______
a_____ h__ k___ o___ I_____; a__ b___ t__ h___, a__ s__,
‘L___ l___ K___ S______!’



1Kings chap ter 1 verse 35.

Then you shall come up af ter him, and he shall come and sit on
my throne, and he shall be king in my place. For I have ap‐ 
pointed him to be ruler over Is rael and Ju dah.”



1Kings chap ter 1 verse 35.

T___ y__ s____ c___ u_ a____ h__, a__ h_ s____ c___ a__
s__ o_ m_ t_____, a__ h_ s____ b_ k___ i_ m_ p____. F__ I
h___ a________ h__ t_ b_ r____ o___ I_____ a__ J____.”



1Kings chap ter 1 verse 36.

Be na iah the son of Je hoiada an swered the king and said,
“Amen! May the Lord God of my lord the king say so too.



1Kings chap ter 1 verse 36.

B______ t__ s__ o_ J_______ a_______ t__ k___ a__ s___,
“A___! M__ t__ L___ G__ o_ m_ l___ t__ k___ s__ s_ t__.



1Kings chap ter 1 verse 37.

As the Lord has been with my lord the king, even so may He
be with Solomon, and make his throne greater than the throne
of my lord King David.”



1Kings chap ter 1 verse 37.

A_ t__ L___ h__ b___ w___ m_ l___ t__ k___, e___ s_ m__
H_ b_ w___ S______, a__ m___ h__ t_____ g______ t___ t__
t_____ o_ m_ l___ K___ D____.”



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.



1Kings chap ter 1 verse 38.

S_ Z____ t__ p_____, N_____ t__ p______, B______ t__ s__
o_ J_______, t__ C__________, a__ t__ P_________ w___
d___ a__ h__ S______ r___ o_ K___ D____’s m___, a__ t___
h__ t_ G____.



1Kings chap ter 1 verse 39.

Then Zadok the priest took a horn of oil from the taber na cle
and anointed Solomon. And they blew the horn, and all the
peo ple said, “Long live King Solomon!”



1Kings chap ter 1 verse 39.

T___ Z____ t__ p_____ t___ a h___ o_ o__ f___ t__
t_________ a__ a_______ S______. A__ t___ b___ t__ h___,
a__ a__ t__ p_____ s___, “L___ l___ K___ S______!”



1Kings chap ter 1 verse 40.

And all the peo ple went up af ter him; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth seemed
to split with their sound.



1Kings chap ter 1 verse 40.

A__ a__ t__ p_____ w___ u_ a____ h__; a__ t__ p_____
p_____ t__ f_____ a__ r_______ w___ g____ j__, s_ t___ t__
e____ s_____ t_ s____ w___ t____ s____.



1Kings chap ter 1 verse 41.

Now Adoni jah and all the guests who were with him heard it
as they fin ished eat ing. And when Joab heard the sound of the
horn, he said, “Why is the city in such a noisy up roar?”



1Kings chap ter 1 verse 41.

N__ A_______ a__ a__ t__ g_____ w__ w___ w___ h__
h____ i_ a_ t___ f_______ e_____. A__ w___ J___ h____ t__
s____ o_ t__ h___, h_ s___, “W__ i_ t__ c___ i_ s___ a n____
u_____?”



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”



1Kings chap ter 1 verse 42.

W____ h_ w__ s____ s_______, t____ c___ J_______, t__
s__ o_ A_______ t__ p_____. A__ A_______ s___ t_ h__,
“C___ i_, f__ y__ a__ a p________ m__, a__ b____ g___
n___.”



1Kings chap ter 1 verse 43.

Then Jonathan an swered and said to Adoni jah, “No! Our lord
King David has made Solomon king.



1Kings chap ter 1 verse 43.

T___ J_______ a_______ a__ s___ t_ A_______, “N_! O__
l___ K___ D____ h__ m___ S______ k___.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.



1Kings chap ter 1 verse 44.

T__ k___ h__ s___ w___ h__ Z____ t__ p_____, N_____ t__
p______, B______ t__ s__ o_ J_______, t__ C__________,
a__ t__ P_________; a__ t___ h___ m___ h__ r___ o_ t__
k___’s m___.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.



1Kings chap ter 1 verse 45.

S_ Z____ t__ p_____ a__ N_____ t__ p______ h___
a_______ h__ k___ a_ G____; a__ t___ h___ g___ u_ f___
t____ r________, s_ t___ t__ c___ i_ i_ a_ u_____. T___ i_
t__ n____ t___ y__ h___ h____.



1Kings chap ter 1 verse 46.

Also Solomon sits on the throne of the king dom.



1Kings chap ter 1 verse 46.

A___ S______ s___ o_ t__ t_____ o_ t__ k______.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.



1Kings chap ter 1 verse 47.

A__ m_______ t__ k___’s s_______ h___ g___ t_ b____ o__
l___ K___ D____, s_____, ‘M__ G__ m___ t__ n___ o_
S______ b_____ t___ y___ n___, a__ m__ H_ m___ h__
t_____ g______ t___ y___ t_____.’ T___ t__ k___ b____
h______ o_ t__ b__.



1Kings chap ter 1 verse 48.

Also the king said thus, ‘Blessed be the Lord God of Is rael,
who has given one to sit on my throne this day, while my eyes
see it!’ ”



1Kings chap ter 1 verse 48.

A___ t__ k___ s___ t___, ‘B______ b_ t__ L___ G__ o_
I_____, w__ h__ g____ o__ t_ s__ o_ m_ t_____ t___ d__,
w____ m_ e___ s__ i_!’ ”



1Kings chap ter 1 verse 49.

So all the guests who were with Adoni jah were afraid, and
arose, and each one went his way.



1Kings chap ter 1 verse 49.

S_ a__ t__ g_____ w__ w___ w___ A_______ w___ a_____,
a__ a____, a__ e___ o__ w___ h__ w__.



1Kings chap ter 1 verse 50.

Now Adoni jah was afraid of Solomon; so he arose, and went
and took hold of the horns of the al tar.



1Kings chap ter 1 verse 50.

N__ A_______ w__ a_____ o_ S______; s_ h_ a____, a__
w___ a__ t___ h___ o_ t__ h____ o_ t__ a____.



1Kings chap ter 1 verse 51.

And it was told Solomon, say ing, “In deed Adoni jah is afraid of
King Solomon; for look, he has taken hold of the horns of the
al tar, say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day that he
will not put his ser vant to death with the sword.’ ”



1Kings chap ter 1 verse 51.

A__ i_ w__ t___ S______, s_____, “I_____ A_______ i_
a_____ o_ K___ S______; f__ l___, h_ h__ t____ h___ o_ t__
h____ o_ t__ a____, s_____, ‘L__ K___ S______ s____ t_ m_
t____ t___ h_ w___ n__ p__ h__ s______ t_ d____ w___ t__
s____.’ ”



1Kings chap ter 1 verse 52.

Then Solomon said, “If he proves him self a wor thy man, not
one hair of him shall fall to the earth; but if wicked ness is
found in him, he shall die.”



1Kings chap ter 1 verse 52.

T___ S______ s___, “I_ h_ p_____ h______ a w_____ m__,
n__ o__ h___ o_ h__ s____ f___ t_ t__ e____; b__ i_
w_________ i_ f____ i_ h__, h_ s____ d__.”



1Kings chap ter 1 verse 53.

So King Solomon sent them to bring him down from the al tar.
And he came and fell down be fore King Solomon; and
Solomon said to him, “Go to your house.”



1Kings chap ter 1 verse 53.

S_ K___ S______ s___ t___ t_ b____ h__ d___ f___ t__
a____. A__ h_ c___ a__ f___ d___ b_____ K___ S______;
a__ S______ s___ t_ h__, “G_ t_ y___ h____.”



1Kings chap ter 1 verse 1.

Now King David was old, ad vanced in years; and they put
cov ers on him, but he could not get warm.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David's glasses. He is old.



1Kings chap ter 1 verse 1.

Now King David was old, ad vanced in years; and they put
cov ers on him, but he could not get warm.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David's white hair. He is ad vanced in years.



1Kings chap ter 1 verse 1.

Now King David was old, ad vanced in years; and they put
cov ers on him, but he could not get warm.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the cov ers slip ping off of David.



1Kings chap ter 1 verse 1.

Now King David was old, ad vanced in years; and they put
cov ers on him, but he could not get warm.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David's cold feet.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two ser vants con grat u lat ing them selves on
think ing up a good plan.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the first pic ture of the nurse in the left side of
the pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at her stand ing be fore the king in his bed in the
top pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the nurse's tray of food she is bring ing to the
king, car ing for him.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the nurse in the sec ond pic ture, tuck ing in
the king.



1Kings chap ter 1 verse 2.

There fore his ser vants said to him, “Let a young woman, a vir‐ 
gin, be sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the king ly ing down in his bed with his cov ers
over him. Now he is warm.



1Kings chap ter 1 verse 3.

So they sought for a lovely young woman through out all the
ter ri tory of Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and
brought her to the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man with the mag ni fy ing glass. He is
search ing for the right girl. Also look at the map of Is‐ 
rael, and in the small box, see all the ter ri tory of Is rael.



1Kings chap ter 1 verse 3.

So they sought for a lovely young woman through out all the
ter ri tory of Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and
brought her to the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the girl. She is Abishag the Shu na mite. The
spot on the map is the town where she lived. Shunem.



1Kings chap ter 1 verse 3.

So they sought for a lovely young woman through out all the
ter ri tory of Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and
brought her to the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old man Abishag is with. He is David.



1Kings chap ter 1 verse 4.

The young woman was very lovely; and she cared for the king,
and served him; but the king did not know her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Abishag's face. She is very lovely.



1Kings chap ter 1 verse 4.

The young woman was very lovely; and she cared for the king,
and served him; but the king did not know her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Abishag lis ten ing to the king's heart with her
steth escope. She is car ing for the king.



1Kings chap ter 1 verse 4.

The young woman was very lovely; and she cared for the king,
and served him; but the king did not know her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Abishag help ing David get into the wheel chair.
She is serv ing him.



1Kings chap ter 1 verse 4.

The young woman was very lovely; and she cared for the king,
and served him; but the king did not know her.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at King David. He is an old man, and did not
have sex ual re la tions with her.



1Kings chap ter 1 verse 5.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I
will be king”; and he pre pared for him self char i ots and horse‐ 
men, and fifty men to run be fore him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man in the fore ground. He is Adoni jah. The
woman with the messy hair looks kind of "haggy", and
her name is "Hag gith".



1Kings chap ter 1 verse 5.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I
will be king”; and he pre pared for him self char i ots and horse‐ 
men, and fifty men to run be fore him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the king slouched on the throne. Adoni jah
wanted to be the king.



1Kings chap ter 1 verse 5.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I
will be king”; and he pre pared for him self char i ots and horse‐ 
men, and fifty men to run be fore him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the char i ots and horse men by him.



1Kings chap ter 1 verse 5.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I
will be king”; and he pre pared for him self char i ots and horse‐ 
men, and fifty men to run be fore him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Be hind the char iot there are 50 peo ple get ting ready to
run be fore him.



1Kings chap ter 1 verse 6.

(And his fa ther had not re buked him at any time by say ing,
“Why have you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x over the sit u a tion of the fa ther
ask ing his son why he had done some thing wrong.
David had NOT done this with Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 6.

(And his fa ther had not re buked him at any time by say ing,
“Why have you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark by the fa ther, ask ing his son
why he did some thing wrong. David did NOT do that
with Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 6.

(And his fa ther had not re buked him at any time by say ing,
“Why have you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look again at Adoni jah, and think that he was good-
look ing.



1Kings chap ter 1 verse 6.

(And his fa ther had not re buked him at any time by say ing,
“Why have you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Hag gith, his mother, and then at Ab sa lom, who
was caught in a tree by his hair.



1Kings chap ter 1 verse 7.

Then he con ferred with Joab the son of Zeruiah and with Abi‐ 
athar the priest, and they fol lowed and helped Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the black king on the chess board. He is Adoni‐ 
jah. Now look at the black knight. He is Joab, one of
David's top mil i tary com man ders.



1Kings chap ter 1 verse 7.

Then he con ferred with Joab the son of Zeruiah and with Abi‐ 
athar the priest, and they fol lowed and helped Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the la bel un der Joab, that is say ing he is the son
of Zeruiah.



1Kings chap ter 1 verse 7.

Then he con ferred with Joab the son of Zeruiah and with Abi‐ 
athar the priest, and they fol lowed and helped Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bishop on the chess board. He is Abithar
the priest.



1Kings chap ter 1 verse 7.

Then he con ferred with Joab the son of Zeruiah and with Abi‐ 
athar the priest, and they fol lowed and helped Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bishop and the knight be hind Adoni jah, and
imag ine they are fol low ing him over to bat tle with
Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red side now. Find the red bishop. He is
Zadok the priest.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red knight. He is Be na iah.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red bishop by Zadok the priest. He is
Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Shimei will be a traitor later. See 1 Kings chap ter 2:36-
46. But for now, he is on Solomon's side. He is in red,
but shown over on Adoni jah's side. He is the red knight
by Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

I can't find any other men tion of Rei in 1 or 2 Samuel,
so I don't know who he was in David's army. I chose a
ROOK for REI.



1Kings chap ter 1 verse 8.

But Zadok the priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the
prophet, Shimei, Rei, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the set of three pawns for the Mighty Men.
They ob vi ously were not pawns, but maybe you can
think they were out in the bat tle more than the king or
the rook.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sheep, oxen, and



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map and see where the "Tower of Zo heleth
is lo caed near Jerusalem city walls.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the map to see the dot for En-Ro gel.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at two of the men at the ta ble.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look some of the dif fer ent peo ple at the ban quet for the
king's sons.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at one of the men of Ju dah.



1Kings chap ter 1 verse 9.

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at an other man, and think he is the king's ser vant.



1Kings chap ter 1 verse 10.

But he did not in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty
men, or Solomon his brother.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look over at the red bishop labled "Nathan". and the
yel low "x" over him. He was not in vited to the party.
See the party go ing on with out any of the peo ple who
have been x'd out. We will go in an "x" pat tern across
the chess pieces. Now, straight over to Be niah, Down to
the "Mighty Men" and then up to "King Solomon, his
brother.



1Kings chap ter 1 verse 10.

But he did not in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty
men, or Solomon his brother.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now, look at the Knight, with the yel low x on him. He
was not in vited to the party.



1Kings chap ter 1 verse 10.

But he did not in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty
men, or Solomon his brother.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now, look down to the pawns la beled "Mighty Men".
They were not in vited to the party.



1Kings chap ter 1 verse 10.

But he did not in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty
men, or Solomon his brother.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now, look up to the king chess piece la beled "King
Solomon". He was not a king yet, but will be come king
by the end of this chap ter. Re mem ber that Adoni jah
was Solomon's brother.



1Kings chap ter 1 verse 11.

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith has be‐ 
come king, and David our lord does not know it?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Nathan talk ing to Bathsheba. Re mem ber she
was the mother of Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 11.

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith has be‐ 
come king, and David our lord does not know it?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Adoni jah



1Kings chap ter 1 verse 11.

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith has be‐ 
come king, and David our lord does not know it?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Hag gith, Adoni jah's mother. She
was a ri val wife with Bathsheba.



1Kings chap ter 1 verse 11.

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith has be‐ 
come king, and David our lord does not know it?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David in bed, and think that he has not found
out about Adoni jah mak ing him self king yet.



1Kings chap ter 1 verse 12.

Come, please, let me now give you ad vice, that you may save
your own life and the life of your son Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man with his fin ger out, giv ing ad vice.



1Kings chap ter 1 verse 12.

Come, please, let me now give you ad vice, that you may save
your own life and the life of your son Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the woman in the pic ture above. It is
Bathsheba. See the spear be hind her and Solomon. She
would be killed if Adoni jah were to re main the king,
be cause she would be a ri val to the throne.



1Kings chap ter 1 verse 12.

Come, please, let me now give you ad vice, that you may save
your own life and the life of your son Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the grown Solomon with his
mother Bathsheba in the pic ture above. Solomon would
have been killed by Adoni jah. You will see later that
Solomon killed Adoni jah, be cause he was a ri val to his
throne. The same thing would have hap pened to
Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the imag ined sce nario of Bathsheba go ing to
King David. Fo cus on David.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba talk ing to David. Fo cus on
Bathsheba.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Solomon with the crown on his
head, as king af ter David.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the throne, and royal cur tains
around the throne. It would be David's throne that
Solomon has in her ited.



1Kings chap ter 1 verse 13.

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark and the crown on Adoni jah's
head.



1Kings chap ter 1 verse 14.

Then, while you are still talk ing there with the king, I also will
come in af ter you and con firm your words.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba talk ing to the king in the top pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 14.

Then, while you are still talk ing there with the king, I also will
come in af ter you and con firm your words.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ar row point ing to Nathan who will come in
while Bathsheba is talk ing to the king.



1Kings chap ter 1 verse 14.

Then, while you are still talk ing there with the king, I also will
come in af ter you and con firm your words.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at Nathan and imag ine he will be telling the
king the same thing that Bathsheba was just telling
David to con firm her words.



1Kings chap ter 1 verse 15.

So Bathsheba went into the cham ber to the king. (Now the
king was very old, and Abishag the Shu nam mite was serv ing
the king.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old woman sit ting by the old man. Imag ine
this is Bathsheba and David.



1Kings chap ter 1 verse 15.

So Bathsheba went into the cham ber to the king. (Now the
king was very old, and Abishag the Shu nam mite was serv ing
the king.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at how old the man is. He is David.



1Kings chap ter 1 verse 15.

So Bathsheba went into the cham ber to the king. (Now the
king was very old, and Abishag the Shu nam mite was serv ing
the king.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the nurse. She is Abishag the Shu na mite.



1Kings chap ter 1 verse 15.

So Bathsheba went into the cham ber to the king. (Now the
king was very old, and Abishag the Shu nam mite was serv ing
the king.)

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at her stetho scope. She is tak ing care of David the
king.



1Kings chap ter 1 verse 16.

And Bathsheba bowed and did homage to the king. Then the
king said, “What is your wish?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba and David on the couch "high fiv‐ 
ing". This is my use of the mod ern pic tures to show
"did homage to the king". Imag ine she bowed her head
to David as she sat there, and then they "high fived".
This is a form of greet ing but just my way of show ing
some thing you can use as a mem ory prompt.



1Kings chap ter 1 verse 16.

And Bathsheba bowed and did homage to the king. Then the
king said, “What is your wish?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ques tion mark by David and imag ine he
asked Bathsheba what she wanted.



1Kings chap ter 1 verse 17.

Then she said to him, “My lord, you swore by the Lord your
God to your maid ser vant, say ing, ‘As suredly Solomon your
son shall reign af ter me, and he shall sit on my throne.’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba talk ing to David, and then to the
hand on the Bible as an oath.



1Kings chap ter 1 verse 17.

Then she said to him, “My lord, you swore by the Lord your
God to your maid ser vant, say ing, ‘As suredly Solomon your
son shall reign af ter me, and he shall sit on my throne.’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon reign ing as king af ter David.



1Kings chap ter 1 verse 17.

Then she said to him, “My lord, you swore by the Lord your
God to your maid ser vant, say ing, ‘As suredly Solomon your
son shall reign af ter me, and he shall sit on my throne.’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the li ons by the throne of David. Solomon is
sit ting on David's throne.



1Kings chap ter 1 verse 18.

So now, look! Adoni jah has be come king; and now, my lord
the king, you do not know about it.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah and the crown on his head.



1Kings chap ter 1 verse 18.

So now, look! Adoni jah has be come king; and now, my lord
the king, you do not know about it.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David and Abishag, and think that Davd
doesn't know about Adoni jah be com ing king, be cause
he has been in his room all the time with Abishag tak‐ 
ing care of him.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the meat on the plates of the feast.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sons of the king eat ing the feast.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the black bishop on the chess set. He is Abi‐ 
athar the priest.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the black knight on the chess set. He is Joab
the com man der of the army.



1Kings chap ter 1 verse 19.

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun‐ 
dance, and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and Joab the com man der of the army; but Solomon your
ser vant he has not in vited.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the Red king. He is Solomon. He was not in‐ 
vited. See the red X over him.



1Kings chap ter 1 verse 20.

And as for you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on
you, that you should tell them who will sit on the throne of my
lord the king af ter him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David in the pic ture above with Abishag hold‐ 
ing the phone for a pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 20.

And as for you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on
you, that you should tell them who will sit on the throne of my
lord the king af ter him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crowd of peo ple wait ing to hear what
David says.



1Kings chap ter 1 verse 20.

And as for you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on
you, that you should tell them who will sit on the throne of my
lord the king af ter him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Abishag now hold ing up the phone, and imag‐ 
ine she is live-stream ing the news con fer ence from
David's house for the an nounce ment of who will be
king af ter he dies.



1Kings chap ter 1 verse 20.

And as for you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on
you, that you should tell them who will sit on the throne of my
lord the king af ter him.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the empty throne, and the ques tion mark of
who will sit on this empty throne af ter David is dead.



1Kings chap ter 1 verse 21.

Oth er wise it will hap pen, when my lord the king rests with his
fa thers, that I and my son Solomon will be counted as of fend‐ 
ers.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the clock and the win ter tree. In a short time in
the fu ture, David will die.



1Kings chap ter 1 verse 21.

Oth er wise it will hap pen, when my lord the king rests with his
fa thers, that I and my son Solomon will be counted as of fend‐ 
ers.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the en trance to the cave which is a prob a ble
site where David was buried.



1Kings chap ter 1 verse 21.

Oth er wise it will hap pen, when my lord the king rests with his
fa thers, that I and my son Solomon will be counted as of fend‐ 
ers.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Queen Bathsheba and her son Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 21.

Oth er wise it will hap pen, when my lord the king rests with his
fa thers, that I and my son Solomon will be counted as of fend‐ 
ers.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red x over Bathsheba and Solomon. They
would be killed as of fend ers to Adoni jah's regime.



1Kings chap ter 1 verse 22.

And just then, while she was still talk ing with the king, Nathan
the prophet also came in.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba still talk ing to David.



1Kings chap ter 1 verse 22.

And just then, while she was still talk ing with the king, Nathan
the prophet also came in.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the old prophet Nathan com ing in.



1Kings chap ter 1 verse 23.

So they told the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.”
And when he came in be fore the king, he bowed down be fore
the king with his face to the ground.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the older man that is seated. He is the king. He
is David.



1Kings chap ter 1 verse 23.

So they told the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.”
And when he came in be fore the king, he bowed down be fore
the king with his face to the ground.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man com ing to talk to him. He is Nathan
the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 23.

So they told the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.”
And when he came in be fore the king, he bowed down be fore
the king with his face to the ground.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the walk ing stick in Nathan's hand.



1Kings chap ter 1 verse 23.

So they told the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.”
And when he came in be fore the king, he bowed down be fore
the king with his face to the ground.

To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine Nathan bow ing be fore the king.



1Kings chap ter 1 verse 24.

And Nathan said, “My lord, O king, have you said, ‘Adoni jah
shall reign af ter me, and he shall sit on my throne’?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Nathan talk ing to King David in the lower cor‐ 
ner.



1Kings chap ter 1 verse 24.

And Nathan said, “My lord, O king, have you said, ‘Adoni jah
shall reign af ter me, and he shall sit on my throne’?

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah sit ting on King David's Throne? and
the ques tion mark.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sur prised look on David's face, for when he
is go ing to hear about what Nathan is go ing to tell him.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the oxen, fat tened cat tle and sheep.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at some of the peo ple at the ban quet ta ble, and
think of them as the king's sons.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other guests at the party, and think of them
as the com man ders of the army.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the priest by the party. Imag ine
he is also part of the party.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the food and cups on the ta ble.



1Kings chap ter 1 verse 25.

For he has gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat‐ 
tened cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and Abi athar the
priest; and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine they are shout ing "Long Live King Adoni jah".
Look at the server girl for this. She had to hear the
noise.



1Kings chap ter 1 verse 26.

But he has not in vited me—me your ser vant —nor Zadok the
priest, nor Be na iah the son of Je hoiada, nor your ser vant
Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Nathan the prophet up in the cor‐ 
ner with the red x on him. He is also a bishop in the
chess pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 26.

But he has not in vited me—me your ser vant —nor Zadok the
priest, nor Be na iah the son of Je hoiada, nor your ser vant
Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the x over the other bishop in red chess set for
Zadok the priest.



1Kings chap ter 1 verse 26.

But he has not in vited me—me your ser vant —nor Zadok the
priest, nor Be na iah the son of Je hoiada, nor your ser vant
Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red knight with the x over him for Be na iah
the son of Je hoiada.



1Kings chap ter 1 verse 26.

But he has not in vited me—me your ser vant —nor Zadok the
priest, nor Be na iah the son of Je hoiada, nor your ser vant
Solomon.

To help you mem o rize the high lighted text:

LOok at the red king, for Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 27.

Has this thing been done by my lord the king, and you have
not told your ser vant who should sit on the throne of my lord
the king af ter him?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the red-headed guy in the pic ture
on the bot tom. Imag ine it is King David when he was
younger and he is telling Nathan who would be tak ing
over the throne af ter David died.



1Kings chap ter 1 verse 27.

Has this thing been done by my lord the king, and you have
not told your ser vant who should sit on the throne of my lord
the king af ter him?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the big red x over the king telling Nathan who
would be king af ter him.



1Kings chap ter 1 verse 27.

Has this thing been done by my lord the king, and you have
not told your ser vant who should sit on the throne of my lord
the king af ter him?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man with the ques tion mark over his face.
Who would be king af ter David?



1Kings chap ter 1 verse 28.

Then King David an swered and said, “Call Bathsheba to me.”
So she came into the king’s pres ence and stood be fore the
king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at King in bed.



1Kings chap ter 1 verse 28.

Then King David an swered and said, “Call Bathsheba to me.”
So she came into the king’s pres ence and stood be fore the
king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the king in the pic ture, hold ing out his fin ger
and ask ing for Bathsheba to come.



1Kings chap ter 1 verse 28.

Then King David an swered and said, “Call Bathsheba to me.”
So she came into the king’s pres ence and stood be fore the
king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of Bathsheba com ing into the king's
pres ence.



1Kings chap ter 1 verse 28.

Then King David an swered and said, “Call Bathsheba to me.”
So she came into the king’s pres ence and stood be fore the
king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine she is go ing to fin ish by stand ing be fore the
king.



1Kings chap ter 1 verse 29.

And the king took an oath and said, “As the Lord lives, who
has re deemed my life from ev ery dis tress,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David point ing up to the sky.



1Kings chap ter 1 verse 29.

And the king took an oath and said, “As the Lord lives, who
has re deemed my life from ev ery dis tress,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sky in the pic ture of David killing Go liath.



1Kings chap ter 1 verse 29.

And the king took an oath and said, “As the Lord lives, who
has re deemed my life from ev ery dis tress,

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David killing Go liath. God res cued him from
be ing killed by Go liath.



1Kings chap ter 1 verse 30.

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at younger David in the pic ture with Bathsheba
and baby Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 30.

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of the younger king on the throne.
Imag ine this is Solomon on David's throne.



1Kings chap ter 1 verse 30.

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the throne of the younger king in the top of the
pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 30.

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the day light out the win dow in the mid dle pic‐ 
ture. It was promised that day, but would be ful filled
this day



1Kings chap ter 1 verse 31.

Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and paid
homage to the king, and said, “Let my lord King David live
for ever!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Bathsheba bow ing with her face to the earth.



1Kings chap ter 1 verse 31.

Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and paid
homage to the king, and said, “Let my lord King David live
for ever!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at her hand.



1Kings chap ter 1 verse 31.

Then Bathsheba bowed with her face to the earth, and paid
homage to the king, and said, “Let my lord King David live
for ever!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bed, where David was ly ing, and about to
die.



1Kings chap ter 1 verse 32.

And King David said, “Call to me Zadok the priest, Nathan the
prophet, and Be na iah the son of Je hoiada.” So they came be‐ 
fore the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Re mem ber, David is still in bed. I could not find a pic‐ 
ture with all of them that I hadn't used al ready. Imag ine
David is in bed, and he is the one with the blue crown.
Now, pick one man each for Zadok the priest, Nathan
the Prophet, and Be na iah the son of Je hoida. I would
prob a bly go left to right.



1Kings chap ter 1 verse 32.

And King David said, “Call to me Zadok the priest, Nathan the
prophet, and Be na iah the son of Je hoiada.” So they came be‐ 
fore the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the mid dle guy with the white beard to be
Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 32.

And King David said, “Call to me Zadok the priest, Nathan the
prophet, and Be na iah the son of Je hoiada.” So they came be‐ 
fore the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Pick the last man to be Be niah the son of Je hoiada. I
would prob aby make him the one with the clasped
hands and darker skin, to think he had been out in the
sun more, to be the "son of" Je hoiada.



1Kings chap ter 1 verse 32.

And King David said, “Call to me Zadok the priest, Nathan the
prophet, and Be na iah the son of Je hoiada.” So they came be‐ 
fore the king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the ta ble in front of David the king. Imag‐ 
ine each man put some thing on the ta ble when he came
in be fore the king.



1Kings chap ter 1 verse 33.

The king also said to them, “Take with you the ser vants of
your lord, and have Solomon my son ride on my own mule,
and take him down to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ser vants sur round ing the pro ces sional with
Solomon on the don key.



1Kings chap ter 1 verse 33.

The king also said to them, “Take with you the ser vants of
your lord, and have Solomon my son ride on my own mule,
and take him down to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon on David's mule.



1Kings chap ter 1 verse 33.

The king also said to them, “Take with you the ser vants of
your lord, and have Solomon my son ride on my own mule,
and take him down to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the blue cir cle on the map where the Gi hon
Springs must be.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Zadok the priest anoint ing David.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other man with Zadok. He is prob a bly too
young there to be Nathan the Prophet, or you can look
at the ad vi sor that you as signed to Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the oil be ing poured over Solomon's head.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the two sil ver horns be ing blown.



1Kings chap ter 1 verse 34.

There let Zadok the priest and Nathan the prophet anoint him
king over Is rael; and blow the horn, and say, ‘Long live King
Solomon!’

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crowd be hind Zadok, and imag ine them
shout ing "Long live King Solomon!".



1Kings chap ter 1 verse 35.

Then you shall come up af ter him, and he shall come and sit on
my throne, and he shall be king in my place. For I have ap‐ 
pointed him to be ruler over Is rael and Ju dah.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the per son be hind Solomin in the dark shad‐ 
ows. Imag ine he is Zadok, and Nathan is be side him.



1Kings chap ter 1 verse 35.

Then you shall come up af ter him, and he shall come and sit on
my throne, and he shall be king in my place. For I have ap‐ 
pointed him to be ruler over Is rael and Ju dah.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon on David's throne. Fo cus on the
throne here, which had li ons on ei ther side, and go ing
down the pro ces sional.



1Kings chap ter 1 verse 35.

Then you shall come up af ter him, and he shall come and sit on
my throne, and he shall be king in my place. For I have ap‐ 
pointed him to be ruler over Is rael and Ju dah.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crown on Solomon's head, as king in
David's place.



1Kings chap ter 1 verse 35.

Then you shall come up af ter him, and he shall come and sit on
my throne, and he shall be king in my place. For I have ap‐ 
pointed him to be ruler over Is rael and Ju dah.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the map of the United King dom of Is rael and
Ju dah around the time of David.



1Kings chap ter 1 verse 36.

Be na iah the son of Je hoiada an swered the king and said,
“Amen! May the Lord God of my lord the king say so too.

To help you mem o rize the high lighted text:

Re mem ber, we ten ta tively as signed the third man in the
set of ad vi sors as Be na iah the son of Je hoiada. Or, look
at the one that you as signed to him in verse



1Kings chap ter 1 verse 36.

Be na iah the son of Je hoiada an swered the king and said,
“Amen! May the Lord God of my lord the king say so too.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture of God there, by the pic ture of
Solomon be com ing king. Be na iah is want ing God's
bless ing on this as sign ment of Solomon to be on the
throne.



1Kings chap ter 1 verse 37.

As the Lord has been with my lord the king, even so may He
be with Solomon, and make his throne greater than the throne
of my lord King David.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the Lord, and then at the cur rent pic ture of
David, in the bot tom pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 37.

As the Lord has been with my lord the king, even so may He
be with Solomon, and make his throne greater than the throne
of my lord King David.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the Lord, and then over to Solomon, on
the left.



1Kings chap ter 1 verse 37.

As the Lord has been with my lord the king, even so may He
be with Solomon, and make his throne greater than the throne
of my lord King David.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the greater than sign, point ing to
Solomon's throne as greater than David's throne. You
know it is David's throne on the right, be cause he has
the harp next to him.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at some one in the pro ces sional as each of the fol‐ 
low ing men. Find Zadok the priest, as the priest com ing
be hind the don key, in the white robe and hat.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the guy be hind Zadok for Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the third guy by Zadok, and have him be Be na‐ 
iah the son of Je hoiada.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the first two lead ing guards as the Cherethites.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the back two guards as the Pelethites.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon rid ing on King David's mule.



1Kings chap ter 1 verse 38.

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the red ar row go ing from the palace to Gi hon
Springs.



1Kings chap ter 1 verse 39.

Then Zadok the priest took a horn of oil from the taber na cle
and anointed Solomon. And they blew the horn, and all the
peo ple said, “Long live King Solomon!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the horn of oil in Zadok the priest's hand.



1Kings chap ter 1 verse 39.

Then Zadok the priest took a horn of oil from the taber na cle
and anointed Solomon. And they blew the horn, and all the
peo ple said, “Long live King Solomon!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at him pour ing oil over Solomon's head.



1Kings chap ter 1 verse 39.

Then Zadok the priest took a horn of oil from the taber na cle
and anointed Solomon. And they blew the horn, and all the
peo ple said, “Long live King Solomon!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the trum pets be ing blown.



1Kings chap ter 1 verse 39.

Then Zadok the priest took a horn of oil from the taber na cle
and anointed Solomon. And they blew the horn, and all the
peo ple said, “Long live King Solomon!”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple shout ing, "Long live King
Solomon!"



1Kings chap ter 1 verse 40.

And all the peo ple went up af ter him; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth seemed
to split with their sound.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple watch ing the march ing band, or
play ing other things than the flutes.



1Kings chap ter 1 verse 40.

And all the peo ple went up af ter him; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth seemed
to split with their sound.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple play ing the flutes in the march ing
band.



1Kings chap ter 1 verse 40.

And all the peo ple went up af ter him; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth seemed
to split with their sound.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the peo ple in the field, and imag ine they are re‐ 
joic ing with great joy.



1Kings chap ter 1 verse 40.

And all the peo ple went up af ter him; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth seemed
to split with their sound.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the split in the earth by the peo ple play ing the
flutes.



1Kings chap ter 1 verse 41.

Now Adoni jah and all the guests who were with him heard it
as they fin ished eat ing. And when Joab heard the sound of the
horn, he said, “Why is the city in such a noisy up roar?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah and all the guests.



1Kings chap ter 1 verse 41.

Now Adoni jah and all the guests who were with him heard it
as they fin ished eat ing. And when Joab heard the sound of the
horn, he said, “Why is the city in such a noisy up roar?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic tures of the march ing band, and imag ine
they can hear the sounds.



1Kings chap ter 1 verse 41.

Now Adoni jah and all the guests who were with him heard it
as they fin ished eat ing. And when Joab heard the sound of the
horn, he said, “Why is the city in such a noisy up roar?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the sin gle flute player in the top pic ture.



1Kings chap ter 1 verse 41.

Now Adoni jah and all the guests who were with him heard it
as they fin ished eat ing. And when Joab heard the sound of the
horn, he said, “Why is the city in such a noisy up roar?”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the rest of the march ing band, and the ques tion
marks.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the guy at the party who was speak ing in the
last verse.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man in white, who looks like he could be
the priest's son. He is Jonathan.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the white cloth ing of the priest. This guy is the
son of Abithar the priest.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look some where to think of this phrase, or look at
Abithar wav ing, to get in.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the glasses that Jonathan is wear ing. Imag ine
this makes him a prom i nent man.



1Kings chap ter 1 verse 42.

While he was still speak ing, there came Jonathan, the son of
Abi athar the priest. And Adoni jah said to him, “Come in, for
you are a prom i nent man, and bring good news.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Jonathan's other hand, and imag ine he is hold‐ 
ing a let ter with good news.



1Kings chap ter 1 verse 43.

Then Jonathan an swered and said to Adoni jah, “No! Our lord
King David has made Solomon king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Jonathan and then at Adoni jah.



1Kings chap ter 1 verse 43.

Then Jonathan an swered and said to Adoni jah, “No! Our lord
King David has made Solomon king.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the pic ture in the gray bub ble. It is the pic ture
from verse 30, where David told Bathsheba he had
promised her that Solomon would reign af ter David
died, and that he would do it to day.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

This is retelling the ac tions in verse 38. Use the same
han dles you used for verse 38. This is what we sug‐ 
gested ear lier: Look at some one in the pro ces sional as
each of the fol low ing men. Find Zadok the priest, as
the priest com ing be hind the don key, in the white robe
and hat.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the guy be hind Zadok for Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the third guy by Zadok, and have him be Be na‐ 
iah the son of Je hoiada.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the first two lead ing guards as the Cherethites.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the back two guards as the Pelethites.



1Kings chap ter 1 verse 44.

The king has sent with him Zadok the priest, Nathan the
prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
Pelethites; and they have made him ride on the king’s mule.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon rid ing on the king's mule.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Now Jonathan is telling Adoni jah what hap pened in
verses 39 and 40. Look at Zadok the priest anoint ing
Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the other man by Solomon and his mule. That
is Nathan the prophet.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the oil be ing poured on Solomon's head, and
the blue springs of Gi hon in the back ground.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the crowd go ing up re joic ing, from verse 40.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the rest of the city peo ple on the other side of
the crack in the ground.



1Kings chap ter 1 verse 45.

So Zadok the priest and Nathan the prophet have anointed him
king at Gi hon; and they have gone up from there re joic ing, so
that the city is in an up roar. This is the noise that you have
heard.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the march ing band in stru ments. Re mem ber
they were play ing flutes?



1Kings chap ter 1 verse 46.

Also Solomon sits on the throne of the king dom.

To help you mem o rize the high lighted text:

This is the pic ture that was shown when David
promised Bathsheba that Solomon would sit on the
throne that day.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the ser vants of King David around his bed.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at their hands in prayer.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the group of peo ple in the back and imag ine
them say ing this phrase.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at he peo ple in front by David's head, and imag‐ 
ine they are say ing this phrase.



1Kings chap ter 1 verse 47.

And more over the king’s ser vants have gone to bless our lord
King David, say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name, and may He make his throne greater
than your throne.’ Then the king bowed him self on the bed.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David bow ing on the bed.



1Kings chap ter 1 verse 48.

Also the king said thus, ‘Blessed be the Lord God of Is rael,
who has given one to sit on my throne this day, while my eyes
see it!’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David in the bed, and look at David's hand on
Solomon, bless ing him. Imag ine he is say ing this bless‐ 
ing over Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 48.

Also the king said thus, ‘Blessed be the Lord God of Is rael,
who has given one to sit on my throne this day, while my eyes
see it!’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 48.

Also the king said thus, ‘Blessed be the Lord God of Is rael,
who has given one to sit on my throne this day, while my eyes
see it!’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at David's eyes.



1Kings chap ter 1 verse 49.

So all the guests who were with Adoni jah were afraid, and
arose, and each one went his way.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the guests at Adoni jah's party, and no tice some
of them look afraid.



1Kings chap ter 1 verse 49.

So all the guests who were with Adoni jah were afraid, and
arose, and each one went his way.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at one of them get ting up from the ta ble.



1Kings chap ter 1 verse 49.

So all the guests who were with Adoni jah were afraid, and
arose, and each one went his way.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at an other one leav ing the room.



1Kings chap ter 1 verse 50.

Now Adoni jah was afraid of Solomon; so he arose, and went
and took hold of the horns of the al tar.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the fear in Adoni jah's eyes.



1Kings chap ter 1 verse 50.

Now Adoni jah was afraid of Solomon; so he arose, and went
and took hold of the horns of the al tar.

To help you mem o rize the high lighted text:

see him stand ing.



1Kings chap ter 1 verse 50.

Now Adoni jah was afraid of Solomon; so he arose, and went
and took hold of the horns of the al tar.

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at him hold ing the horns of the al tar.



1Kings chap ter 1 verse 51.

And it was told Solomon, say ing, “In deed Adoni jah is afraid of
King Solomon; for look, he has taken hold of the horns of the
al tar, say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day that he
will not put his ser vant to death with the sword.’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the mes sen ger, and then at the pic ture of
Adoni jah look ing afraid.



1Kings chap ter 1 verse 51.

And it was told Solomon, say ing, “In deed Adoni jah is afraid of
King Solomon; for look, he has taken hold of the horns of the
al tar, say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day that he
will not put his ser vant to death with the sword.’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah tak ing hold of the horns of the al tar



1Kings chap ter 1 verse 51.

And it was told Solomon, say ing, “In deed Adoni jah is afraid of
King Solomon; for look, he has taken hold of the horns of the
al tar, say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day that he
will not put his ser vant to death with the sword.’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah's hands over his heart, like he is ask‐ 
ing Solomon to make an oath.



1Kings chap ter 1 verse 51.

And it was told Solomon, say ing, “In deed Adoni jah is afraid of
King Solomon; for look, he has taken hold of the horns of the
al tar, say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day that he
will not put his ser vant to death with the sword.’ ”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the yel low "x" over the sword. Ad joni jah didn't
want to be killed by Solomon that day.



1Kings chap ter 1 verse 52.

Then Solomon said, “If he proves him self a wor thy man, not
one hair of him shall fall to the earth; but if wicked ness is
found in him, he shall die.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the man mak ing a choice. He has two op tions.
Look at the "good an gel".



1Kings chap ter 1 verse 52.

Then Solomon said, “If he proves him self a wor thy man, not
one hair of him shall fall to the earth; but if wicked ness is
found in him, he shall die.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Now look at the man's hair, and imag ine it is all there,
and not one hair fall ing down.



1Kings chap ter 1 verse 52.

Then Solomon said, “If he proves him self a wor thy man, not
one hair of him shall fall to the earth; but if wicked ness is
found in him, he shall die.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at the bad an gel.



1Kings chap ter 1 verse 52.

Then Solomon said, “If he proves him self a wor thy man, not
one hair of him shall fall to the earth; but if wicked ness is
found in him, he shall die.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Imag ine the bad an gel stab bing the man with his pitch‐ 
fork un til he dies.



1Kings chap ter 1 verse 53.

So King Solomon sent them to bring him down from the al tar.
And he came and fell down be fore King Solomon; and
Solomon said to him, “Go to your house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at King Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 53.

So King Solomon sent them to bring him down from the al tar.
And he came and fell down be fore King Solomon; and
Solomon said to him, “Go to your house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Adoni jah fall ing down be fore King Solomon.



1Kings chap ter 1 verse 53.

So King Solomon sent them to bring him down from the al tar.
And he came and fell down be fore King Solomon; and
Solomon said to him, “Go to your house.”

To help you mem o rize the high lighted text:

Look at Solomon's hand, and imag ine he is point ing to
Adoni jah's house.



1Kings 1:3

So they sought for a lovely young woman through out all the
ter ri tory of Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and
brought her to the king.

Ad di tional In for ma tion:

Shunem is by Mount Mo riah, the place where Abra ham took
Isaac to be sac ri ficed. It is also some what near Dothan, which
is where Joseph found his broth ers, and they sold him into
slav ery. Also not too far from Jezreel, where King Ahab was
killed.



1Kings 1:9

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by
the stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited all
his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

Ad di tional In for ma tion:

Here is an ar ti cle about En Ro gel from Wikipedia:
https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Ro gel

https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Rogel


1Kings 1:13

Go im me di ately to King David and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As‐ 
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

Ad di tional In for ma tion:

While I can't find the con ver sa tion recorded be tween David
and Bathsheba, that David promised Bathsheba that Solomon
would be king, I have found a few places where David had told
ev ery one in Is rael that God had cho sen Solomon to be the king
af ter David was gone, and that it would be Solomon who
would build the tem ple. See 1 Chron i cles 28:6-7.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1%20Chron i‐ 
cles+28 Also see 1 Chron i cles chap ter 22 to see that David told
Solomon that God had said that Solomon would be the king af‐ 
ter David and build the tem ple. Also see that David told all the
el ders that Solomon would be king af ter his death, by ask ing
them to sup port Solomon in build ing the tem ple af ter he was
gone. https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=1%20Chron i cles%2022 This is also re it er ated in 1
Chron i cles chap ter 29:1 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=1%20Chron i cles%2029 For the con ver sa tion be‐ 
tween God and David, where God chose Solomon to build the
tem ple, in stead of David, see 2 Samuel 7 https://www.bible‐ 
gate way.com/pas sage/?search=2+Samuel+7. This con ver sa tion
was be fore Solomon was born, so he is not named by name.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%2022
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%2029
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Samuel+7


1Kings 1:30

just as I swore to you by the Lord God of Is rael, say ing, ‘As‐ 
suredly Solomon your son shall be king af ter me, and he shall
sit on my throne in my place,’ so I cer tainly will do this day.”

Ad di tional In for ma tion:

There is no record of the prom ise David gave to Bathsheba
ear lier in their lives. I am show ing it at his birth. But, there is
no record of how old Solomon was when this prom ise was
given.



1Kings 1:33

The king also said to them, “Take with you the ser vants of
your lord, and have Solomon my son ride on my own mule,
and take him down to Gi hon.

Ad di tional In for ma tion:

The river named Gi hon is fa mous for a few rea sons. While we
don't know ex actly where it was in Eden, since the Flood prob‐ 
a bly messed up the wa ter ways, there was a river named Gi hon
that came out of Eden, as one of the four rivers. See Gen e sis
2:13 https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Gen e‐ 
sis%202%3A13. It was a river in Jerusalem dur ing the time of
David, and later, Hezekiah put a tun nel in the up per part of the
river, and di verted it into the city, as recorded in II Chron i cles
32:30 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=2%20Chron i cles%2032%3A30. We will see the Gi hon
River in this verse, and in verses 38 and 45 of this same chap‐ 
ter. This verse is im por tant to re searchers, as there is no large
river to day in what is called the Tem ple Mount. By us ing this
verse, peo ple have sug gested that the tem ple was lo cated about
600-1000 feet away from Tem ple Mount, to meet up with a
river that would have been Gi hon Springs. See
https://www.quora.com/Will-the-third-tem ple-be-built-in-a-
new-spot-right-above-Gi hon-Spring?share=1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%202%3A13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles%2032%3A30
https://www.quora.com/Will-the-third-temple-be-built-in-a-new-spot-right-above-Gihon-Spring?share=1


1Kings 1:36

Be na iah the son of Je hoiada an swered the king and said,
“Amen! May the Lord God of my lord the king say so too.

Ad di tional In for ma tion:

Re mem ber in Daniel 2:21 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Daniel+2 says that Daniel knew that God sets up
kings, and takes down kings. Be na iah the son of Je hoiada is re‐ 
flect ing that knowl edge, too, when he is ask ing that God will
also con firm that Solomon will be king of Is rael af ter David
dies.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+2


1Kings 1:38

So Zadok the priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je‐ 
hoiada, the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

Ad di tional In for ma tion:

The term "Cherethites" is de fined from the Bible Dic tio nary as
fol lows: "



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now [who] was
_____, ad vanced in years; and they put cov ers on him,
but he could not get warm.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King
David was old, [and what else]; and they put cov ers on
him, but he could not get warm.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King
David was old, ad vanced in years; and they put [what]
on him, but he could not get warm.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King
David was old, ad vanced in years; and they put cov ers
on him, but he could not [what].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore
[who] said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo ‐
som, that our lord the king may be warm.”

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a [what], a [what], be sought
for our lord the king, and let her stand be fore the king,
and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her [do what], and
let her care for him; and let her lie in your bo som, that
our lord the king may be warm.”

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her [do what]; and let her lie in your bo ‐
som, that our lord the king may be warm.”
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5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her [do what], that
our lord the king may be warm.”

6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo ‐
som, [why].”



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought
for a [what where], and found Abishag the Shu nam mite,
and brought her to the king.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought
for a lovely young woman through out all the ter ri tory of
Is rael, and found [whom], and brought her to the king.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought
for a lovely young woman through out all the ter ri tory of
Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and [did
what with her].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young
woman was [what]; and she cared for the king, and
served him; but the king did not know her.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young
woman was very lovely; and she [did what], and served
him; but the king did not know her.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young
woman was very lovely; and she cared for the king, and
[did what]; but the king did not know her.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young
woman was very lovely; and she cared for the king, and
served him; but the king did not [what].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then [who]
[did what], say ing, “I will be king”; and he pre pared for
him self char i ots and horse men, and fifty men to run be ‐
fore him.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah
the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “[what]”;
and he pre pared for him self char i ots and horse men, and
fifty men to run be fore him.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah
the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I will be
king”; and he [what two things], and fifty men to run
be fore him.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah
the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I will be
king”; and he pre pared for him self char i ots and horse ‐
men, and [what].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not [done what] at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not re buked him at any time by say ing, “[what]” He
was also very good-look ing. His mother had borne him
af ter Ab sa lom.)

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not re buked him at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also [what]. His mother had
borne him af ter Ab sa lom.)

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not re buked him at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also very good-look ing. [who]
had borne him [when].)
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Adoni jah con ferred with
whom and a priest?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Who was Joab's fa ther?
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Adoni jah con ferred with Joab

and who else?
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, What did Joab and Abi athar

do for Adoni jah?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But [who], Be ‐
na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet, Shimei,
Rei, and the mighty men who be longed to David were
not with Adoni jah.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, [who], Nathan the prophet, Shimei, Rei, and the
mighty men who be longed to David were not with
Adoni jah.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, Be na iah the son of Je hoiada, [who], Shimei, Rei,
and the mighty men who be longed to David were not
with Adoni jah.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
[who], Rei, and the mighty men who be longed to David
were not with Adoni jah.

5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
Shimei, _____, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.
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6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
Shimei, Rei, and [who] were not with Adoni jah.



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:9, Adoni jah sac ri ficed what
three kinds of an i mals by the stone of Zo heleth?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle [where],
which is by En Ro gel; he also in vited all his broth ers,
the king’s sons, and all the men of Ju dah, the king’s ser ‐
vants.

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:9, Where is the stone of Zo ‐
heleth?

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
[whom], the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, [also known as what], and all the men of
Ju dah, the king’s ser vants.
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6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, the king’s sons, and [who], the king’s
ser vants.

7. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju ‐
dah, [also known as what].



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not
in vite [who], Be na iah, the mighty men, or Solomon his
brother.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not
in vite Nathan the prophet, [who], the mighty men, or
Solomon his brother.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not
in vite Nathan the prophet, Be na iah, [who], or Solomon
his brother.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not
in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty men, or
[who].
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:11, Which prophet gave life-
sav ing ad vice to whom?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan
spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“[what about who] the son of Hag gith has be come king,
and David our lord does not know it?

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan
spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah [how is Adoni jah
de scribed?] has be come [what],

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan
spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith
has be come king, and [who?] does not [what?]?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., _____, please,
let me [when] [do what], that you may save your own
life and the life of your son Solomon.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., Come, please,
let me now give you ad vice, [why?] and the life of your
son Solomon.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., Come, please,
let me now give you ad vice, that you may save your
own life and [what else?].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., [do what?]
[how soon?] to [whom?] and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing,
“As suredly your son Solomon shall reign af ter me, and
he shall sit on my throne”? Why then has Adoni jah be ‐
come king?’

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘[what?], say ing,
“As suredly your son Solomon shall reign af ter me, and
he shall sit on my throne”? Why then has Adoni jah be ‐
come king?’

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “[with
what cer tainty?] [who?] shall [do what], and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As ‐
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he
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shall [do what?]”? Why then has Adoni jah be come
king?’

5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As ‐
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he
shall sit on my throne”? Why then has [who?] be come
[what?]?’



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, Nathan was plan ning for
what to be hap pen ing when he would visit the king?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, In com par i son to
Bathsheba's visit to the king, when was Nathan was
plan ning his visit?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, Why was Nathan plan ning
to visit the king af ter Bathsheba?

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0114qiw.xhtml


1. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, what did Bathsheba do af ter
Nathan gave his ad vice to her?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, was the king young when
Bathsheba vis ited the king?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, who was serv ing the king
when Bathsheba went into the cham ber of the king?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, what was Abishag the Shu ‐
na mite do ing when Bathsheba went into the cham ber of
the king?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:16, What did Bathsheba do af ter
she went into the cham ber of the king be fore the king
spoke to her?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:16, What did the king do af ter
Bathsheba bowed and did homage to him?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 17., Then she said
to him, “My lord, you [did what] by [whom] to [whom],
say ing, ‘As suredly Solomon your son shall reign af ter
me, and he shall sit on my throne.’

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:17, Bathsheba re called David
telling her who would reign af ter him. What words did
he use?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:17, Bathsheba re called David
telling her Solomon who would reign af ter him. What
else did he say Solomon would do?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:18, Who did Bathsheba say had
ac tu ally be come king af ter David?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 18., So now, look!
Adoni jah has be come king; and [whan], my lord the
king, [what?].
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:19, Bathsheba said Adoni jah
had done what in abun dance?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐
ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has [done what] [to whom], Abi athar the priest, and
Joab the com man der of the army; but Solomon your ser ‐
vant he has not in vited.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐
ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has in vited all the sons of the king, [whom], and
Joab the com man der of the army; but Solomon your ser ‐
vant he has not in vited.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐
ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
priest, and _____ ______ _____ _____ _____ _____;
but Solomon your ser vant he has not in vited.

5. Ac cord ing to 1 Kings 19, who did Bathsheba say
Adoni jah had not in vited to the sac ri fices?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for
[who], the eyes of all Is rael are on you, that you should
tell them who will sit on the throne of my lord the king
af ter him.

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:20 what did Bathsheba say was
on King David?

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for
you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on you,
[what did Bathsheba ask David to do about] who will sit
on the throne of my lord the king af ter him.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for
you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on you,
that you should tell them [what].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 21., Oth er wise
_____ ______ _____, when my lord the king rests with
his fa thers, that I and my son Solomon will be counted
as of fend ers.”

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, Bathsheba told David that
he didn't do some thing when would she and Solomon be
counted of fend ers?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, Who would be counted as
of fend ers when Daved rests with his fa thers?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, how will Bathsheba and
Solomon be viewed when David rests with his fa thers?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 22., [When did]
Nathan the prophet also came in.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 22., And just then,
while she was still talk ing with the king, [what hap ‐
pened].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., [who said],
“Here is Nathan the prophet.”

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told
the king, say ing, “Here is [who].”

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told
the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.” And
[when is it that] he bowed down be fore the king with his
face to the ground.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told
the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.” And
when he came in be fore the king, [what did he do?].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 24., And Nathan
said, “[what], and he shall sit on my throne’?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 24., And Nathan
said, “My lord, O king, have you said, ‘Adoni jah shall
reign af ter me, and he shall [do what]’?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:25 What was the first thing
Nathan told David Adoni jah had done that day?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has
gone down to day, and has [done what], and has in vited
all the king’s sons, and the com man ders of the army, and
Abi athar the priest; and look! They are eat ing and drink ‐
ing be fore him; and they say, ‘Long live King Adoni ‐
jah!’

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has
gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
cat tle and sheep in abun dance, and has [done what], and
the com man ders of the army, and Abi athar the priest;
and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has
gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and [whom], and Abi athar the priest; and
look! They are eat ing and drink ing be fore him; and they
say, ‘Long live King Adoni jah!’
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5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has
gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and
[whom]; and look! They are eat ing and drink ing be fore
him; and they say, ‘Long live King Adoni jah!’

6. Ac cord ing to 1 Kings 1:25, what did Nathan say Adoni ‐
jah's guests were do ing?

7. Ac cord ing to 1 Kings 1:25, what did Nathan say Adoni ‐
jah's guests were say ing?



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:26 What did Nathan tell King
David that Adoni jah had not done for Nathan.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not
in vited me—me your ser vant—nor [whom], nor Be na ‐
iah the son of Je hoiada, nor your ser vant Solomon.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not
in vited me—me your ser vant—nor Zadok the priest, nor
[whom], nor your ser vant Solomon.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not
in vited me—me your ser vant—nor Zadok the priest, nor
Be na iah the son of Je hoiada, nor [whom].
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked
King David...] Has [what hap pened] by [whom], and
you have not told your ser vant who should sit on the
throne of my lord the king af ter him?”

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked
King David...] Has this thing been done by my lord the
king, and you have not _____ ______ _____ who
should sit on the throne of my lord the king af ter him?”

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked
King David...] Has this thing been done by my lord the
king, and you have not told your ser vant [what]”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 28., [who said],
“Call Bathsheba to me.”

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 how did King David re spond
when Nathan asked if he had made Adoni jah King.

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 what was Bathsheba's first
ac tion when David called for her?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 what was Bathsheba's sec ond
ac tion when David colled for her?
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1. Ac cord ing to 1 King 1:29 what did King David do when
Bathsheba came in to his pres ence af ter Nathan had
talked with him?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:29, by whom did David sware?
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:29 how did David de scribe the

LORD?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 30., [How did
David in di cate that he had pre vi ously told Bathsheba],
‘As suredly Solomon your son shall be king af ter me,
and he shall sit on my throne in my place,’

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, what had David sworn to
Bathsheba that her son would be?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, where had David sworn to
Bathsheba that Solomon would sit?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, David said he would make
Solomon king when?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things
when David swore to make Solomon King that day.
What was the first thing she did?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things
when David swore to make Solomon King that day.
What was the sec ond thing she did?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things
when David swore to make Solomon King that day.
What was the third thing she did?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:32, Af ter David swore to make
Solomon king that day, who was the first per son he
asked to come be fore him?

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore
to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, [who], and Be na iah the
son of Je hoiada.” So they came be fore the king.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore
to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, Nathan the prophet, and
[who].” So they came be fore the king.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore
to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, Nathan the prophet, and
Be na iah the son of Je hoiada.” So they [did what].
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:33, who did David ask Zadok,
Nathan and Be na iah to take with them?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:33, How was Solomon sup ‐
posed to get to Gi hon to be anointed king?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:33 Where was Solomon go ing
to be anointed king?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Two peo ple were sup posed
to anoint Solomon king. Who was the first per son men ‐
tioned and what was his role?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Two peo ple were sup posed
to anoint Solomon king. Who was the sec ond per son
men tioned and what was his role?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok, Nathan, and
Solomon got to Gi hon, what was the first thing they
were to do to Solomon?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok and Nathon had
anointed Solomon king, what was the next thing they
were to do?

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok and Nathon had
anointed Solomon king and blew the horn, what was the
next thing they were to do?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, where were Zadok, Nathan,
and Be niah sup posed to go when Solomon left Gi hon?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, where was Solomon sup ‐
posed to sit af ter he left Gi hon?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, Af ter Solomon left Gi hon
what did David say Solomon was sup posed to be?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, Why did David ask Zadok,
Nathan, and Be niah to make Solomon king?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 36., [When David
ex plained the plan to make Solomon king, who re ‐
sponded], “Amen! May the Lord God of my lord the
king say so too.

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:36, What did Be na iah say to in ‐
di cate he agreed to the King's plan to make Solomon
king?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:37, to what ex tent did Be na iah
want the LORD to be with Solomon as king?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:37 Be na iah wanted the LORD
to be with whom like He had been with David?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:37 how did Be na iah ask the
LORD to make Solomon's throne com pared to David's?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So [who],
Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the
Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to
Gi hon.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, [who], Be na iah the son of Je hoiada, the
Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to
Gi hon.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, Nathan the prophet, [who], the Cherethites, and
the Pelethites went down and had Solomon ride on King
David’s mule, and took him to Gi hon.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
[who], and the Pelethites went down and had Solomon
ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
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the Cherethites, and [who] [did what] and had Solomon
ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
the Cherethites, and the Pelethites went down and had
[who] [do what], and took him to Gi hon.

7. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the
priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and [did what].



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, where did Zadok get the oil
to anoint Solomon?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did Zadok to with the
oil he took from the taber na cle?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did they do with the
horn of oil af ter Zadok had anointed Solomon with the
oil?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did the peo ple say af ter
the horn was blown?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., [What did they
do af ter Solomon left Gi hon?] ; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth
seemed to split with their sound.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., And all the
peo ple went up af ter him; and [did what as Solomon left
Gi hon?] and re joiced with great joy, so that the earth
seemed to split with their sound.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., And all the
peo ple went up af ter him; and the peo ple played the
flutes and [did what as Solomon left Gi hon?], so that the
earth seemed to split with their sound.

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:40, the peo ple with Solomon
made so much noise that it seemed that what might hap ‐
pen?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, who were the peo ple by the
stone of Zo heleth that heard a great sound from Gi hon?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, What was Adonid jah do ing
when he heard the sound of the horn used to anoint
Solomon?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, Who wanted to know why
the city was be ing so noisy?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, What did Joab want to know
when he heard the horn?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, What was Joab do ing when
Jonathan ar rived by the stone of Zo heleth?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, Who ar rived while Joab was
ask ing about the noisy city?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, Who was Jonathan's fa ther?
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of

Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, where did Adoni jah ask him to go?

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of
Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, how did Adoni jah de scribe him?

6. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of
Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, what kind of a mes sage did Adoni jah ex pect?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:43, Who was the first to tell
Adoni jah that David had made Solomon king?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:43, How did Jonathan re spond
to Adoni jah when Adoni jah was ex pect ing good news?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him [who], Nathan the prophet, Be na iah the
son of Je hoiada, the Cherethites, and the Pelethites; and
they have made him ride on the king’s mule.

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him Zadok the priest, [who], Be na iah the son
of Je hoiada, the Cherethites, and the Pelethites; and they
have made him ride on the king’s mule.

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet,
_____ ______ _____ _____ _____, the Cherethites, and
the Pelethites; and they have made him ride on the
king’s mule.

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet, Be ‐
na iah the son of Je hoiada, the [which group of peo ple?],
and the Pelethites; and they have made him ride on the
king’s mule.

5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet, Be ‐
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na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
[which group of peo ple]; and they have made him ride
on the king’s mule.

6. Ac cord ing to 1 Kings 1:44, what did the peo ple make
Solomon do?



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Who did Jonathan say was
the prist at Solomon's coro na tion?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Who did Jonathan say was
the prophet at Solomon's coro na tion?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, What did Jonathan say
Zadok and Nathan had done to/for Solomon?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Af ter Solomon was anointed
king, what did Jonathan say the peo ple did?

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, What did the city do when
Solomon went up from the near the stone of Zo heleth

6. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, what did Jonathan say to
sum ma rize his mes sage for Adonid jah?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:46, what was Solomon do ing
when Jonathan left?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, what group of peo ple
blessed David af ter Solomon sat on the throne?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, why did the king's ser vants
ask God to make Solomon bet ter than David?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, What was the first thing the
King's ser vants asked God to do for Solomon af ter he
be came king?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, How did the King's ser vants
ask God to make Solomon's throne com pared to
David's?

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, What did David do when his
ser vant's blessed him?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, who did David bless af ter
his ser vants blessed him?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, when David was bless ing
God, what did David say the LORD God of Is rael had
done?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, What was David was grate ‐
ful he was do ing while Solo man was sit ting on his
throne?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, how did Adoni jah and his
guests feel when they heard Jonathan's mes sage?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, What was the first thing
Adoni jah's guests did when they heard Jonathan's mes ‐
sage?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, What was the sec ond thing
Adoni jah's guests did when they heard Jonathan's mes ‐
sage?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, how did Adoni jah feel about
Solomon af ter hear ing what David had done for him?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, What was the first thing
Adoni jah did when his guests left?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, What was the sec ond think
Adoni jah did when his guests left?

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0150qiw.xhtml


1. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, A mes sage was sent to
Solomon say ing how Adoni jah felt about Solomon.
What was this mes sage?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, What ob serv able act had
Adoni jah done that showed he was af traid of King
Solomon?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, Adoni jah asked for some one
to sware to him. Who was it?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, What did Adoni jah ask
Solomon to swear to him?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon agreed that Adoni ‐
jah could live if he would do what?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, What did Solomon say
would be the con ce quence to Adoni jah if he proved
him self a wor thy man?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon said Adoni jah
would die if a con di tion was met. What con di tion was
this?

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon said what would
hap pen if wicked ness was found in Solomon?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, Af ter Solomon de clared that
Adoni jah could live if he proved him self a wor thy man,
what did Solomon do?

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, What did Adoni jah do when
we was brought be fore King Solomon?

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, Where did King Solomon
tell Adoni jah to go when the king had asked him to be
brought be fore him?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now [who] was
_____, ad vanced in years; and they put cov ers on him,
but he could not get warm.

Now King David was old,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King

David was old, [and what else]; and they put cov ers on
him, but he could not get warm.

ad vanced in years;
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King

David was old, ad vanced in years; and they put [what]
on him, but he could not get warm.

and they put cov ers on him,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 1., Now King

David was old, ad vanced in years; and they put cov ers
on him, but he could not [what].

but he could not get warm.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore
[who] said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo ‐
som, that our lord the king may be warm.”

There fore his ser vants said to him,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his

ser vants said to him, “Let a [what], a [what], be sought
for our lord the king, and let her stand be fore the king,
and let her care for him; and let her lie in your bo som,
that our lord the king may be warm.”

“Let a young woman, a vir gin, be sought for
our lord the king,

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her [do what], and
let her care for him; and let her lie in your bo som, that
our lord the king may be warm.”

and let her stand be fore the king,
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4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his
ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her [do what]; and let her lie in your bo ‐
som, that our lord the king may be warm.”

and let her care for him;
5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his

ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her [do what], that
our lord the king may be warm.”

and let her lie in your bo som,
6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 2., There fore his

ser vants said to him, “Let a young woman, a vir gin, be
sought for our lord the king, and let her stand be fore the
king, and let her care for him; and let her lie in your bo ‐
som, [why].”

that our lord the king may be warm.”



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought
for a [what where], and found Abishag the Shu nam mite,
and brought her to the king.

So they sought for a lovely young woman
through out all the ter ri tory of Is rael,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought
for a lovely young woman through out all the ter ri tory of
Is rael, and found [whom], and brought her to the king.

and found Abishag the Shu nam mite,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 3., So they sought

for a lovely young woman through out all the ter ri tory of
Is rael, and found Abishag the Shu nam mite, and [did
what with her].

and brought her to the king.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young
woman was [what]; and she cared for the king, and
served him; but the king did not know her.

The young woman was very lovely;
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young

woman was very lovely; and she [did what], and served
him; but the king did not know her.

and she cared for the king,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young

woman was very lovely; and she cared for the king, and
[did what]; but the king did not know her.

and served him;
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 4., The young

woman was very lovely; and she cared for the king, and
served him; but the king did not [what].

but the king did not know her.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then [who]
[did what], say ing, “I will be king”; and he pre pared for
him self char i ots and horse men, and fifty men to run be ‐
fore him.

Then Adoni jah the son of Hag gith ex alted
him self,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah
the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “[what]”;
and he pre pared for him self char i ots and horse men, and
fifty men to run be fore him.

say ing, “I will be king”;
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah

the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I will be
king”; and he [what two things], and fifty men to run
be fore him.

and he pre pared for him self char i ots and
horse men,

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 5., Then Adoni jah
the son of Hag gith ex alted him self, say ing, “I will be
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king”; and he pre pared for him self char i ots and horse ‐
men, and [what].

and fifty men to run be fore him.



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not [done what] at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also very good-look ing. His
mother had borne him af ter Ab sa lom.)

(And his fa ther had not re buked him at any
time by say ing,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther
had not re buked him at any time by say ing, “[what]” He
was also very good-look ing. His mother had borne him
af ter Ab sa lom.)

“Why have you done so?”
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther

had not re buked him at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also [what]. His mother had
borne him af ter Ab sa lom.)

He was also very good-look ing.
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 6., (And his fa ther

had not re buked him at any time by say ing, “Why have
you done so?” He was also very good-look ing. [who]
had borne him [when].)
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His mother had borne him af ter Ab sa lom.)



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Adoni jah con ferred with
whom and a priest?

Then he con ferred with Joab
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Who was Joab's fa ther?

the son of Zeruiah
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, Adoni jah con ferred with Joab

and who else?
and with Abi athar the priest,

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:7, What did Joab and Abi athar
do for Adoni jah?

and they fol lowed and helped Adoni jah.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But [who], Be ‐
na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet, Shimei,
Rei, and the mighty men who be longed to David were
not with Adoni jah.

But Zadok the priest,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the

priest, [who], Nathan the prophet, Shimei, Rei, and the
mighty men who be longed to David were not with
Adoni jah.

Be na iah the son of Je hoiada,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the

priest, Be na iah the son of Je hoiada, [who], Shimei, Rei,
and the mighty men who be longed to David were not
with Adoni jah.

Nathan the prophet,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the

priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
[who], Rei, and the mighty men who be longed to David
were not with Adoni jah.

Shimei,
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5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the
priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
Shimei, _____, and the mighty men who be longed to
David were not with Adoni jah.

Rei,
6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 8., But Zadok the

priest, Be na iah the son of Je hoiada, Nathan the prophet,
Shimei, Rei, and [who] were not with Adoni jah.

and the mighty men who be longed to David
were not with Adoni jah.



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:9, Adoni jah sac ri ficed what
three kinds of an i mals by the stone of Zo heleth?

And Adoni jah sac ri ficed sheep and oxen and
fat tened cat tle

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle [where],
which is by En Ro gel; he also in vited all his broth ers,
the king’s sons, and all the men of Ju dah, the king’s ser ‐
vants.

by the stone of Zo heleth,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:9, Where is the stone of Zo ‐

heleth?
which is by En Ro gel;

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
[whom], the king’s sons, and all the men of Ju dah, the
king’s ser vants.

he also in vited all his broth ers,
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5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah
sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, [also known as what], and all the men of
Ju dah, the king’s ser vants.

the king’s sons,
6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah

sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, the king’s sons, and [who], the king’s
ser vants.

and all the men of Ju dah,
7. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 9., And Adoni jah

sac ri ficed sheep and oxen and fat tened cat tle by the
stone of Zo heleth, which is by En Ro gel; he also in vited
all his broth ers, the king’s sons, and all the men of Ju ‐
dah, [also known as what].

the king’s ser vants.



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not
in vite [who], Be na iah, the mighty men, or Solomon his
brother.

But he did not in vite Nathan the prophet,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not

in vite Nathan the prophet, [who], the mighty men, or
Solomon his brother.

Be na iah,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not

in vite Nathan the prophet, Be na iah, [who], or Solomon
his brother.

the mighty men,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 10., But he did not

in vite Nathan the prophet, Be na iah, the mighty men, or
[who].

or Solomon his brother.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:11, Which prophet gave life-
sav ing ad vice to whom?

So Nathan spoke to Bathsheba the mother of
Solomon,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan
spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“[what about who] the son of Hag gith has be come king,
and David our lord does not know it?

say ing, “Have you not heard that Adoni jah
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan

spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah [how is Adoni jah
de scribed?] has be come [what],

the son of Hag gith has be come king,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 11., So Nathan

spoke to Bathsheba the mother of Solomon, say ing,
“Have you not heard that Adoni jah the son of Hag gith
has be come king, and [who?] does not [what?]?

and David our lord does not know it?
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., _____, please,
let me [when] [do what], that you may save your own
life and the life of your son Solomon.

Come, please, let me now give you ad vice,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., Come, please,

let me now give you ad vice, [why?] and the life of your
son Solomon.

that you may save your own life
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 12., Come, please,

let me now give you ad vice, that you may save your
own life and [what else?].

and the life of your son Solomon.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., [do what?]
[how soon?] to [whom?] and say to him, ‘Did you not,
my lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing,
“As suredly your son Solomon shall reign af ter me, and
he shall sit on my throne”? Why then has Adoni jah be ‐
come king?’

Go im me di ately to King David
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐

ately to King David and say to him, ‘[what?], say ing,
“As suredly your son Solomon shall reign af ter me, and
he shall sit on my throne”? Why then has Adoni jah be ‐
come king?’

and say to him, ‘Did you not, my lord, O king,
swear to your maid ser vant,

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “[with
what cer tainty?] [who?] shall [do what], and he shall sit
on my throne”? Why then has Adoni jah be come king?’
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say ing, “As suredly your son Solomon shall
reign af ter me,

4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐
ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As ‐
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he
shall [do what?]”? Why then has Adoni jah be come
king?’

and he shall sit on my throne”?
5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 13., Go im me di ‐

ately to King David and say to him, ‘Did you not, my
lord, O king, swear to your maid ser vant, say ing, “As ‐
suredly your son Solomon shall reign af ter me, and he
shall sit on my throne”? Why then has [who?] be come
[what?]?’

Why then has Adoni jah be come king?’



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, Nathan was plan ning for
what to be hap pen ing when he would visit the king?

Then, while you are still talk ing there with the
king,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, In com par i son to
Bathsheba's visit to the king, when was Nathan was
plan ning his visit?

I also will come in af ter you
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:14, Why was Nathan plan ning

to visit the king af ter Bathsheba?
and con firm your words.”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, what did Bathsheba do af ter
Nathan gave his ad vice to her?

So Bathsheba went into the cham ber to the
king.

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, was the king young when
Bathsheba vis ited the king?

(Now the king was very old,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, who was serv ing the king

when Bathsheba went into the cham ber of the king?
and Abishag the Shu nam mite

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:15, what was Abishag the Shu ‐
na mite do ing when Bathsheba went into the cham ber of
the king?

was serv ing the king.)
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:16, What did Bathsheba do af ter
she went into the cham ber of the king be fore the king
spoke to her?

And Bathsheba bowed and did homage to the
king.

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:16, What did the king do af ter
Bathsheba bowed and did homage to him?

Then the king said, “What is your wish?”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 17., Then she said
to him, “My lord, you [did what] by [whom] to [whom],
say ing, ‘As suredly Solomon your son shall reign af ter
me, and he shall sit on my throne.’

Then she said to him, “My lord, you swore by
the Lord your God to your maid ser vant,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:17, Bathsheba re called David
telling her who would reign af ter him. What words did
he use?

say ing, ‘As suredly Solomon your son shall
reign af ter me,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:17, Bathsheba re called David
telling her Solomon who would reign af ter him. What
else did he say Solomon would do?

and he shall sit on my throne.’
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:18, Who did Bathsheba say had
ac tu ally be come king af ter David?

So now, look! Adoni jah has be come king;
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 18., So now, look!

Adoni jah has be come king; and [whan], my lord the
king, [what?].

and now, my lord the king, you do not know
about it.

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0118aiw.xhtml


1. Ac cord ing to 1 Kings 1:19, Bathsheba said Adoni jah
had done what in abun dance?

He has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and
sheep in abun dance,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐
ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has [done what] [to whom], Abi athar the priest, and
Joab the com man der of the army; but Solomon your ser ‐
vant he has not in vited.

and has in vited all the sons of the king,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐

ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has in vited all the sons of the king, [whom], and
Joab the com man der of the army; but Solomon your ser ‐
vant he has not in vited.

Abi athar the priest,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 19., He has sac ri ‐

ficed oxen and fat tened cat tle and sheep in abun dance,
and has in vited all the sons of the king, Abi athar the
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priest, and _____ ______ _____ _____ _____ _____;
but Solomon your ser vant he has not in vited.

and Joab the com man der of the army;
5. Ac cord ing to 1 Kings 19, who did Bathsheba say

Adoni jah had not in vited to the sac ri fices?
but Solomon your ser vant he has not in vited.



1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for
[who], the eyes of all Is rael are on you, that you should
tell them who will sit on the throne of my lord the king
af ter him.

And as for you, my lord, O king,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:20 what did Bathsheba say was

on King David?
the eyes of all Is rael are on you,

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for
you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on you,
[what did Bathsheba ask David to do about] who will sit
on the throne of my lord the king af ter him.

that you should tell them
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 20., And as for

you, my lord, O king, the eyes of all Is rael are on you,
that you should tell them [what].

who will sit on the throne of my lord the king
af ter him.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 21., Oth er wise
_____ ______ _____, when my lord the king rests with
his fa thers, that I and my son Solomon will be counted
as of fend ers.”

Oth er wise it will hap pen,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, Bathsheba told David that

he didn't do some thing when would she and Solomon be
counted of fend ers?

when my lord the king rests with his fa thers,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, Who would be counted as

of fend ers when Daved rests with his fa thers?
that I and my son Solomon

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:21, how will Bathsheba and
Solomon be viewed when David rests with his fa thers?

will be counted as of fend ers.”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 22., [When did]
Nathan the prophet also came in.

And just then, while she was still talk ing with
the king,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 22., And just then,
while she was still talk ing with the king, [what hap ‐
pened].

Nathan the prophet also came in.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., [who said],
“Here is Nathan the prophet.”

So they told the king, say ing,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told

the king, say ing, “Here is [who].”
“Here is Nathan the prophet.”

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told
the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.” And
[when is it that] he bowed down be fore the king with his
face to the ground.

And when he came in be fore the king,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 23., So they told

the king, say ing, “Here is Nathan the prophet.” And
when he came in be fore the king, [what did he do?].

he bowed down be fore the king with his face to
the ground.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 24., And Nathan
said, “[what], and he shall sit on my throne’?

And Nathan said, “My lord, O king, have you
said, ‘Adoni jah shall reign af ter me,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 24., And Nathan
said, “My lord, O king, have you said, ‘Adoni jah shall
reign af ter me, and he shall [do what]’?

and he shall sit on my throne’?
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:25 What was the first thing
Nathan told David Adoni jah had done that day?

For he has gone down to day,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has

gone down to day, and has [done what], and has in vited
all the king’s sons, and the com man ders of the army, and
Abi athar the priest; and look! They are eat ing and drink ‐
ing be fore him; and they say, ‘Long live King Adoni ‐
jah!’

and has sac ri ficed oxen and fat tened cat tle and
sheep in abun dance,

3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has
gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
cat tle and sheep in abun dance, and has [done what], and
the com man ders of the army, and Abi athar the priest;
and look! They are eat ing and drink ing be fore him; and
they say, ‘Long live King Adoni jah!’

and has in vited all the king’s sons,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has

gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
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cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and [whom], and Abi athar the priest; and
look! They are eat ing and drink ing be fore him; and they
say, ‘Long live King Adoni jah!’

and the com man ders of the army,
5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 25., For he has

gone down to day, and has sac ri ficed oxen and fat tened
cat tle and sheep in abun dance, and has in vited all the
king’s sons, and the com man ders of the army, and
[whom]; and look! They are eat ing and drink ing be fore
him; and they say, ‘Long live King Adoni jah!’

and Abi athar the priest;
6. Ac cord ing to 1 Kings 1:25, what did Nathan say Adoni ‐

jah's guests were do ing?
and look! They are eat ing and drink ing be fore
him;

7. Ac cord ing to 1 Kings 1:25, what did Nathan say Adoni ‐
jah's guests were say ing?

and they say, ‘Long live King Adoni jah!’



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:26 What did Nathan tell King
David that Adoni jah had not done for Nathan.

But he has not in vited me—me your ser vant
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not

in vited me—me your ser vant—nor [whom], nor Be na ‐
iah the son of Je hoiada, nor your ser vant Solomon.

—nor Zadok the priest,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not

in vited me—me your ser vant—nor Zadok the priest, nor
[whom], nor your ser vant Solomon.

nor Be na iah the son of Je hoiada,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 26., But he has not

in vited me—me your ser vant—nor Zadok the priest, nor
Be na iah the son of Je hoiada, nor [whom].

nor your ser vant Solomon.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked
King David...] Has [what hap pened] by [whom], and
you have not told your ser vant who should sit on the
throne of my lord the king af ter him?”

Has this thing been done by my lord the king,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked

King David...] Has this thing been done by my lord the
king, and you have not _____ ______ _____ who
should sit on the throne of my lord the king af ter him?”

and you have not told your ser vant
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 27., [Nathan asked

King David...] Has this thing been done by my lord the
king, and you have not told your ser vant [what]”

who should sit on the throne of my lord the
king af ter him?”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 28., [who said],
“Call Bathsheba to me.”

Then King David an swered and said,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 how did King David re spond

when Nathan asked if he had made Adoni jah King.
“Call Bathsheba to me.”

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 what was Bathsheba's first
ac tion when David called for her?

So she came into the king’s pres ence
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:28 what was Bathsheba's sec ond

ac tion when David colled for her?
and stood be fore the king.
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1. Ac cord ing to 1 King 1:29 what did King David do when
Bathsheba came in to his pres ence af ter Nathan had
talked with him?

And the king took an oath and said,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:29, by whom did David sware?

“As the Lord lives,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:29 how did David de scribe the

LORD?
who has re deemed my life from ev ery dis tress,
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 30., [How did
David in di cate that he had pre vi ously told Bathsheba],
‘As suredly Solomon your son shall be king af ter me,
and he shall sit on my throne in my place,’

just as I swore to you by the Lord God of Is ‐
rael, say ing,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, what had David sworn to
Bathsheba that her son would be?

‘As suredly Solomon your son shall be king af ‐
ter me,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, where had David sworn to
Bathsheba that Solomon would sit?

and he shall sit on my throne in my place,’
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:30, David said he would make

Solomon king when?
so I cer tainly will do this day.”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things
when David swore to make Solomon King that day.
What was the first thing she did?

Then Bathsheba bowed with her face to the
earth,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things
when David swore to make Solomon King that day.
What was the sec ond thing she did?

and paid homage to the king,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:31, Bathsheba did 3 things

when David swore to make Solomon King that day.
What was the third thing she did?

and said, “Let my lord King David live for ‐
ever!”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:32, Af ter David swore to make
Solomon king that day, who was the first per son he
asked to come be fore him?

And King David said, “Call to me Zadok the
priest,

2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore
to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, [who], and Be na iah the
son of Je hoiada.” So they came be fore the king.

Nathan the prophet,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore

to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, Nathan the prophet, and
[who].” So they came be fore the king.

and Be na iah the son of Je hoiada.”
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 32., [David swore

to make Solomon king that day...] And King David said,
“Call to me Zadok the priest, Nathan the prophet, and
Be na iah the son of Je hoiada.” So they [did what].

So they came be fore the king.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:33, who did David ask Zadok,
Nathan and Be na iah to take with them?

The king also said to them, “Take with you the
ser vants of your lord,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:33, How was Solomon sup ‐
posed to get to Gi hon to be anointed king?

and have Solomon my son ride on my own
mule,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:33 Where was Solomon go ing
to be anointed king?

and take him down to Gi hon.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Two peo ple were sup posed
to anoint Solomon king. Who was the first per son men ‐
tioned and what was his role?

There let Zadok the priest
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Two peo ple were sup posed

to anoint Solomon king. Who was the sec ond per son
men tioned and what was his role?

and Nathan the prophet
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok, Nathan, and

Solomon got to Gi hon, what was the first thing they
were to do to Solomon?

anoint him king over Is rael;
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok and Nathon had

anointed Solomon king, what was the next thing they
were to do?

and blow the horn,
5. Ac cord ing to 1 Kings 1:34, Af ter Zadok and Nathon had

anointed Solomon king and blew the horn, what was the
next thing they were to do?

and say, ‘Long live King Solomon!’
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, where were Zadok, Nathan,
and Be niah sup posed to go when Solomon left Gi hon?

Then you shall come up af ter him,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, where was Solomon sup ‐

posed to sit af ter he left Gi hon?
and he shall come and sit on my throne,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, Af ter Solomon left Gi hon
what did David say Solomon was sup posed to be?

and he shall be king in my place.
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:35, Why did David ask Zadok,

Nathan, and Be niah to make Solomon king?
For I have ap pointed him to be ruler over Is ‐
rael and Ju dah.”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 36., [When David
ex plained the plan to make Solomon king, who re ‐
sponded], “Amen! May the Lord God of my lord the
king say so too.

Be na iah the son of Je hoiada an swered the king
and said,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:36, What did Be na iah say to in ‐
di cate he agreed to the King's plan to make Solomon
king?

“Amen! May the Lord God of my lord the
king say so too.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:37, to what ex tent did Be na iah
want the LORD to be with Solomon as king?

As the Lord has been with my lord the king,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:37 Be na iah wanted the LORD

to be with whom like He had been with David?
even so may He be with Solomon,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:37 how did Be na iah ask the
LORD to make Solomon's throne com pared to David's?

and make his throne greater than the throne of
my lord King David.”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So [who],
Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada, the
Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to
Gi hon.

So Zadok the priest,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, [who], Be na iah the son of Je hoiada, the
Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and took him to
Gi hon.

Nathan the prophet,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, Nathan the prophet, [who], the Cherethites, and
the Pelethites went down and had Solomon ride on King
David’s mule, and took him to Gi hon.

Be na iah the son of Je hoiada,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
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[who], and the Pelethites went down and had Solomon
ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

the Cherethites,
5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
the Cherethites, and [who] [did what] and had Solomon
ride on King David’s mule, and took him to Gi hon.

and the Pelethites went down
6. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
the Cherethites, and the Pelethites went down and had
[who] [do what], and took him to Gi hon.

and had Solomon ride on King David’s mule,
7. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 38., So Zadok the

priest, Nathan the prophet, Be na iah the son of Je hoiada,
the Cherethites, and the Pelethites went down and had
Solomon ride on King David’s mule, and [did what].

and took him to Gi hon.



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, where did Zadok get the oil
to anoint Solomon?

Then Zadok the priest took a horn of oil from
the taber na cle

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did Zadok to with the
oil he took from the taber na cle?

and anointed Solomon.
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did they do with the

horn of oil af ter Zadok had anointed Solomon with the
oil?

And they blew the horn,
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:39, what did the peo ple say af ter

the horn was blown?
and all the peo ple said, “Long live King
Solomon!”
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., [What did they
do af ter Solomon left Gi hon?] ; and the peo ple played
the flutes and re joiced with great joy, so that the earth
seemed to split with their sound.

And all the peo ple went up af ter him;
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., And all the

peo ple went up af ter him; and [did what as Solomon left
Gi hon?] and re joiced with great joy, so that the earth
seemed to split with their sound.

and the peo ple played the flutes
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 40., And all the

peo ple went up af ter him; and the peo ple played the
flutes and [did what as Solomon left Gi hon?], so that the
earth seemed to split with their sound.

and re joiced with great joy,
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:40, the peo ple with Solomon

made so much noise that it seemed that what might hap ‐
pen?

so that the earth seemed to split with their
sound.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, who were the peo ple by the
stone of Zo heleth that heard a great sound from Gi hon?

Now Adoni jah and all the guests who were
with him

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, What was Adonid jah do ing
when he heard the sound of the horn used to anoint
Solomon?

heard it as they fin ished eat ing.
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, Who wanted to know why

the city was be ing so noisy?
And when Joab heard the sound of the horn,

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:41, What did Joab want to know
when he heard the horn?

he said, “Why is the city in such a noisy up ‐
roar?”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, What was Joab do ing when
Jonathan ar rived by the stone of Zo heleth?

While he was still speak ing,
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, Who ar rived while Joab was

ask ing about the noisy city?
there came Jonathan,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, Who was Jonathan's fa ther?
the son of Abi athar the priest.

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of
Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, where did Adoni jah ask him to go?

And Adoni jah said to him, “Come in,
5. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of

Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, how did Adoni jah de scribe him?

for you are a prom i nent man,
6. Ac cord ing to 1 Kings 1:42, When Jonathan the son of

Abi athar the priest came to Adoni jah's coro na tion cel e ‐
bra tion, what kind of a mes sage did Adoni jah ex pect?

and bring good news.”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:43, Who was the first to tell
Adoni jah that David had made Solomon king?

Then Jonathan an swered and said to Adoni ‐
jah,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:43, How did Jonathan re spond
to Adoni jah when Adoni jah was ex pect ing good news?

“No! Our lord King David has made Solomon
king.
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1. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has
sent with him [who], Nathan the prophet, Be na iah the
son of Je hoiada, the Cherethites, and the Pelethites; and
they have made him ride on the king’s mule.

The king has sent with him Zadok the priest,
2. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has

sent with him Zadok the priest, [who], Be na iah the son
of Je hoiada, the Cherethites, and the Pelethites; and they
have made him ride on the king’s mule.

Nathan the prophet,
3. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has

sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet,
_____ ______ _____ _____ _____, the Cherethites, and
the Pelethites; and they have made him ride on the
king’s mule.

Be na iah the son of Je hoiada,
4. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has

sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet, Be ‐
na iah the son of Je hoiada, the [which group of peo ple?],
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and the Pelethites; and they have made him ride on the
king’s mule.

the Cherethites,
5. Ac cord ing to 1Kings chap ter 1 verse 44., The king has

sent with him Zadok the priest, Nathan the prophet, Be ‐
na iah the son of Je hoiada, the Cherethites, and the
[which group of peo ple]; and they have made him ride
on the king’s mule.

and the Pelethites;
6. Ac cord ing to 1 Kings 1:44, what did the peo ple make

Solomon do?
and they have made him ride on the king’s
mule.



1. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Who did Jonathan say was
the prist at Solomon's coro na tion?

So Zadok the priest
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Who did Jonathan say was

the prophet at Solomon's coro na tion?
and Nathan the prophet

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, What did Jonathan say
Zadok and Nathan had done to/for Solomon?

have anointed him king at Gi hon;
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, Af ter Solomon was anointed

king, what did Jonathan say the peo ple did?
and they have gone up from there re joic ing,

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, What did the city do when
Solomon went up from the near the stone of Zo heleth

so that the city is in an up roar.
6. Ac cord ing to 1 Kings 1:45, what did Jonathan say to

sum ma rize his mes sage for Adonid jah?
This is the noise that you have heard.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:46, what was Solomon do ing
when Jonathan left?

Also Solomon sits on the throne of the king ‐
dom.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, what group of peo ple
blessed David af ter Solomon sat on the throne?

And more over the king’s ser vants
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, why did the king's ser vants

ask God to make Solomon bet ter than David?
have gone to bless our lord King David,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, What was the first thing the
King's ser vants asked God to do for Solomon af ter he
be came king?

say ing, ‘May God make the name of Solomon
bet ter than your name,

4. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, How did the King's ser vants
ask God to make Solomon's throne com pared to
David's?

and may He make his throne greater than
your throne.’

5. Ac cord ing to 1 Kings 1:47, What did David do when his
ser vant's blessed him?

Then the king bowed him self on the bed.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, who did David bless af ter
his ser vants blessed him?

Also the king said thus, ‘Blessed be the Lord
God of Is rael,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, when David was bless ing
God, what did David say the LORD God of Is rael had
done?

who has given one to sit on my throne this day,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:48, What was David was grate ‐

ful he was do ing while Solo man was sit ting on his
throne?

while my eyes see it!’ ”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, how did Adoni jah and his
guests feel when they heard Jonathan's mes sage?

So all the guests who were with Adoni jah were
afraid,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, What was the first thing
Adoni jah's guests did when they heard Jonathan's mes ‐
sage?

and arose,
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:49, What was the sec ond thing

Adoni jah's guests did when they heard Jonathan's mes ‐
sage?

and each one went his way.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, how did Adoni jah feel about
Solomon af ter hear ing what David had done for him?

Now Adoni jah was afraid of Solomon;
2. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, What was the first thing

Adoni jah did when his guests left?
so he arose,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:50, What was the sec ond think
Adoni jah did when his guests left?

and went and took hold of the horns of the al ‐
tar.
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, A mes sage was sent to
Solomon say ing how Adoni jah felt about Solomon.
What was this mes sage?

And it was told Solomon, say ing, “In deed
Adoni jah is afraid of King Solomon;

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, What ob serv able act had
Adoni jah done that showed he was af traid of King
Solomon?

for look, he has taken hold of the horns of the
al tar,

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, Adoni jah asked for some one
to sware to him. Who was it?

say ing, ‘Let King Solomon swear to me to day
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:51, What did Adoni jah ask

Solomon to swear to him?
that he will not put his ser vant to death with
the sword.’ ”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon agreed that Adoni ‐
jah could live if he would do what?

Then Solomon said, “If he proves him self a
wor thy man,

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, What did Solomon say
would be the con ce quence to Adoni jah if he proved
him self a wor thy man?

not one hair of him shall fall to the earth;
3. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon said Adoni jah

would die if a con di tion was met. What con di tion was
this?

but if wicked ness is found in him,
4. Ac cord ing to 1 Kings 1:52, Solomon said what would

hap pen if wicked ness was found in Solomon?
he shall die.”
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1. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, Af ter Solomon de clared that
Adoni jah could live if he proved him self a wor thy man,
what did Solomon do?

So King Solomon sent them to bring him down
from the al tar.

2. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, What did Adoni jah do when
we was brought be fore King Solomon?

And he came and fell down be fore King
Solomon;

3. Ac cord ing to 1 Kings 1:53, Where did King Solomon
tell Adoni jah to go when the king had asked him to be
brought be fore him?

and Solomon said to him, “Go to your house.”
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In struc ciones gen erales

El Pro grama de Mem o rización Bíblica de Ready An swers está
dis eñado para ayu darlo a mem o rizar pasajes de la Bib lia Fá cil
y ráp i da mente. Se basa en muchas es trate gias probadas para la
mem o rización. Aunque este ma te rial está dis eñado para ayu dar
a los equipos que es tu dian en 2021 a prepararse para las prue‐ 
bas de Ex pe ri en cia Bíblica Pathfinder a prin ci p ios de 2022, es‐ 
per amos que otros en cuen tren útil a quienes de sean fa mil iar‐ 
izarse con Ezra, Ne hamiah, Hosea, Amos, Jonah y Micah. Más
ma te ri ales de apren dizaje e in struc ciones so bre cómo us ar los
es tán disponibles en el pági nas ReadyAn swers.org PBE2020

Es per amos y rezamos que esto te ayude a apren der más com‐ 
ple ta mente de la Pal abra de Dios.

Bill and Shel ley Houser

http://readyanswers.org/PathfinderBibleExperience/P22/P22.html


1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

Cuando el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
de ropas, pero no se ca lentaba.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

C_____ e_ r__ D____ e__ v____ y a_______ e_ d___, l_
c______ d_ r____, p___ n_ s_ c________.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

L_ d______, p__ t____, s__ s______: «B______ p___ m_
s____, e_ r__, u__ j____ v_____ q__ l_ a______ y l_
a______, q__ d_____ a s_ l___ y a__ m_ s____, e_ r__,
e______ e_ c____.»



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3.

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is rael;
en con traron a Abisag, la suna mita, y la ll e varon al rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3.

B_______, p___, u__ j____ h______ p__ t___ l_ t_____ d_
I_____; e__________ a A_____, l_ s_______, y l_ l_______
a_ r__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

La joven era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el
rey nunca la cono ció.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

L_ j____ e__ h______; e___ a_______ a_ r__ y l_ s_____,
p___ e_ r__ n____ l_ c______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin‐ 
cuenta hom bres que cor ri eran de lante de él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

E_______ A______ h___ d_ H_____ s_ r_____, d_______:
«Y_ r______.» S_ h___ d_ c_____, d_ g____ d_ a c______ y
d_ c________ h______ q__ c________ d______ d_ é_.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

En to dos sus días su padre nunca lo había repren dido di cién‐ 
dole: «¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

E_ t____ s__ d___ s_ p____ n____ l_ h____ r_________
d_________: «¿P__ q__ h____ e___?» A_____, e__ d_ m__
h______ p______, y h____ n_____ d______ d_ A______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab hijo de Sarvia y
con el sac er dote Abi atar, los cuales lo ayud a ban.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

A______ s_ h____ p_____ d_ a______ c__ J___ h___ d_
S_____ y c__ e_ s________ A______, l__ c_____ l_
a_______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

P___ e_ s________ S____, B_____ h___ d_ J_____, e_
p______ N____, S____, R__ y t____ l__ g______ d_ D____
n_ s______ a A______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

M___ A______ u_ d__ o_____, v____ y a_______ c______
j____ a l_ p___ d_ Z______, q__ e___ c____ d_ l_ f_____ d_
R____, y c______ a t____ s__ h_______, l__ h____ d__ r__, y
a t____ l__ h______ d_ J___, s______ d__ r__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

Pero no con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes,
ni a su her mano Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

P___ n_ c______ a_ p______ N____ n_ a B_____ n_ a l__
g______, n_ a s_ h______ S______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No has
oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin
saberlo David, nue stro señor?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

E_______ N____ d___ a B______, m____ d_ S______: —
¿N_ h__ o___ q__ A______ h___ d_ H_____ s_ h_
p_________ r__ s__ s______ D____, n______ s____?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12.

Ven pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu vida
y la de tu hijo Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12.

V__ p___, a____, y o__ m_ c______, p___ q__ c________ t_
v___ y l_ d_ t_ h___ S______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

V_, p_________ a___ e_ r__ D____ y d___: “R__ y s____
m__, ¿n_ j______ a t_ s_____, d_______: ‘S______, t_ h___,
r______ d______ d_ m_, y é_ s_ s______ e_ m_ t____’? ¿P__
q__, p___, r____ A______?”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 14.

Mien tras es tés allí hablando con el rey, yo en traré de trás de ti y
reafir maré tus pal abras.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 14.

M_______ e____ a___ h_______ c__ e_ r__, y_ e______
d_____ d_ t_ y r_________ t__ p_______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

En tonces Betsabé en tró en la habitación del rey. El rey es taba
muy viejo y Abisag, la suna mita, lo servía.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

E_______ B______ e____ e_ l_ h_________ d__ r__. E_ r__
e_____ m__ v____ y A_____, l_ s_______, l_ s_____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 16.

Betsabé se in clinó e hizo una rev er en cia al rey. El rey dijo: —
¿Qué te pasa?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 16.

B______ s_ i______ e h___ u__ r_________ a_ r__. E_ r__
d___: —¿Q__ t_ p___?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17.

Ella le re spondió: —Señor mío, tú juraste a tu sierva por Je‐ 
hová, tu Dios, di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17.

E___ l_ r________: —S____ m__, t_ j______ a t_ s_____ p__
J_____, t_ D___, d_______: “S______, t_ h___, r______
d______ d_ m_ y s_ s______ e_ m_ t____.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18.

Pero ahora reina Adonías, sin que tú, mi señor y rey, to davía lo
sepas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18.

P___ a____ r____ A______, s__ q__ t_, m_ s____ y r__,
t______ l_ s____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

H_ m_____ b_____, a_______ c______ y m_____ o_____, y
h_ c________ a t____ l__ h____ d__ r__, a_ s________
A______ y a J___, g______ d__ e_______; p___ n_ h_
c________ a S______, t_ s_____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

En tre tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies quién se ha de sen tar en el
trono de spués de mi señor, el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

E____ t____, r__ y s____ m__, l__ o___ d_ t___ I_____
e____ p______ e_ t_, p___ q__ l__ a_______ q____ s_ h_ d_
s_____ e_ e_ t____ d______ d_ m_ s____, e_ r__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

De otra man era suced erá que cuando mi señor, el rey, duerma
con sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

D_ o___ m_____ s_______ q__ c_____ m_ s____, e_ r__,
d_____ c__ s__ p_____, y_ y m_ h___ S______ s______
c___________ c________.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.

Mien tras ella aún hablaba con el rey, llegó el pro feta Natán.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.

M_______ e___ a__ h______ c__ e_ r__, l____ e_ p______
N____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

Le avis aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey
ros tro en tierra,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

L_ a_______ a_ r__ d_______: «A___ e___ e_ p______
N____.» C_____ é_ e____ d____ e_____ e_ r__, s_ p_____
d______ d__ r__ r_____ e_ t_____,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24.

y dijo: —Rey y señor mío, ¿has di cho tú: “Adonías reinará de‐ 
spués de mí y se sen tará en mi trono”?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24.

y d___: —R__ y s____ m__, ¿h__ d____ t_: “A______
r______ d______ d_ m_ y s_ s______ e_ m_ t____”?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

P_____ h__ d________ a s_________ b_____, a_______
c______ y m_____ o_____, y h_ c________ a t____ l__
h____ d__ r__, a l__ c________ d__ e_______, y t______ a_
s________ A______: e____ c_______ y b_______ d______
d_ é_, y g_____: “¡V___ e_ r__ A______!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

Pero ni a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo
de Joiada ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

P___ n_ a m_, t_ s_____, n_ a_ s________ S____ n_ a
B_____ h___ d_ J_____ n_ a S______, t_ s_____, h_
c________.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27.

¿Es que esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el
trono de mi señor, el rey, de spués de él?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27.

¿E_ q__ e___ h_ s___ o_______ p__ m_ s____, e_ r__, s__
h____ d___ a c______ a t__ s______ q____ s_ h____ d_
s_____ e_ e_ t____ d_ m_ s____, e_ r__, d______ d_ é_?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

El rey David re spondió di ciendo: «Lla madme a Betsabé.» En‐ 
tró ella a la pres en cia del rey y se quedó en pie de lante de él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

E_ r__ D____ r________ d_______: «L_______ a B______.»
E____ e___ a l_ p________ d__ r__ y s_ q____ e_ p__
d______ d_ é_.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 29.

En tonces el rey hizo este ju ra mento: —¡Vive Je hová!, que ha
red imido mi alma de toda an gus tia,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 29.

E_______ e_ r__ h___ e___ j________: —¡V___ J_____!,
q__ h_ r_______ m_ a___ d_ t___ a_______,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

q__ c___ y_ t_ h_ j_____ p__ J_____, D___ d_ I_____,
d_______: “T_ h___ S______ r______ d______ d_ m_ y s_
s______ s____ m_ t____ e_ l____ m__”, a__ l_ h___ h__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 31.

Betsabé se in clinó ante el rey, con su ros tro en tierra, y ha‐ 
ciendo una rev er en cia al rey, dijo: —Viva mi señor, el rey
David, para siem pre.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 31.

B______ s_ i______ a___ e_ r__, c__ s_ r_____ e_ t_____, y
h_______ u__ r_________ a_ r__, d___: —V___ m_ s____,
e_ r__ D____, p___ s______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro‐ 
feta Natán y a Be naía hijo de Joiada. El los en traron a la pres‐ 
en cia del rey,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y e_ r__ D____ d___: —L_______ a_ s________ S____, a_
p______ N____ y a B_____ h___ d_ J_____. E____ e_______
a l_ p________ d__ r__,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 33.

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos de vue stro
señor, mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula y ll e vadlo a Gi‐ 
hón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 33.

y é_ l__ d___: —T____ c__ v_______ l__ s______ d_
v______ s____, m_____ a m_ h___ S______ e_ m_ m___ y
l_______ a G____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

A___ l_ u______ e_ s________ S____ y e_ p______ N____
c___ r__ s____ I_____; v_______ t_______ l_ t_______ y
g________: “¡V___ e_ r__ S______!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

De spués iréis de trás de él, y ven drá a sen tarse so bre mi trono y
reinará en mi lu gar, porque lo he es cogido para que sea
príncipe de Is rael y de Judá.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

D______ i____ d_____ d_ é_, y v_____ a s_______ s____ m_
t____ y r______ e_ m_ l____, p_____ l_ h_ e_______ p___
q__ s__ p_______ d_ I_____ y d_ J___.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36.

En tonces Be naía hijo de Joiada re spondió al rey: —Amén. Así
lo diga Je hová, Dios de mi señor, el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36.

E_______ B_____ h___ d_ J_____ r________ a_ r__: —
A___. A__ l_ d___ J_____, D___ d_ m_ s____, e_ r__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 37.

De la man era que Je hová ha es tado con mi señor, el rey, así
esté con Sa lomón, y haga mayor su trono que el trono de mi
señor, el rey David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 37.

D_ l_ m_____ q__ J_____ h_ e_____ c__ m_ s____, e_ r__,
a__ e___ c__ S______, y h___ m____ s_ t____ q__ e_ t____
d_ m_ s____, e_ r__ D____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

D___________ e_ s________ S____, e_ p______ N____,
B_____ h___ d_ J_____, l__ c_______ y l__ p_______,
m_______ a S______ e_ l_ m___ d__ r__ D____ y l_
l_______ a G____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite del Tabernáculo
y ungió a Sa lomón; to caron la trompeta y gritó todo el pueblo:
“¡Viva el rey Sa lomón!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

T___ e_ s________ S____ e_ c_____ d__ a_____ d__
T__________ y u____ a S______; t______ l_ t_______ y
g____ t___ e_ p_____: “¡V___ e_ r__ S______!”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

De spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente con
flau tas y man i festaba tan gran ale gría, que parecía que la tierra
se hundía bajo sus gri tos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

D______ s____ t___ e_ p_____ d_____ d_ é_; c______ l_
g____ c__ f______ y m__________ t__ g___ a______, q__
p______ q__ l_ t_____ s_ h_____ b___ s__ g_____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que con él es ta ban,
cuando ya habían acabado de comer. Tam bién oyó Joab el
sonido de la trompeta, y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad
con tanto es tru endo?»



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

L_ o__ A______, y t____ l__ c_________ q__ c__ é_
e______, c_____ y_ h_____ a______ d_ c____. T______ o__
J___ e_ s_____ d_ l_ t_______, y d___: «¿P__ q__ s_
a_______ l_ c_____ c__ t____ e________?»



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

M_______ é_ a__ h______, l____ J______, h___ d__
s________ A______, a_ c___ d___ A______: —E____,
p_____ t_ e___ h_____ v_______ y t______ b_____
n_______.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 43.

Jonatán re spondió a Adonías: —Cier ta mente nue stro señor, el
rey David, ha he cho rey a Sa lomón;



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 43.

J______ r________ a A______: —C__________ n______
s____, e_ r__ D____, h_ h____ r__ a S______;



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

e_ r__ h_ e______ c__ é_ a_ s________ S____ y a_ p______
N____, a B_____ h___ d_ J_____, y t______ a l__ c_______
y a l__ p_______, l__ c_____ l_ m_______ e_ l_ m___ d__
r__.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

E_ s________ S____ y e_ p______ N____ l_ h__ u_____ r__
e_ G____; d_ a___ h__ s_____ a__________ y l_ c_____
e___ l____ d_ e________. É___ e_ e_ a_______ q__ h_____
o___.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 46.

Más aún, Sa lomón se ha sen tado en el trono del reino,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 46.

M__ a__, S______ s_ h_ s______ e_ e_ t____ d__ r____,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y a__ l__ s______ d__ r__ h__ v_____ a b_______ a n______
s____, e_ r__ D____, d_______: “D___ h___ b____ e_
n_____ d_ S______ m__ q__ t_ n_____, y h___ m____ s_
t____ q__ e_ t___.” Y e_ r__ a____ e_ l_ c___,



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 48.

y ha di cho además así: “Ben dito sea Je hová, Dios de Is rael,
que ha dado hoy quien se siente en mi trono, y lo vean mis
ojos.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 48.

y h_ d____ a_____ a__: “B______ s__ J_____, D___ d_
I_____, q__ h_ d___ h__ q____ s_ s_____ e_ m_ t____, y l_
v___ m__ o___.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 49.

En tonces se es tremecieron to dos los con vi da dos que es ta ban
con Adonías, se lev an taron y cada uno se fue por su camino.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 49.

E_______ s_ e____________ t____ l__ c_________ q__
e______ c__ A______, s_ l_________ y c___ u__ s_ f__ p__
s_ c_____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 50.

Pero Adonías tuvo miedo de Sa lomón, se lev antó y fue a asirse
de los cuer nos del al tar.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 50.

P___ A______ t___ m____ d_ S______, s_ l______ y f__ a
a_____ d_ l__ c______ d__ a____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene miedo del rey Sa‐ 
lomón, pues se ha asido de los cuer nos del al tar di ciendo:
“Júreme hoy el rey Sa lomón que no matará a es pada a su
siervo.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

L____ a_______ a S______: —A______ t____ m____ d__
r__ S______, p___ s_ h_ a____ d_ l__ c______ d__ a____
d_______: “J_____ h__ e_ r__ S______ q__ n_ m_____ a
e_____ a s_ s_____.”



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien, ni uno de sus ca‐ 
bel los caerá en tierra; pero si se halla mal en él, morirá.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y S______ d___: —S_ é_ e_ h_____ d_ b___, n_ u__ d_ s__
c_______ c____ e_ t_____; p___ s_ s_ h____ m__ e_ é_,
m_____.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 53.

El rey Sa lomón mandó que lo tra jeran del al tar; vino él y se in‐ 
clinó ante el rey Sa lomón. Sa lomón le dijo: —Vete a tu casa.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 53.

E_ r__ S______ m____ q__ l_ t_______ d__ a____; v___ é_ y
s_ i______ a___ e_ r__ S______. S______ l_ d___: —V___ a
t_ c___.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

Cuando el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
de ropas, pero no se ca lentaba.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las gafas de David. Él es viejo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

Cuando el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
de ropas, pero no se ca lentaba.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ca bello blanco de David. Está avan zado en
años.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

Cuando el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
de ropas, pero no se ca lentaba.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las man tas que se le caen a David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1.

Cuando el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
de ropas, pero no se ca lentaba.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los pies fríos de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los dos sirvientes fe lic itán dose por haber ideado
un buen plan.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la primera im a gen de la en fer mera en el lado
izquierdo de la im a gen.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mírala de pie ante el rey en su cama en la im a gen su pe‐ 
rior.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la ban deja de co mida de la en fer mera que le está
ll e vando al rey, cuidán dolo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire a la en fer mera en la se gunda im a gen, ar‐ 
ropando al rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2.

Le di jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey acostado en su cama con sus man tas so bre
él. Ahora está calen tito.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3.

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is rael;
en con traron a Abisag, la suna mita, y la ll e varon al rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre de la lupa. Está bus cando a la chica
ade cuada. Tam bién mire el mapa de Is rael, y en el re‐ 
cuadro pe queño, vea todo el ter ri to rio de Is rael.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3.

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is rael;
en con traron a Abisag, la suna mita, y la ll e varon al rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la chica. Ella es Abisag la suna mita. El lu gar en
el mapa es la ciu dad donde vivía. Shunem.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3.

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is rael;
en con traron a Abisag, la suna mita, y la ll e varon al rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al an ciano con el que está Abisag. El es David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

La joven era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el
rey nunca la cono ció.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ros tro de Abisag. Ella es muy her mosa.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

La joven era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el
rey nunca la cono ció.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Abisag es cuchando el corazón del rey con su es‐ 
te to sco pio. Ella está cuidando al rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

La joven era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el
rey nunca la cono ció.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Abisag ayu dando a David a sen tarse en la silla
de ruedas. Ella le está sirviendo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4.

La joven era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el
rey nunca la cono ció.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey David. Es un an ciano y no tuvo rela ciones
sex u ales con ella.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin‐ 
cuenta hom bres que cor ri eran de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre en primer plano. Él es Adonías. La mu‐ 
jer del ca bello des or de nado se ve un poco "pe luda", y
su nom bre es "Hag gith".



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin‐ 
cuenta hom bres que cor ri eran de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey en cor vado en el trono. Adonías quería ser
rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin‐ 
cuenta hom bres que cor ri eran de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los car ros y los jinetes junto a él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin‐ 
cuenta hom bres que cor ri eran de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

De trás del carro hay 50 per sonas preparán dose para
cor rer de lante de él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

En to dos sus días su padre nunca lo había repren dido di cién‐ 
dole: «¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la gran x roja so bre la situación del padre pre gun‐ 
tando a su hijo por qué había he cho algo mal. David
NO había he cho esto con Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

En to dos sus días su padre nunca lo había repren dido di cién‐ 
dole: «¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el signo de in ter ro gación del padre, pre gun tando a
su hijo por qué hizo algo mal. David NO hizo eso con
Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

En to dos sus días su padre nunca lo había repren dido di cién‐ 
dole: «¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire de nuevo a Adonías y piense que era guapo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6.

En to dos sus días su padre nunca lo había repren dido di cién‐ 
dole: «¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Hag gith, su madre, y luego a Ab salón, quien fue
atra pado en un ár bol por su ca bello.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab hijo de Sarvia y
con el sac er dote Abi atar, los cuales lo ayud a ban.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey ne gro en el tablero de aje drez. Él es
Adonías. Ahora mira al ca ballero ne gro. Es Joab, uno
de los prin ci pales co man dantes mil itares de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab hijo de Sarvia y
con el sac er dote Abi atar, los cuales lo ayud a ban.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la eti queta de bajo de Joab, que dice que es el hijo
de Sarvia.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab hijo de Sarvia y
con el sac er dote Abi atar, los cuales lo ayud a ban.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al al fil en el tablero de aje drez. Es Abithar el sac‐ 
er dote.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 7.

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab hijo de Sarvia y
con el sac er dote Abi atar, los cuales lo ayud a ban.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al obispo y al ca ballero de trás de Adonías, e
imag ina que lo es tán sigu iendo para pe lear con Sa‐ 
lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el lado rojo ahora. En cuen tra el al fil rojo. Él es el
sac er dote Sadoc.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al ca ballero rojo. Él es Be naía.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el obispo rojo del sac er dote Zadok. Es Natán el
pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Shimei será un traidor más tarde. Vea 1 Reyes capí tulo
2: 36-46. Pero por ahora, está del lado de Sa lomón.
Está de rojo, pero se mues tra del lado de Adonías. Él es
el ca ballero rojo de Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

No puedo en con trar ninguna otra men ción de Rei en 1
o 2 Samuel, así que no sé quién era en el ejército de
David. Elegí una ROOK para REI.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8.

Pero el sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el con junto de tres pe ones de los Mighty Men.
Ob vi a mente, no eran pe ones, pero tal vez puedas pen‐ 
sar que es ta ban en la batalla más que el rey o la torre.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las ove jas, los bueyes y



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa y vea dónde está ubi cada la "Torre de Zo‐ 
helet cerca de las mu ral las de la ciu dad de Jerusalén".



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire el mapa para ver el punto de En-Ro gel.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a dos de los hom bres en la mesa.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al gu nas de las difer entes per sonas en el ban quete
de los hi jos del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a uno de los hom bres de Judá.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9.

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a otro hom bre y piense que es el sirviente del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

Pero no con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes,
ni a su her mano Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al obispo rojo eti que tado "Nathan". y la "x" amar‐ 
illa so bre él. No fue in vi tado a la fi esta. Vea cómo la fi‐ 
esta con tinúa sin ninguna de las per sonas que han sido
ex pul sa dos. Ire mos en un pa trón de "x" a través de las
piezas de aje drez. Ahora, di rec ta mente a Be niah, a los
"Hom bres poderosos" y luego a "El rey Sa lomón, su
her mano.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

Pero no con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes,
ni a su her mano Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora, mira al Ca ballero, con la x amar illa en él. No
fue in vi tado a la fi esta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

Pero no con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes,
ni a su her mano Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora, mira los pe ones eti que ta dos como "Mighty
Men". No fueron in vi ta dos a la fi esta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10.

Pero no con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes,
ni a su her mano Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora, mire la pieza de aje drez del rey con la eti queta
"Rey Sa lomón". Aún no era rey, pero se con ver tirá en
rey al fi nal de este capí tulo. Re cuerda que Adonías era
her mano de Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No has
oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin
saberlo David, nue stro señor?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Nathan hablando con Betsabé. Re cuerde que
ella era la madre de Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No has
oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin
saberlo David, nue stro señor?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la foto de Adonías



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No has
oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin
saberlo David, nue stro señor?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la foto de Hag gith, la madre de Adonías. Ella era
una es posa ri val con Betsabé.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11.

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No has
oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin
saberlo David, nue stro señor?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a David en la cama y piensa que aún no se ha en‐ 
ter ado de que Adonías se proclama rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12.

Ven pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu vida
y la de tu hijo Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre con el dedo ha cia afuera, dando con se‐ 
jos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12.

Ven pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu vida
y la de tu hijo Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la mu jer de la im a gen de ar riba. Es Betsabé. Vea
la lanza de trás de ella y Sa lomón. Ella sería as esinada
si Adonías per maneciera como rey, porque ella sería
una ri val al trono.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12.

Ven pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu vida
y la de tu hijo Sa lomón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la im a gen del Sa lomón adulto con su madre
Betsabé en la im a gen de ar riba. Sa lomón habría sido
as esinado por Adonías. Verás más ade lante que Sa‐ 
lomón mató a Adonías porque era un ri val de su trono.
Lo mismo le habría pasado a Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el es ce nario imag i nado de Betsabé yendo al rey
David. Con cén trate en David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Betsabé hablando con David. Con cén trese en
Betsabé.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la im a gen de Sa lomón con la corona en la cabeza,
como rey de spués de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la im a gen del trono y las corti nas reales alrede dor
del trono. Sería el trono de David que ha heredado Sa‐ 
lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13.

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el signo de in ter ro gación y la corona en la cabeza
de Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 14.

Mien tras es tés allí hablando con el rey, yo en traré de trás de ti y
reafir maré tus pal abras.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Betsabé hablando con el rey en la im a gen su pe‐ 
rior.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 14.

Mien tras es tés allí hablando con el rey, yo en traré de trás de ti y
reafir maré tus pal abras.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la flecha que apunta a Natán, que en trará mien tras
Betsabé está hablando con el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 14.

Mien tras es tés allí hablando con el rey, yo en traré de trás de ti y
reafir maré tus pal abras.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire a Natán e imag ine que le es tará di ciendo al
rey lo mismo que Betsabé le es taba di ciendo a David
para con fir mar sus pal abras.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

En tonces Betsabé en tró en la habitación del rey. El rey es taba
muy viejo y Abisag, la suna mita, lo servía.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la an ciana sen tada junto al an ciano. Imag ina que
son Betsabé y David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

En tonces Betsabé en tró en la habitación del rey. El rey es taba
muy viejo y Abisag, la suna mita, lo servía.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la edad del hom bre. El es David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

En tonces Betsabé en tró en la habitación del rey. El rey es taba
muy viejo y Abisag, la suna mita, lo servía.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la en fer mera. Ella es Abisag la suna mita.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 15.

En tonces Betsabé en tró en la habitación del rey. El rey es taba
muy viejo y Abisag, la suna mita, lo servía.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira su es te to sco pio. Ella está cuidando al rey David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 16.

Betsabé se in clinó e hizo una rev er en cia al rey. El rey dijo: —
¿Qué te pasa?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Betsabé y David en el sofá "chocar los cinco".
Este es mi uso de las imá genes mod er nas para mostrar
"hom e na jeé al rey". Imagí nese que in clinó la cabeza
ha cia David mien tras es taba sen tada allí, y luego
"chocaron los cinco". Esta es una forma de saludo, pero
solo mi forma de mostrar algo que puede usar como
men saje de memo ria.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 16.

Betsabé se in clinó e hizo una rev er en cia al rey. El rey dijo: —
¿Qué te pasa?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el signo de in ter ro gación de David e imag ina que
le pre guntó a Betsabé qué quería.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17.

Ella le re spondió: —Señor mío, tú juraste a tu sierva por Je‐ 
hová, tu Dios, di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Betsabé hablando con David, y luego a la mano
en la Bib lia como un ju ra mento.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17.

Ella le re spondió: —Señor mío, tú juraste a tu sierva por Je‐ 
hová, tu Dios, di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Sa lomón reinando como rey de spués de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17.

Ella le re spondió: —Señor mío, tú juraste a tu sierva por Je‐ 
hová, tu Dios, di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los leones junto al trono de David. Sa lomón está
sen tado en el trono de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18.

Pero ahora reina Adonías, sin que tú, mi señor y rey, to davía lo
sepas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Adonías y la corona en su cabeza.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18.

Pero ahora reina Adonías, sin que tú, mi señor y rey, to davía lo
sepas.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a David y Abisag, y piense que Davd no sabe que
Adonías se con ver tiría en rey, porque ha es tado en su
habitación todo el tiempo con Abisag cuidán dolo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la carne en los platos del ban quete.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los hi jos del rey comiendo la fi esta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el al fil ne gro en el juego de aje drez. Es Abi atar el
sac er dote.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el ca ballero ne gro en el juego de aje drez. Él es
Joab, el co man dante del ejército.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar y a
Joab, gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey rojo. El es Sa lomón. No fue in vi tado. Vea la
X roja so bre él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

En tre tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies quién se ha de sen tar en el
trono de spués de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a David en la im a gen de ar riba con Abisag soste‐ 
niendo el telé fono para una im a gen.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

En tre tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies quién se ha de sen tar en el
trono de spués de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la mul ti tud de per sonas que es peran es cuchar lo
que dice David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

En tre tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies quién se ha de sen tar en el
trono de spués de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Abisag ahora soste niendo el telé fono e imag ine
que está trans mi tiendo en vivo la con fer en cia de prensa
desde la casa de David para el anun cio de quién será el
rey de spués de su muerte.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20.

En tre tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies quién se ha de sen tar en el
trono de spués de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el trono vacío y el signo de in ter ro gación de quién
se sen tará en este trono vacío de spués de la muerte de
David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

De otra man era suced erá que cuando mi señor, el rey, duerma
con sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el reloj y el ár bol de in vierno. En poco tiempo en
el fu turo, David morirá.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

De otra man era suced erá que cuando mi señor, el rey, duerma
con sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la en trada a la cueva, que es un lu gar prob a ble
donde fue en ter rado David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

De otra man era suced erá que cuando mi señor, el rey, duerma
con sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la reina Betsabé y a su hijo Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21.

De otra man era suced erá que cuando mi señor, el rey, duerma
con sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la x roja so bre Betsabé y Sa lomón. Serían as‐ 
esina dos como ofen sores del rég i men de Adoni jah.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.

Mien tras ella aún hablaba con el rey, llegó el pro feta Natán.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Betsabé to davía hablando con David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.

Mien tras ella aún hablaba con el rey, llegó el pro feta Natán.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al viejo pro feta Natán en trando.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

Le avis aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey
ros tro en tierra,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre mayor que está sen tado. El es el rey. El
es David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

Le avis aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey
ros tro en tierra,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre que viene a hablar con él. Es Natán el
pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

Le avis aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey
ros tro en tierra,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire el bastón en la mano de Nathan.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23.

Le avis aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey
ros tro en tierra,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Imag ina a Nathan in clinán dose ante el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24.

y dijo: —Rey y señor mío, ¿has di cho tú: “Adonías reinará de‐ 
spués de mí y se sen tará en mi trono”?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Natán hablando con el rey David en la es quina
in fe rior.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24.

y dijo: —Rey y señor mío, ¿has di cho tú: “Adonías reinará de‐ 
spués de mí y se sen tará en mi trono”?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

¿Mire a Adonías sen tado en el trono del rey David? y el
signo de in ter ro gación.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la ex pre sión de sor presa en el ros tro de David,
para cuando se en ter ará de lo que Nathan le dirá.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire los bueyes, el ganado ce bado y las ove jas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a al gu nas per sonas en la mesa del ban quete y
piense en el los como los hi jos del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los otros in vi ta dos a la fi esta y piense en el los
como los co man dantes del ejército.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la foto del cura junto a la fi esta. Imag ina que él
tam bién es parte de la fi esta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la co mida y los va sos en la mesa.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25.

Porque hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey, a los
cap i tanes del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey
Adonías!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Imagí nese que es tán gri tando "Viva el rey Adonías".
Mira a la chica del servi dor para esto. Tenía que es‐ 
cuchar el ruido.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

Pero ni a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo
de Joiada ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la foto del pro feta Natán en la es quina con la x
roja en él. Tam bién es un al fil en la im a gen del aje drez.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

Pero ni a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo
de Joiada ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la x so bre el otro al fil en un juego de aje drez rojo
para el sac er dote Zadok.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

Pero ni a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo
de Joiada ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al ca ballero rojo con la x so bre él por Be naía, hijo
de Joiada.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26.

Pero ni a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo
de Joiada ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey rojo, a Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27.

¿Es que esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el
trono de mi señor, el rey, de spués de él?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la foto del pelir rojo en la foto de abajo. Imagí nese
que es el rey David cuando era más joven y le está di‐ 
ciendo a Natán quién tomaría el trono de spués de la
muerte de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27.

¿Es que esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el
trono de mi señor, el rey, de spués de él?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la gran x roja so bre el rey que le dice a Nathan
quién sería el rey de spués de él.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27.

¿Es que esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el
trono de mi señor, el rey, de spués de él?

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre con el signo de in ter ro gación en la
cara. ¿Quién sería rey de spués de David?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

El rey David re spondió di ciendo: «Lla madme a Betsabé.» En‐ 
tró ella a la pres en cia del rey y se quedó en pie de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a King en la cama.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

El rey David re spondió di ciendo: «Lla madme a Betsabé.» En‐ 
tró ella a la pres en cia del rey y se quedó en pie de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al rey en la im a gen, ex ten di endo su dedo y pi di‐ 
endo que venga Betsabé.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

El rey David re spondió di ciendo: «Lla madme a Betsabé.» En‐ 
tró ella a la pres en cia del rey y se quedó en pie de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la im a gen de Betsabé en trando en pres en cia del
rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28.

El rey David re spondió di ciendo: «Lla madme a Betsabé.» En‐ 
tró ella a la pres en cia del rey y se quedó en pie de lante de él.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Imag ina que va a ter mi nar parán dose ante el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 29.

En tonces el rey hizo este ju ra mento: —¡Vive Je hová!, que ha
red imido mi alma de toda an gus tia,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a David apun tando ha cia el cielo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 29.

En tonces el rey hizo este ju ra mento: —¡Vive Je hová!, que ha
red imido mi alma de toda an gus tia,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cielo en la im a gen de David matando a Go liat.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 29.

En tonces el rey hizo este ju ra mento: —¡Vive Je hová!, que ha
red imido mi alma de toda an gus tia,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a David matando a Go liat. Dios lo rescató de ser
as esinado por Go liat.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al joven David en la im a gen con Betsabé y el
bebé Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la foto del rey más joven en el trono. Imag ina que
este es Sa lomón en el trono de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el trono del rey más joven en la parte su pe rior de
la im a gen.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la luz del día por la ven tana en la im a gen del
medio. Se prometió ese día, pero se cumpliría este día.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 31.

Betsabé se in clinó ante el rey, con su ros tro en tierra, y ha‐ 
ciendo una rev er en cia al rey, dijo: —Viva mi señor, el rey
David, para siem pre.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Betsabé in clinán dose con el ros tro a tierra.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 31.

Betsabé se in clinó ante el rey, con su ros tro en tierra, y ha‐ 
ciendo una rev er en cia al rey, dijo: —Viva mi señor, el rey
David, para siem pre.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira su mano.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 31.

Betsabé se in clinó ante el rey, con su ros tro en tierra, y ha‐ 
ciendo una rev er en cia al rey, dijo: —Viva mi señor, el rey
David, para siem pre.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la cama, donde es taba acostado David, ya punto
de morir.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro‐ 
feta Natán y a Be naía hijo de Joiada. El los en traron a la pres‐ 
en cia del rey,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Re cuerde, David to davía está en la cama. No pude en‐ 
con trar una foto con to dos el los que no hu biera us ado
ya. Imag ina que David está en la cama y es el de la
corona azul. Ahora, elija a un hom bre para cada uno
para el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán y Be naía, hijo
de Joida. Prob a ble mente iría de izquierda a derecha.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro‐ 
feta Natán y a Be naía hijo de Joiada. El los en traron a la pres‐ 
en cia del rey,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al hom bre del medio con la barba blanca como
Nathan el pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro‐ 
feta Natán y a Be naía hijo de Joiada. El los en traron a la pres‐ 
en cia del rey,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Elija al úl timo hom bre para que sea Benía, el hijo de
Joiada. Prob a ble mente lo haría el de las manos jun tas y
la piel más os cura, para pen sar que había es tado más al
sol, para ser el "hijo de" Joiada.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32.

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro‐ 
feta Natán y a Be naía hijo de Joiada. El los en traron a la pres‐ 
en cia del rey,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire la mesa frente al rey David. Imagí nese que
cada hom bre puso algo so bre la mesa cuando llegó ante
el rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 33.

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos de vue stro
señor, mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula y ll e vadlo a Gi‐ 
hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los sirvientes que rodean la pro ce sión con Sa‐ 
lomón en el burro.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 33.

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos de vue stro
señor, mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula y ll e vadlo a Gi‐ 
hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Sa lomón en la mula de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 33.

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos de vue stro
señor, mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula y ll e vadlo a Gi‐ 
hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el cír culo azul en el mapa donde debe es tar Gi hon
Springs.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al sac er dote Sadoc ungiendo a David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al otro hom bre con Zadok. Prob a ble mente sea de‐ 
masi ado joven allí para ser Natán el pro feta, o puedes
mi rar al con se jero que le asig naste a Natán el pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el aceite que se der rama so bre la cabeza de Sa‐ 
lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire los dos cuer nos platea dos que sue nan.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 34.

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc y el pro feta Natán como rey
so bre Is rael; vosotros to caréis la trompeta y gri taréis: “¡Viva el
rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la mul ti tud de trás de Sadoc e imagíne los gri‐ 
tando "¡Viva el rey Sa lomón!".



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

De spués iréis de trás de él, y ven drá a sen tarse so bre mi trono y
reinará en mi lu gar, porque lo he es cogido para que sea
príncipe de Is rael y de Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la per sona de trás de Solomin en las som bras os‐ 
curas. Imag ina que es Zadok y Nathan está a su lado.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

De spués iréis de trás de él, y ven drá a sen tarse so bre mi trono y
reinará en mi lu gar, porque lo he es cogido para que sea
príncipe de Is rael y de Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Sa lomón en el trono de David. Con cén trese en
el trono aquí, que tenía leones a cada lado, y ba jando
por la pro ce sión.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

De spués iréis de trás de él, y ven drá a sen tarse so bre mi trono y
reinará en mi lu gar, porque lo he es cogido para que sea
príncipe de Is rael y de Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la corona en la cabeza de Sa lomón, como rey en
lu gar de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 35.

De spués iréis de trás de él, y ven drá a sen tarse so bre mi trono y
reinará en mi lu gar, porque lo he es cogido para que sea
príncipe de Is rael y de Judá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el mapa del Reino Unido de Is rael y Judá alrede‐ 
dor de la época de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36.

En tonces Be naía hijo de Joiada re spondió al rey: —Amén. Así
lo diga Je hová, Dios de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Re cuerde, asig namos pro vi sion al mente al ter cer hom‐ 
bre del grupo de con se jeros como Be naía, hijo de
Joiada. O mira el que le asig naste en verso



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36.

En tonces Be naía hijo de Joiada re spondió al rey: —Amén. Así
lo diga Je hová, Dios de mi señor, el rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la im a gen de Dios allí, la im a gen de Sa lomón
con vir tién dose en rey. Be naía quiere la ben di ción de
Dios en esta asig nación de Sa lomón de es tar en el
trono.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 37.

De la man era que Je hová ha es tado con mi señor, el rey, así
esté con Sa lomón, y haga mayor su trono que el trono de mi
señor, el rey David.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al Señor, y luego a la im a gen ac tual de David, en
la im a gen in fe rior.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 37.

De la man era que Je hová ha es tado con mi señor, el rey, así
esté con Sa lomón, y haga mayor su trono que el trono de mi
señor, el rey David.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire al Señor, y luego a Sa lomón, a la izquierda.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 37.

De la man era que Je hová ha es tado con mi señor, el rey, así
esté con Sa lomón, y haga mayor su trono que el trono de mi
señor, el rey David.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire la señal mayor que, que señala al trono de
Sa lomón como más grande que el trono de David.
Sabes que es el trono de David a la derecha, porque
tiene el arpa a su lado.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a al guien en la pro ce sión como cada uno de los
sigu ientes hom bres. En cuen tra al sac er dote Sadoc,
como el sac er dote que viene de trás del burro, con la
túnica blanca y el som brero.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al tipo de trás de Zadok para Nathan el pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al ter cer hom bre junto a Sadoc, y haz que sea Be‐ 
naía, hijo de Joiada.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los dos primeros guardias prin ci pales como los
cere teos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los dos guardias de atrás como los peleti tas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Sa lomón mon tado en la mula del rey David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la flecha roja que va del pala cio a Gi hon Springs.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite del Tabernáculo
y ungió a Sa lomón; to caron la trompeta y gritó todo el pueblo:
“¡Viva el rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el cuerno de aceite en la mano del sac er dote
Sadoc.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite del Tabernáculo
y ungió a Sa lomón; to caron la trompeta y gritó todo el pueblo:
“¡Viva el rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Míralo ver tiendo aceite so bre la cabeza de Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite del Tabernáculo
y ungió a Sa lomón; to caron la trompeta y gritó todo el pueblo:
“¡Viva el rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las trompetas que sue nan.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 39.

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite del Tabernáculo
y ungió a Sa lomón; to caron la trompeta y gritó todo el pueblo:
“¡Viva el rey Sa lomón!”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la gente que grita: "¡Viva el rey Sa lomón!"



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

De spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente con
flau tas y man i festaba tan gran ale gría, que parecía que la tierra
se hundía bajo sus gri tos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la gente que mira a la banda de música o toca
otras cosas que no sean las flau tas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

De spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente con
flau tas y man i festaba tan gran ale gría, que parecía que la tierra
se hundía bajo sus gri tos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la gente que toca las flau tas en la banda de
música.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

De spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente con
flau tas y man i festaba tan gran ale gría, que parecía que la tierra
se hundía bajo sus gri tos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a la gente en el campo e imag ina que se re go ci jan
con gran ale gría.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40.

De spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente con
flau tas y man i festaba tan gran ale gría, que parecía que la tierra
se hundía bajo sus gri tos.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la di visión en la tierra por la gente que toca las
flau tas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que con él es ta ban,
cuando ya habían acabado de comer. Tam bién oyó Joab el
sonido de la trompeta, y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad
con tanto es tru endo?»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Adonías y a to dos los in vi ta dos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que con él es ta ban,
cuando ya habían acabado de comer. Tam bién oyó Joab el
sonido de la trompeta, y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad
con tanto es tru endo?»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire las imá genes de la banda de música e imag ine que
pueden es cuchar los sonidos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que con él es ta ban,
cuando ya habían acabado de comer. Tam bién oyó Joab el
sonido de la trompeta, y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad
con tanto es tru endo?»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al flautista en la im a gen su pe rior.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 41.

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que con él es ta ban,
cuando ya habían acabado de comer. Tam bién oyó Joab el
sonido de la trompeta, y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad
con tanto es tru endo?»

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el resto de la banda de música y los sig nos de in‐ 
ter ro gación.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al chico de la fi esta que es taba hablando en el úl‐ 
timo verso.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre de blanco, que parece que po dría ser el
hijo del sac er dote. El es Jonathan.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la ropa blanca del sac er dote. Este tipo es el hijo
del sac er dote Abithar.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire en al gún lu gar para pen sar en esta frase, o mire a
Abithar salu dando, para en trar.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las gafas que ll eva Jonathan. Imagí nese que esto
lo con vierte en un hom bre promi nente.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 42.

Mien tras él aún hablaba, llegó Jonatán, hijo del sac er dote Abi‐ 
atar, al cual dijo Adonías: —En tra, porque tú eres hom bre va‐ 
liente y traerás bue nas noti cias.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire la otra mano de Jonathan e imag ine que sostiene
una carta con bue nas noti cias.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 43.

Jonatán re spondió a Adonías: —Cier ta mente nue stro señor, el
rey David, ha he cho rey a Sa lomón;

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Jonatán y luego a Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 43.

Jonatán re spondió a Adonías: —Cier ta mente nue stro señor, el
rey David, ha he cho rey a Sa lomón;

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la im a gen de la bur buja gris. Es la im a gen del ver‐ 
sículo 30, donde David le dijo a Betsabé que le había
prometido que Sa lomón reinaría de spués de la muerte
de David, y que lo haría hoy.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Esto es volver a con tar las ac ciones en el ver sículo 38.
Use los mis mos man gos que usó para el ver sículo 38.
Esto es lo que sug e r i mos an te ri or mente: Mire a al guien
en la pro ce sión como cada uno de los sigu ientes hom‐ 
bres. En cuen tra al sac er dote Sadoc, como el sac er dote
que viene de trás del burro, con la túnica blanca y el
som brero.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al tipo de trás de Zadok para Nathan el pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al ter cer hom bre junto a Sadoc, y haz que sea Be‐ 
naía, hijo de Joiada.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los dos primeros guardias prin ci pales como los
cere teos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a los dos guardias de atrás como los peleti tas.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele‐ 
teos, los cuales lo mon taron en la mula del rey.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Sa lomón mon tado en la mula del rey.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora Jonatán le está con tando a Adonías lo que
sucedió en los ver sícu los 39 y 40. Mire a Sadoc, el sac‐ 
er dote ungiendo a Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al otro hom bre junto a Sa lomón y su mula. Ese es
Natán el pro feta.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire el aceite que se der rama so bre la cabeza de Sa‐ 
lomón y los man an tiales azules de Gi hon al fondo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la mul ti tud que sube re go ci jada, del ver sículo
40.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al resto de la gente de la ciu dad al otro lado de la
gri eta en el suelo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 45.

El sac er dote Sadoc y el pro feta Natán lo han ungido rey en Gi‐ 
hón; de allí han subido ale gre mente y la ciu dad está llena de
es tru endo. Éste es el al boroto que habéis oído.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los in stru men tos de la banda de música. ¿Re cuer‐ 
das que to ca ban flau tas?



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 46.

Más aún, Sa lomón se ha sen tado en el trono del reino,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Esta es la im a gen que se mostró cuando David le
prometió a Betsabé que Sa lomón se sen taría en el trono
ese día.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los sier vos del rey David alrede dor de su cama.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira sus manos en oración.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al grupo de per sonas en la parte de atrás e
imagíne los di ciendo esta frase.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a la gente que está frente a la cabeza de David e
imag ine que es tán di ciendo esta frase.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 47.

y aun los sier vos del rey han venido a ben de cir a nue stro señor,
el rey David, di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa‐ 
lomón más que tu nom bre, y haga mayor su trono que el tuyo.”
Y el rey adoró en la cama,

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a David in clinán dose en la cama.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 48.

y ha di cho además así: “Ben dito sea Je hová, Dios de Is rael,
que ha dado hoy quien se siente en mi trono, y lo vean mis
ojos.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a David en la cama y mira la mano de David so‐ 
bre Sa lomón, ben di cién dolo. Imagí nese que está di‐ 
ciendo esta ben di ción so bre Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 48.

y ha di cho además así: “Ben dito sea Je hová, Dios de Is rael,
que ha dado hoy quien se siente en mi trono, y lo vean mis
ojos.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 48.

y ha di cho además así: “Ben dito sea Je hová, Dios de Is rael,
que ha dado hoy quien se siente en mi trono, y lo vean mis
ojos.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira los ojos de David.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 49.

En tonces se es tremecieron to dos los con vi da dos que es ta ban
con Adonías, se lev an taron y cada uno se fue por su camino.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a los in vi ta dos a la fi esta de Adonías y ob serve
que al gunos de el los pare cen asus ta dos.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 49.

En tonces se es tremecieron to dos los con vi da dos que es ta ban
con Adonías, se lev an taron y cada uno se fue por su camino.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a uno de el los lev an tán dose de la mesa.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 49.

En tonces se es tremecieron to dos los con vi da dos que es ta ban
con Adonías, se lev an taron y cada uno se fue por su camino.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a otro saliendo de la habitación.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 50.

Pero Adonías tuvo miedo de Sa lomón, se lev antó y fue a asirse
de los cuer nos del al tar.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira el miedo en los ojos de Adonías.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 50.

Pero Adonías tuvo miedo de Sa lomón, se lev antó y fue a asirse
de los cuer nos del al tar.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

verlo de pie.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 50.

Pero Adonías tuvo miedo de Sa lomón, se lev antó y fue a asirse
de los cuer nos del al tar.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Míralo soste niendo los cuer nos del al tar.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene miedo del rey Sa‐ 
lomón, pues se ha asido de los cuer nos del al tar di ciendo:
“Júreme hoy el rey Sa lomón que no matará a es pada a su
siervo.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire al men sajero, y luego a la im a gen de Adonías con
as pecto asus tado.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene miedo del rey Sa‐ 
lomón, pues se ha asido de los cuer nos del al tar di ciendo:
“Júreme hoy el rey Sa lomón que no matará a es pada a su
siervo.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira a Adonías agar rando los cuer nos del al tar



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene miedo del rey Sa‐ 
lomón, pues se ha asido de los cuer nos del al tar di ciendo:
“Júreme hoy el rey Sa lomón que no matará a es pada a su
siervo.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira las manos de Adonías so bre su corazón, como si
le es tu viera pi di endo a Sa lomón que hiciera un ju ra‐ 
mento.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 51.

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene miedo del rey Sa‐ 
lomón, pues se ha asido de los cuer nos del al tar di ciendo:
“Júreme hoy el rey Sa lomón que no matará a es pada a su
siervo.”

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la "x" amar illa so bre la es pada. Ad jonías no
quería que Sa lomón lo matara ese día.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien, ni uno de sus ca‐ 
bel los caerá en tierra; pero si se halla mal en él, morirá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al hom bre tomando una de cisión. Tiene dos op‐ 
ciones. Mira el "án gel bueno".



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien, ni uno de sus ca‐ 
bel los caerá en tierra; pero si se halla mal en él, morirá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Ahora mire el ca bello del hom bre e imag ine que está
todo allí, y que no se le caiga ni un solo ca bello.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien, ni uno de sus ca‐ 
bel los caerá en tierra; pero si se halla mal en él, morirá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al án gel malo.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 52.

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien, ni uno de sus ca‐ 
bel los caerá en tierra; pero si se halla mal en él, morirá.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Imagí nese al án gel malo apuña lando al hom bre con su
horquilla hasta que muere.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 53.

El rey Sa lomón mandó que lo tra jeran del al tar; vino él y se in‐ 
clinó ante el rey Sa lomón. Sa lomón le dijo: —Vete a tu casa.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira al rey Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 53.

El rey Sa lomón mandó que lo tra jeran del al tar; vino él y se in‐ 
clinó ante el rey Sa lomón. Sa lomón le dijo: —Vete a tu casa.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mire a Adonías caer ante el rey Sa lomón.



1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 53.

El rey Sa lomón mandó que lo tra jeran del al tar; vino él y se in‐ 
clinó ante el rey Sa lomón. Sa lomón le dijo: —Vete a tu casa.

Mem o rizar el texto re saltado. Las frases del in glés NKJV se
han con ver tido al es pañol us ando trans late.google.com. No
mem o rice las frases tra duci das, pero puede usar las ideas de‐ 
bajo de cada frase para ayu darle a mem o rizar la misma parte
del ver sículo en RVR95.

Mira la mano de Sa lomón e imag ina que está seña lando
la casa de Adonías.



1 Reyes 1:3

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is rael;
en con traron a Abisag, la suna mita, y la ll e varon al rey.

In for ma ción Adi cional:

Sunem está junto al monte Mo riah, el lu gar donde Abra ham
llevó a Isaac para sac ri fi carlo. Tam bién está algo cerca de
Dothan, que es donde José en con tró a sus her manos y lo
vendieron como es clavo. Tam poco muy lejos de Jezreel, donde
mataron al rey Acab.



1 Reyes 1:9

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel, y con‐ 
vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los hom‐ 
bres de Judá, sier vos del rey.

In for ma ción Adi cional:

Aquí hay un artículo so bre En Ro gel de Wikipedia:
https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Ro gel

https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Rogel


1 Reyes 1:13

Ve, presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

In for ma ción Adi cional:

Si bien no puedo en con trar la con ver sación reg istrada en tre
David y Betsabé, que David le prometió a Betsabé que Sa‐ 
lomón sería rey, he en con trado al gunos lu gares donde David
les había di cho a to dos en Is rael que Dios había elegido a Sa‐ 
lomón para ser rey de spués de que David se fuera. , y que sería
Sa lomón quien con stru iría el tem plo. Ver 1 Cróni cas 28: 6-7.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1%20Chron i‐ 
cles+28 Tam bién vea 1 Cróni cas capí tulo 22 para ver que
David le dijo a Sa lomón que Dios había di cho que Sa lomón
sería el rey de spués de David y que con stru iría el tem plo. .
Tam bién vea que David les dijo a to dos los an cianos que Sa‐ 
lomón sería rey de spués de su muerte, pidién doles que apo‐ 
yaran a Sa lomón en la con struc ción del tem plo de spués de que
él se fuera. https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=1%20Chron i cles%2022 Esto tam bién se re it era en 1
Cróni cas capí tulo 29: 1 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=1%20Chron i cles%2029 Para la con ver sación en‐ 
tre Dios y David, donde Dios eligió a Sa lomón para con struir
el tem plo, en lu gar de David, vea 2 Samuel 7
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=2+Samuel+7.
Esta con ver sación fue antes de que naciera Sa lomón, por lo
que no se le nom bra por su nom bre.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%2022
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%2029
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Samuel+7


1 Reyes 1:30

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de Is rael, di ciendo:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so bre mi
trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

In for ma ción Adi cional:

No hay reg istro de la promesa que David le dio a Betsabé antes
en sus vi das. Lo mue stro en su nacimiento. Pero, no hay reg‐ 
istro de la edad que tenía Sa lomón cuando se hizo esta
promesa.



1 Reyes 1:33

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos de vue stro
señor, mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula y ll e vadlo a Gi‐ 
hón.

In for ma ción Adi cional:

El río lla mado Gi hon es famoso por varias ra zones. Si bien no
sabe mos ex ac ta mente dónde es taba en Edén, dado que el Dilu‐ 
vio prob a ble mente ar ru inó los caminos del agua, había un río
lla mado Gi hón que salió del Edén, como uno de los cu a tro
ríos. Ver Gé ne sis 2:13 https://www.bible gate way.com/pas‐ 
sage/?search=Gen e sis%202%3A13. Era un río en Jerusalén
du rante el tiempo de David, y más tarde, Eze quías puso un
túnel en la parte su pe rior del río y lo desvió ha cia la ciu dad,
como se reg is tra en II Cróni cas 32:30 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=2%20Chron i cles%2032%3A30.
Ver e mos el río Gi hón en este ver sículo y en los ver sícu los 38 y
45 de este mismo capí tulo. Este ver sículo es im por tante para
los in ves ti gadores, ya que hoy en día no hay un gran río en lo
que se llama el Monte del Tem plo. Al usar este ver sículo, la
gente ha sug erido que el tem plo es taba ubi cado a unos 600-
1000 pies de dis tan cia del Monte del Tem plo, para en con trarse
con un río que habría sido Gi hon Springs. Con sulte
https://www.quora.com/Will-the-third-tem ple-be-built-in-a-
new-spot-right-above-Gi hon-Spring?share=1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%202%3A13
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2%20Chronicles%2032%3A30
https://www.quora.com/Will-the-third-temple-be-built-in-a-new-spot-right-above-Gihon-Spring?share=1


1 Reyes 1:36

En tonces Be naía hijo de Joiada re spondió al rey: —Amén. Así
lo diga Je hová, Dios de mi señor, el rey.

In for ma ción Adi cional:

Re cuerde que en Daniel 2:21 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Daniel+2 dice que Daniel sabía que
Dios es tablece reyes y der riba reyes. Be naía, el hijo de Joiada,
tam bién re fleja ese conocimiento cuando pide que Dios tam‐ 
bién con firme que Sa lomón será rey de Is rael de spués de la
muerte de David.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+2


1 Reyes 1:38

De scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía hijo
de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en
la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

In for ma ción Adi cional:

El tér mino "cere teos" se de fine en el Dic cionario de la Bib lia
de la sigu iente man era: "



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando
[quén] era viejo y avan zado en días, lo cubrían de ropas,
pero no se ca lentaba.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando
el rey David era viejo y [y qué más], lo cubrían de
ropas, pero no se ca lentaba.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando
el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
[qué], pero no se ca lentaba.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando
el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían de
ropas, pero no [qué].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0101qiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, [qué]: «Busquen para mi señor, el rey,
una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una [qué] que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que [haga qué] y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y [haga qué], que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
[hacer qué] y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0102qiw.xhtml


6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, [por qué].»



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐
caron, pues, [qué dónde]; en con traron a Abisag, la suna ‐
mita, y la ll e varon al rey.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐
caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is ‐
rael; en con traron a [quien], y la ll e varon al rey.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐
caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is ‐
rael; en con traron a Abisag, la suna mita, y [hicieron lo
que con ella].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0103qiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven
era [qué]; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el rey
nunca la cono ció.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven
era her mosa; ella [hizo lo que] y lo servía, pero el rey
nunca la cono ció.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven
era her mosa; ella abri gaba al rey y [hizo lo que], pero el
rey nunca la cono ció.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven
era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el rey
nunca [qué].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0104qiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces
[quien] [hizo qué], di ciendo: «Yo reinaré.» Se hizo de
car ros, de gente de a ca ballo y de cin cuenta hom bres
que cor ri eran de lante de él.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces
Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «[qué].» Se
hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin cuenta
hom bres que cor ri eran de lante de él.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces
Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo [qué dos cosas] y de cin cuenta hom ‐
bres que cor ri eran de lante de él.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces
Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de
[qué].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0105qiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había [ha cho qué] di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«[qué]» Además, era de muy her moso pare cer, y había
nacido de spués de Ab salón.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de [qué], y había
nacido de spués de Ab salón.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido [cuándo].
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1. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Adonías con sultó con quién y con
un sac er dote?

2. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Quién fue el padre de Joab?
3. Según 1 Reyes 1: 7, Adonías con sultó con Joab y ¿con

quién más?
4. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Qué hicieron Joab y Abi atar por

Adonías?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero
[quién], Be naía hijo de Joiada, el pro feta Natán, Simei,
Rei y to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el
sac er dote Sadoc, [quien], el pro feta Natán, Simei, Rei y
to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el
sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, [quien], Simei,
Rei y to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el
sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, [quien], Rei y to dos los grandes de David no
seguían a Adonías.

5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el
sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, [quien] y to dos los grandes de David no
seguían a Adonías.

6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el
sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y [que] no seguían a Adonías.
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1. Según 1 Reyes 1: 9, ¿qué tres clases de an i males sac ri ‐
ficó Adonías junto a la piedra de Zo helet?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató
Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos
[dónde], que está cerca de la fuente de Ro gel, y con vidó
a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los
hom bres de Judá, sier vos del rey.

3. Según 1 Reyes 1: 9, ¿Dónde está la piedra de Zo helet?
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató

Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a [los cuales], los hi jos del rey, y a to dos los
hom bres de Judá, sier vos del rey.

5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató
Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, [tam bién cono ci dos
como qué], y a to dos los hom bres de Judá, sier vos del
rey.
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6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató
Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a
[quién], sier vos del rey.

7. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató
Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to ‐
dos los hom bres de Judá, [tam bién cono ci dos como
qué].



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no
con vidó [quién] ni a Be naía ni a los grandes, ni a su her ‐
mano Sa lomón.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no
con vidó al pro feta Natán ni a [quién] ni a los grandes, ni
a su her mano Sa lomón.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no
con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a [quién], ni a su
her mano Sa lomón.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no
con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes, ni
a [quién].
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1. Según 1 Reyes 1:11, ¿Qué pro feta le dio un con sejo para
sal var vi das a quién?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐
tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿[¿y
quién?] hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin saberlo
David, nue stro señor?

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐
tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No
has oído que Adonías [cómo se de scribe a Adonías?] se
ha procla mado rey sin saberlo David, nue stro señor?

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐
tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No
has oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado
rey [qué] [quién]?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., _____
pues, [cuándo], y oye mi [qué], para que con serves tu
vida y la de tu hijo Sa lomón.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., Ven
pues, ahora, y oye mi con sejo, [¿por qué?] y la de tu hijo
Sa lomón.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., Ven
pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu
vida y [¿qué más?].
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., [hacer
qué] ante el [¿quién?] y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará
de spués de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué,
pues, reina Adonías?”

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “[¿qué?], di ciendo:
‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de mí, y él se sen tará
en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina Adonías?”

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘[¿quién?], [hacer qué],
y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo,
reinará de spués de mí, y él [¿hacer qué?]’? ¿Por qué,
pues, reina Adonías?”
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5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo,
reinará de spués de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por
qué, pues, [qué] [quién]?”



1. Según 1 Reyes 1:14, Natán es taba plane ando lo que
suced ería cuando vis i taría al rey.

2. Según 1 Reyes 1:14, En com para ción con la visita de
Betsabé al rey, ¿cuándo es taba plane ando Natán su
visita?

3. Según 1 Reyes 1:14, ¿Por qué plane aba Natán vis i tar al
rey de spués de Betsabé?
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1. Según 1 Reyes 1:15, ¿qué hizo Betsabé de spués de que
Natán le dio su con sejo?

2. Según 1 Reyes 1:15, ¿era joven el rey cuando Betsabé lo
vis itó?

3. Según 1 Reyes 1:15, ¿quién servía al rey cuando
Betsabé en tró en la cá mara del rey?

4. Según 1 Reyes 1:15, ¿qué es taba ha ciendo Abisag suna ‐
mita cuando Betsabé en tró en la cá mara del rey?
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1. Según 1 Reyes 1:16, ¿Qué hizo Betsabé de spués de en ‐
trar en la cá mara del rey antes de que el rey le hablara?

2. Según 1 Reyes 1:16, ¿Qué hizo el rey de spués de que
Betsabé se in clinó y le rindió hom e naje?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17., Ella le
re spondió: —Señor mío, tú [hi ciste qué] a [quién] por
[quién], di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”

2. Según 1 Reyes 1:17, Betsabé recordó que David le dijo
quién reinaría de spués de él. ¿Qué pal abras usó?

3. Según 1 Reyes 1:17, Betsabé recordó que David le dijo
a Sa lomón quién reinaría de spués de él. ¿Qué más dijo
que haría Sa lomón?
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1. Según 1 Reyes 1:18, ¿Quién dijo Betsabé que en re al i ‐
dad se había con ver tido en rey de spués de David?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18., Pero
ahora reina Adonías, sin que tú, mi señor y rey, [¿qué?].
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1. Según 1 Reyes 1:19, Betsabé dijo que Adonías había he ‐
cho en abun dan cia.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha
matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
[he cho qué] a [a quién], al sac er dote Abi atar y a Joab,
gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha
matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, [quien] y a Joab,
gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha
matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar
y a _____ ______ _____ _____; pero no ha con vi dado a
Sa lomón, tu siervo.

5. Según 1 Reyes 19, ¿a quién dijo Betsabé que Adonías
no había in vi tado a los sac ri fi cios?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre
[quién], los ojos de todo Is rael es tán puestos en ti, para
que les anun cies quién se ha de sen tar en el trono de ‐
spués de mi señor, el rey.

2. Según 1 Reyes 1:20, ¿qué dijo Betsabé so bre el rey
David?

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre
tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, [qué] quién se ha de sen tar en el trono de ‐
spués de mi señor, el rey.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre
tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies [qué].
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21., De otra
man era _____ que cuando mi señor, el rey, duerma con
sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

2. Según 1 Reyes 1:21, Betsabé le dijo a David que él no
hizo nada, ¿cuándo serían ella y Sa lomón con sid er a dos
cul pa bles?

3. Según 1 Reyes 1:21, ¿Quiénes serían con ta dos como
ofen sores cuando Daved des cansa con sus padres?

4. Según 1 Reyes 1:21, ¿cómo serán vis tos Betsabé y Sa ‐
lomón cuando David des canse con sus padres?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.,
[¿Cuándo lo hizo] llegó el pro feta Natán.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22., Mien ‐
tras ella aún hablaba con el rey, [lo que sucedió].
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., [quién
dijo]: «Aquí está el pro feta Natán.» Cuando él en tró
donde es taba el rey, se postró de lante del rey ros tro en
tierra,

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐
aron al rey di ciendo: «Aquí está [quién].» Cuando él en ‐
tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey ros tro
en tierra,

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐
aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
[cuándo es que], se postró de lante del rey ros tro en
tierra,

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐
aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, [¿qué hizo?],
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24., y dijo:
—[qué] y se sen tará en mi trono”?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24., y dijo:
—Rey y señor mío, ¿has di cho tú: “Adonías reinará de ‐
spués de mí y [qué]”?
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1. Según 1 Reyes 1:25 ¿Qué fue lo primero que Natán le
dijo a David Adonías que había he cho ese día?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque
hoy de scendió a [ha he cho lo que], y ha con vi dado a to ‐
dos los hi jos del rey, a los cap i tanes del ejército, y tam ‐
bién al sac er dote Abi atar: es tán comiendo y be bi endo
de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey Adonías!”

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque
hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha [hicieron lo que], a los cap i tanes
del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque
hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
a [quiénes], y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”
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5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque
hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
a los cap i tanes del ejército, y tam bién [quién]: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”

6. Según 1 Reyes 1:25, ¿qué dijo Natán que es ta ban ha ‐
ciendo los in vi ta dos de Adonías?

7. Según 1 Reyes 1:25, ¿qué dijo Natán que decían los in ‐
vi ta dos de Adonías?



1. Según 1 Reyes 1:26 ¿Qué le dijo Natán al rey David que
Adonías no había he cho por Natán?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni
a mí, tu siervo, ni [quién] ni a Be naía hijo de Joiada ni a
Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni
a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a [quién] ni a
Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni
a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo de
Joiada ni a [ quién] ha con vi dado.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que
esto [lo que sucedió] por [quién], sin haber dado a cono ‐
cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el trono de
mi señor, el rey, de spués de él?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que
esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a _____ ______ _____ _____ quién se había de
sen tar en el trono de mi señor, el rey, de spués de él?

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que
esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos [qué]
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28., [quién
dijo]: «Lla madme a Betsabé.» En tró ella a la pres en cia
del rey y se quedó en pie de lante de él.

2. Según 1 Reyes 1:28, ¿cómo re spondió el rey David
cuando Natán le pre guntó si había he cho rey a Adonías?

3. Según 1 Reyes 1:28, ¿cuál fue la primera ac ción de
Betsabé cuando David la llamó?

4. De acuerdo con 1 Reyes 1:28, ¿cuál fue la se gunda ac ‐
ción de Betsabé cuando David la apoyó?
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1. Según 1 Rey 1:29, ¿qué hizo el rey David cuando
Betsabé en tró a su pres en cia de spués de que Natán había
hablado con él?

2. Según 1 Reyes 1:29, ¿por quién juró David?
3. Según 1 Reyes 1:29, ¿cómo de scribió David al SEÑOR?

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0129qiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30., [¿Cómo
in dicó David que le había di cho pre vi a mente a Betsabé]:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so ‐
bre mi trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

2. Según 1 Reyes 1:30, ¿qué le había ju rado David a
Betsabé que sería su hijo?

3. Según 1 Reyes 1:30, ¿dónde le había ju rado David a
Betsabé que Sa lomón se sen taría?

4. Según 1 Reyes 1:30, David dijo que haría rey a Sa lomón
¿cuándo?
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1. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David
juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Qué fue lo primero
que hizo?

2. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David
juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Qué fue lo se gundo
que hizo?

3. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David
juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Cuál fue la ter cera
cosa que hizo?
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1. Según 1 Reyes 1:32, de spués de que David juró hacer
rey a Sa lomón ese día, ¿quién fue la primera per sona a
la que pidió que viniera ante él?

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David
juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, [quién] y a Be naía hijo
de Joiada. El los en traron a la pres en cia del rey,

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David
juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro feta Natán y a
[quién]. El los en traron a la pres en cia del rey,

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David
juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro feta Natán y a
Be naía hijo de Joiada. El los [hicieron qué],
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1. Según 1 Reyes 1:33, ¿a quién pidió David a Sadoc,
Natán y Be naía que se ll e varan con el los?

2. Según 1 Reyes 1:33, ¿Cómo se suponía que Sa lomón
lle garía a Gui jón para ser ungido rey?

3. Según 1 Reyes 1:33 ¿Dónde iba a ser ungido rey Sa ‐
lomón?
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1. Según 1 Reyes 1:34, se suponía que dos per sonas un ‐
girían a Sa lomón como rey. ¿Quién fue la primera per ‐
sona men cionada y cuál fue su pa pel?

2. Según 1 Reyes 1:34, se suponía que dos per sonas un ‐
girían a Sa lomón como rey. ¿Quién fue la se gunda per ‐
sona men cionada y cuál fue su pa pel?

3. Según 1 Reyes 1:34, De spués de que Sadoc, Natán y Sa ‐
lomón lle garon a Gui jón, ¿qué fue lo primero que le
hicieron a Sa lomón?

4. Según 1 Reyes 1:34, De spués de que Sadoc y Natón
ungieron rey a Sa lomón, ¿qué era lo sigu iente que de ‐
bían hacer?

5. Según 1 Reyes 1:34, de spués de que Sadoc y Natón
ungieron rey a Sa lomón y to caron el cuerno, ¿qué era lo
sigu iente que de bían hacer?
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1. Según 1 Reyes 1:35, ¿adónde se suponía que iban a ir
Sadoc, Natán y Benía cuando Sa lomón salió de Gui jón?

2. Según 1 Reyes 1:35, ¿dónde se suponía que se sen taría
Sa lomón de spués de salir de Gui jón?

3. Según 1 Reyes 1:35, de spués de que Sa lomón salió de
Gui jón, ¿qué dijo David que se suponía que era Sa ‐
lomón?

4. Según 1 Reyes 1:35, ¿Por qué pidió David a Sadoc,
Natán y Benías que nom braran rey a Sa lomón?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36., En ‐
tonces [Cuando David ex plicó el plan para hacer rey a
Sa lomón, quien re spondió]: —Amén. Así lo diga Je ‐
hová, Dios de mi señor, el rey.

2. Según 1 Reyes 1:36, ¿qué dijo Be naía para in dicar que
es taba de acuerdo con el plan del rey de hacer rey a Sa ‐
lomón?
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1. Según 1 Reyes 1:37, ¿hasta qué punto quería Be naía que
el SEÑOR es tu viera con Sa lomón como rey?

2. Según 1 Reyes 1:37, ¿Be naía quería que el SEÑOR es ‐
tu viera con quién como había es tado con David?

3. Según 1 Reyes 1:37, ¿cómo le pidió Be naía al SEÑOR
que hiciera el trono de Sa lomón en com para ción con el
de David?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.,
[hicieron qué] [quién], el pro feta Natán, Be naía hijo de
Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, [quién], Be naía hijo de
Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, [quién],
los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en la
mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, [quiénes] y los pele teos, mon taron a Sa ‐
lomón en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y [que], mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.
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6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y los pele teos, [haz qué] a
[quién] en [qué] y lo ll e varon a Gi hón.

7. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a
Sa lomón en la mula del rey David y [hizo lo que].



1. Según 1 Reyes 1:39, ¿de dónde sacó Sadoc el aceite
para un gir a Sa lomón?

2. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué hizo Sadoc con el aceite que
tomó del tabernáculo?

3. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué hicieron con el cuerno de
aceite de spués de que Sadoc ungió a Sa lomón con el
aceite?

4. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué dijo la gente de spués de que
sonó el cuerno?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., [¿Qué
hicieron de spués de que Sa lomón salió de Gi hon?];
cantaba la gente con flau tas y man i festaba tan gran ale ‐
gría, que parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., De ‐
spués subió todo el pueblo de trás de él; [¿hizo lo que
Sa lomón dejó de Gui jón?] y man i festaba tan gran ale ‐
gría, que parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., De ‐
spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente
con flau tas y [¿hizo lo que Sa lomón dejó Gi hon?], que
parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

4. Según 1 Reyes 1:40, la gente con Sa lomón hizo tanto
ruido que parecía que ¿qué iba a pasar?
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1. Según 1 Reyes 1:41, ¿quién era el pueblo junto a la
piedra de Zo helet que oyó un gran es tru endo de Gui jón?

2. Según 1 Reyes 1:41, ¿Qué es taba ha ciendo Adonid jah
cuando es cuchó el sonido del cuerno que se us aba para
un gir a Sa lomón?

3. Según 1 Reyes 1:41, ¿Quién quería saber por qué la ciu ‐
dad es taba siendo tan rui dosa?

4. Según 1 Reyes 1:41, ¿Qué quería saber Joab cuando oyó
el cuerno?
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1. Según 1 Reyes 1:42, ¿qué es taba ha ciendo Joab cuando
llegó Jonatán junto a la piedra de Zo helet?

2. Según 1 Reyes 1:42, ¿Quién llegó mien tras Joab pre ‐
gunt aba por la rui dosa ciu dad?

3. Según 1 Reyes 1:42, ¿Quién era el padre de Jonatán?
4. Según 1 Reyes 1:42, Cuando Jonatán, hijo del sac er dote

Abi atar, llegó a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿adónde le pidió Adonías que fuera?

5. Según 1 Reyes 1:42, Cuando Jonatán, hijo del sac er dote
Abi atar, vino a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿cómo lo de scribió Adonías?

6. Según 1 Reyes 1:42, cuando Jonatán, hijo del sac er dote
Abi atar, asis tió a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿qué tipo de men saje es per aba Adonías?
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1. Según 1 Reyes 1:43, ¿Quién fue el primero en de cirle a
Adonías que David había he cho rey a Sa lomón?

2. Según 1 Reyes 1:43, ¿Cómo re spondió Jonatán a
Adonías cuando Adonías es per aba bue nas noti cias?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él [quien] y al pro feta Natán, a Be naía
hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele teos,
los cuales lo mon taron en la mula del rey.

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y [quién], a Be naía
hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele teos,
los cuales lo mon taron en la mula del rey.

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a _____ ______ _____ _____, y tam bién a los cere teos
y a los pele teos, los cuales lo mon taron en la mula del
rey.

4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los [¿qué grupo de
pueblo?] y a los pele teos, los cuales lo mon taron en la
mula del rey.

5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
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a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los
[qué grupo de pueblo], los cuales lo mon taron en la
mula del rey.

6. Según 1 Reyes 1:44, ¿qué hizo el pueblo que hiciera Sa ‐
lomón?



1. De acuerdo con 1 Reyes 1:45, ¿Quién dijo Jonatán que
era el pri mor dial en la coro nación de Sa lomón?

2. Según 1 Reyes 1:45, ¿Quién dijo Jonatán que era el pro ‐
feta en la coro nación de Sa lomón?

3. De acuerdo con 1 Reyes 1:45, ¿Qué dijo Jonatán que
Sadoc y Natán habían he cho por Sa lomón?

4. Según 1 Reyes 1:45, De spués de que Sa lomón fue
ungido rey, ¿qué dijo Jonatán que hizo el pueblo?

5. Según 1 Reyes 1:45, ¿Qué hizo la ciu dad cuando Sa ‐
lomón subió de cerca de la piedra de Zo helet?

6. Según 1 Reyes 1:45, ¿qué dijo Jonatán para re sumir su
men saje para Adonid jah?
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1. Según 1 Reyes 1:46, ¿qué es taba ha ciendo Sa lomón
cuando Jonatán se fue?
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1. Según 1 Reyes 1:47, ¿qué grupo de per sonas bendijo a
David de spués de que Sa lomón se sentó en el trono?

2. Según 1 Reyes 1:47, ¿por qué los sier vos del rey le pi ‐
dieron a Dios que hiciera a Sa lomón mejor que David?

3. Según 1 Reyes 1:47, ¿Qué fue lo primero que los sier ‐
vos del Rey le pi dieron a Dios que hiciera por Sa lomón
de spués de que él se con vir tió en rey?

4. Según 1 Reyes 1:47, ¿cómo le pi dieron los sier vos del
rey a Dios que hiciera el trono de Sa lomón en com para ‐
ción con el de David?

5. Según 1 Reyes 1:47, ¿Qué hizo David cuando su siervo
lo bendijo?
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1. Según 1 Reyes 1:48, ¿a quién bendijo David de spués de
que lo bendi jeran sus sier vos?

2. Según 1 Reyes 1:48, cuando David es taba ben di ciendo a
Dios, ¿qué dijo David que había he cho el SEÑOR Dios
de Is rael?

3. Según 1 Reyes 1:48, ¿de qué es taba agrade cido David
de es tar ha ciendo mien tras Sa lomón es taba sen tado en
su trono?
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1. Según 1 Reyes 1:49, ¿cómo se sin tieron Adonías y sus
in vi ta dos cuando es cucharon el men saje de Jonatán?

2. Según 1 Reyes 1:49, ¿Qué fue lo primero que hicieron
los in vi ta dos de Adonías cuando es cucharon el men saje
de Jonatán?

3. Según 1 Reyes 1:49, ¿Qué fue lo se gundo que hicieron
los in vi ta dos de Adonías cuando es cucharon el men saje
de Jonatán?
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1. Según 1 Reyes 1:50, ¿cómo se sin tió Adonías por Sa ‐
lomón de spués de es cuchar lo que David había he cho
por él?

2. Según 1 Reyes 1:50, ¿Qué fue lo primero que hizo
Adonías cuando se fueron sus in vi ta dos?

3. Según 1 Reyes 1:50, ¿qué fue lo se gundo que pensó
Adonías cuando se fueron sus in vi ta dos?
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1. Según 1 Reyes 1:51, se en vió un men saje a Sa lomón di ‐
ciendo cómo se sen tía Adonías por Sa lomón. ¿Cuál fue
este men saje?

2. De acuerdo con 1 Reyes 1:51, ¿Qué acto ob serv able
había he cho Adonías que mostraba que se había
apartado del rey Sa lomón?

3. Según 1 Reyes 1:51, Adonías pidió que al guien le ju ‐
rara. ¿Quién fue?

4. Según 1 Reyes 1:51, ¿Qué le pidió Adonías a Sa lomón
que le ju rara?
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1. Según 1 Reyes 1:52, ¿Sa lomón es tuvo de acuerdo en
que Adonías po dría vivir si hacía qué?

2. Según 1 Reyes 1:52, ¿Cuál dijo Sa lomón que sería la
con se cuen cia para Adonías si de mostraba ser un hom bre
digno?

3. Según 1 Reyes 1:52, Sa lomón dijo que Adonías moriría
si se cumplía una condi ción. ¿Qué condi ción era esta?

4. Según 1 Reyes 1:52, Sa lomón dijo que suced ería si se
en con trara mal dad en Sa lomón.

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0152qiw.xhtml


1. Según 1 Reyes 1:53, de spués de que Sa lomón declaró
que Adonías po dría vivir si de mostraba ser un hom bre
digno, ¿qué hizo Sa lomón?

2. Según 1 Reyes 1:53, ¿Qué hizo Adonías cuando nos ll e ‐
varon ante el rey Sa lomón?

3. Según 1 Reyes 1:53, ¿Adónde le dijo el rey Sa lomón a
Adonías que fuera cuando el rey le pidió que lo ll e varan
ante él?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando
[quén] era viejo y avan zado en días, lo cubrían de ropas,
pero no se ca lentaba.

Cuando el rey David era viejo
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando

el rey David era viejo y [y qué más], lo cubrían de
ropas, pero no se ca lentaba.

y avan zado en días,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando

el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían
[qué], pero no se ca lentaba.

lo cubrían de ropas,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 1., Cuando

el rey David era viejo y avan zado en días, lo cubrían de
ropas, pero no [qué].

pero no se ca lentaba.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, [qué]: «Busquen para mi señor, el rey,
una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

Le di jeron, por tanto, sus sier vos:
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐

jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una [qué] que lo atienda y lo abrigue, que duerma a
su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

«Busquen para mi señor, el rey, una joven vir ‐
gen

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐
jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que [haga qué] y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

que lo atienda
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐

jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y [haga qué], que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, en trará en calor.»
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y lo abrigue,
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐

jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
[hacer qué] y así mi señor, el rey, en trará en calor.»

que duerma a su lado
6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 2., Le di ‐

jeron, por tanto, sus sier vos: «Busquen para mi señor, el
rey, una joven vir gen que lo atienda y lo abrigue, que
duerma a su lado y así mi señor, el rey, [por qué].»

y así mi señor, el rey, en trará en calor.»



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐
caron, pues, [qué dónde]; en con traron a Abisag, la suna ‐
mita, y la ll e varon al rey.

Bus caron, pues, una joven her mosa por toda la
tierra de Is rael;

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐
caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is ‐
rael; en con traron a [quien], y la ll e varon al rey.

en con traron a Abisag, la suna mita,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 3., Bus ‐

caron, pues, una joven her mosa por toda la tierra de Is ‐
rael; en con traron a Abisag, la suna mita, y [hicieron lo
que con ella].

y la ll e varon al rey.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven
era [qué]; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el rey
nunca la cono ció.

La joven era her mosa;
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven

era her mosa; ella [hizo lo que] y lo servía, pero el rey
nunca la cono ció.

ella abri gaba al rey
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven

era her mosa; ella abri gaba al rey y [hizo lo que], pero el
rey nunca la cono ció.

y lo servía,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 4., La joven

era her mosa; ella abri gaba al rey y lo servía, pero el rey
nunca [qué].

pero el rey nunca la cono ció.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces
[quien] [hizo qué], di ciendo: «Yo reinaré.» Se hizo de
car ros, de gente de a ca ballo y de cin cuenta hom bres
que cor ri eran de lante de él.

En tonces Adonías hijo de Ha guit se re beló,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces

Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «[qué].» Se
hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de cin cuenta
hom bres que cor ri eran de lante de él.

di ciendo: «Yo reinaré.»
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces

Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo [qué dos cosas] y de cin cuenta hom ‐
bres que cor ri eran de lante de él.

Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 5., En tonces

Adonías hijo de Ha guit se re beló, di ciendo: «Yo
reinaré.» Se hizo de car ros, de gente de a ca ballo y de
[qué].
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y de cin cuenta hom bres que cor ri eran de lante
de él.



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había [ha cho qué] di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido de spués de Ab salón.

En to dos sus días su padre nunca lo había
repren dido di cién dole:

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos
sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«[qué]» Además, era de muy her moso pare cer, y había
nacido de spués de Ab salón.

«¿Por qué haces esto?»
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos

sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de [qué], y había
nacido de spués de Ab salón.

Además, era de muy her moso pare cer,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 6., En to dos

sus días su padre nunca lo había repren dido di cién dole:
«¿Por qué haces esto?» Además, era de muy her moso
pare cer, y había nacido [cuándo].
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y había nacido de spués de Ab salón.



1. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Adonías con sultó con quién y con
un sac er dote?

Adonías se había puesto de acuerdo con Joab
2. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Quién fue el padre de Joab?

hijo de Sarvia
3. Según 1 Reyes 1: 7, Adonías con sultó con Joab y ¿con

quién más?
y con el sac er dote Abi atar,

4. Según 1 Reyes 1: 7, ¿Qué hicieron Joab y Abi atar por
Adonías?

los cuales lo ayud a ban.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero
[quién], Be naía hijo de Joiada, el pro feta Natán, Simei,
Rei y to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

Pero el sac er dote Sadoc,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el

sac er dote Sadoc, [quien], el pro feta Natán, Simei, Rei y
to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

Be naía hijo de Joiada,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el

sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, [quien], Simei,
Rei y to dos los grandes de David no seguían a Adonías.

el pro feta Natán,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el

sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, [quien], Rei y to dos los grandes de David no
seguían a Adonías.

Simei,
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el

sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
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Natán, Simei, [quien] y to dos los grandes de David no
seguían a Adonías.

Rei
6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 8., Pero el

sac er dote Sadoc, Be naía hijo de Joiada, el pro feta
Natán, Simei, Rei y [que] no seguían a Adonías.

y to dos los grandes de David no seguían a
Adonías.



1. Según 1 Reyes 1: 9, ¿qué tres clases de an i males sac ri ‐
ficó Adonías junto a la piedra de Zo helet?

Mató Adonías un día ove jas, va cas y an i males
ce ba dos

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató
Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos
[dónde], que está cerca de la fuente de Ro gel, y con vidó
a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to dos los
hom bres de Judá, sier vos del rey.

junto a la peña de Zo helet,
3. Según 1 Reyes 1: 9, ¿Dónde está la piedra de Zo helet?

que está cerca de la fuente de Ro gel,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató

Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a [los cuales], los hi jos del rey, y a to dos los
hom bres de Judá, sier vos del rey.

y con vidó a to dos sus her manos,
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató

Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
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la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, [tam bién cono ci dos
como qué], y a to dos los hom bres de Judá, sier vos del
rey.

los hi jos del rey,
6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató

Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a
[quién], sier vos del rey.

y a to dos los hom bres de Judá,
7. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 9., Mató

Adonías un día ove jas, va cas y an i males ce ba dos junto a
la peña de Zo helet, que está cerca de la fuente de Ro gel,
y con vidó a to dos sus her manos, los hi jos del rey, y a to ‐
dos los hom bres de Judá, [tam bién cono ci dos como
qué].

sier vos del rey.



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no
con vidó [quién] ni a Be naía ni a los grandes, ni a su her ‐
mano Sa lomón.

Pero no con vidó al pro feta Natán
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no

con vidó al pro feta Natán ni a [quién] ni a los grandes, ni
a su her mano Sa lomón.

ni a Be naía
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no

con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a [quién], ni a su
her mano Sa lomón.

ni a los grandes,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 10., Pero no

con vidó al pro feta Natán ni a Be naía ni a los grandes, ni
a [quién].

ni a su her mano Sa lomón.
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1. Según 1 Reyes 1:11, ¿Qué pro feta le dio un con sejo para
sal var vi das a quién?

En tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa ‐
lomón:

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐
tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿[¿y
quién?] hijo de Ha guit se ha procla mado rey sin saberlo
David, nue stro señor?

—¿No has oído que Adonías
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐

tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No
has oído que Adonías [cómo se de scribe a Adonías?] se
ha procla mado rey sin saberlo David, nue stro señor?

hijo de Ha guit se ha procla mado rey
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 11., En ‐

tonces Natán dijo a Betsabé, madre de Sa lomón: —¿No
has oído que Adonías hijo de Ha guit se ha procla mado
rey [qué] [quién]?

sin saberlo David, nue stro señor?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., _____
pues, [cuándo], y oye mi [qué], para que con serves tu
vida y la de tu hijo Sa lomón.

Ven pues, ahora, y oye mi con sejo,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., Ven

pues, ahora, y oye mi con sejo, [¿por qué?] y la de tu hijo
Sa lomón.

para que con serves tu vida
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 12., Ven

pues, ahora, y oye mi con sejo, para que con serves tu
vida y [¿qué más?].

y la de tu hijo Sa lomón.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., [hacer
qué] ante el [¿quién?] y dile: “Rey y señor mío, ¿no
juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará
de spués de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué,
pues, reina Adonías?”

Ve, presén tate ante el rey David
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,

presén tate ante el rey David y dile: “[¿qué?], di ciendo:
‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de mí, y él se sen tará
en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina Adonías?”

y dile: “Rey y señor mío, ¿no juraste a tu
sierva,

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘[¿quién?], [hacer qué],
y él se sen tará en mi trono’? ¿Por qué, pues, reina
Adonías?”

di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí,
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4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,
presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo,
reinará de spués de mí, y él [¿hacer qué?]’? ¿Por qué,
pues, reina Adonías?”

y él se sen tará en mi trono’?
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 13., Ve,

presén tate ante el rey David y dile: “Rey y señor mío,
¿no juraste a tu sierva, di ciendo: ‘Sa lomón, tu hijo,
reinará de spués de mí, y él se sen tará en mi trono’? ¿Por
qué, pues, [qué] [quién]?”

¿Por qué, pues, reina Adonías?”



1. Según 1 Reyes 1:14, Natán es taba plane ando lo que
suced ería cuando vis i taría al rey.

Mien tras es tés allí hablando con el rey,
2. Según 1 Reyes 1:14, En com para ción con la visita de

Betsabé al rey, ¿cuándo es taba plane ando Natán su
visita?

yo en traré de trás de ti
3. Según 1 Reyes 1:14, ¿Por qué plane aba Natán vis i tar al

rey de spués de Betsabé?
y reafir maré tus pal abras.
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1. Según 1 Reyes 1:15, ¿qué hizo Betsabé de spués de que
Natán le dio su con sejo?

En tonces Betsabé en tró en la habitación del
rey.

2. Según 1 Reyes 1:15, ¿era joven el rey cuando Betsabé lo
vis itó?

El rey es taba muy viejo
3. Según 1 Reyes 1:15, ¿quién servía al rey cuando

Betsabé en tró en la cá mara del rey?
y Abisag, la suna mita,

4. Según 1 Reyes 1:15, ¿qué es taba ha ciendo Abisag suna ‐
mita cuando Betsabé en tró en la cá mara del rey?

lo servía.
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1. Según 1 Reyes 1:16, ¿Qué hizo Betsabé de spués de en ‐
trar en la cá mara del rey antes de que el rey le hablara?

Betsabé se in clinó e hizo una rev er en cia al rey.
2. Según 1 Reyes 1:16, ¿Qué hizo el rey de spués de que

Betsabé se in clinó y le rindió hom e naje?
El rey dijo: —¿Qué te pasa?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 17., Ella le
re spondió: —Señor mío, tú [hi ciste qué] a [quién] por
[quién], di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués de
mí y se sen tará en mi trono.”

Ella le re spondió: —Señor mío, tú juraste a tu
sierva por Je hová, tu Dios,

2. Según 1 Reyes 1:17, Betsabé recordó que David le dijo
quién reinaría de spués de él. ¿Qué pal abras usó?

di ciendo: “Sa lomón, tu hijo, reinará de spués
de mí

3. Según 1 Reyes 1:17, Betsabé recordó que David le dijo
a Sa lomón quién reinaría de spués de él. ¿Qué más dijo
que haría Sa lomón?

y se sen tará en mi trono.”
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1. Según 1 Reyes 1:18, ¿Quién dijo Betsabé que en re al i ‐
dad se había con ver tido en rey de spués de David?

Pero ahora reina Adonías,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 18., Pero

ahora reina Adonías, sin que tú, mi señor y rey, [¿qué?].
sin que tú, mi señor y rey, to davía lo sepas.
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1. Según 1 Reyes 1:19, Betsabé dijo que Adonías había he ‐
cho en abun dan cia.

Ha matado bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas,

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha
matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
[he cho qué] a [a quién], al sac er dote Abi atar y a Joab,
gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha

matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, [quien] y a Joab,
gen eral del ejército; pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu
siervo.

al sac er dote Abi atar
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 19., Ha

matado bueyes, an i males ce ba dos y muchas ove jas, y ha
con vi dado a to dos los hi jos del rey, al sac er dote Abi atar
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y a _____ ______ _____ _____; pero no ha con vi dado a
Sa lomón, tu siervo.

y a Joab, gen eral del ejército;
5. Según 1 Reyes 19, ¿a quién dijo Betsabé que Adonías

no había in vi tado a los sac ri fi cios?
pero no ha con vi dado a Sa lomón, tu siervo.



1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre
[quién], los ojos de todo Is rael es tán puestos en ti, para
que les anun cies quién se ha de sen tar en el trono de ‐
spués de mi señor, el rey.

En tre tanto, rey y señor mío,
2. Según 1 Reyes 1:20, ¿qué dijo Betsabé so bre el rey

David?
los ojos de todo Is rael es tán puestos en ti,

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre
tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, [qué] quién se ha de sen tar en el trono de ‐
spués de mi señor, el rey.

para que les anun cies
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 20., En tre

tanto, rey y señor mío, los ojos de todo Is rael es tán
puestos en ti, para que les anun cies [qué].

quién se ha de sen tar en el trono de spués de mi
señor, el rey.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 21., De otra
man era _____ que cuando mi señor, el rey, duerma con
sus padres, yo y mi hijo Sa lomón ser e mos con sid er a dos
cul pa bles.

De otra man era suced erá
2. Según 1 Reyes 1:21, Betsabé le dijo a David que él no

hizo nada, ¿cuándo serían ella y Sa lomón con sid er a dos
cul pa bles?

que cuando mi señor, el rey, duerma con sus
padres,

3. Según 1 Reyes 1:21, ¿Quiénes serían con ta dos como
ofen sores cuando Daved des cansa con sus padres?

yo y mi hijo Sa lomón
4. Según 1 Reyes 1:21, ¿cómo serán vis tos Betsabé y Sa ‐

lomón cuando David des canse con sus padres?
ser e mos con sid er a dos cul pa bles.

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0121aiw.xhtml


1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22.,
[¿Cuándo lo hizo] llegó el pro feta Natán.

Mien tras ella aún hablaba con el rey,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 22., Mien ‐

tras ella aún hablaba con el rey, [lo que sucedió].
llegó el pro feta Natán.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., [quién
dijo]: «Aquí está el pro feta Natán.» Cuando él en tró
donde es taba el rey, se postró de lante del rey ros tro en
tierra,

Le avis aron al rey di ciendo:
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐

aron al rey di ciendo: «Aquí está [quién].» Cuando él en ‐
tró donde es taba el rey, se postró de lante del rey ros tro
en tierra,

«Aquí está el pro feta Natán.»
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐

aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
[cuándo es que], se postró de lante del rey ros tro en
tierra,

Cuando él en tró donde es taba el rey,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 23., Le avis ‐

aron al rey di ciendo: «Aquí está el pro feta Natán.»
Cuando él en tró donde es taba el rey, [¿qué hizo?],

se postró de lante del rey ros tro en tierra,
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24., y dijo:
—[qué] y se sen tará en mi trono”?

y dijo: —Rey y señor mío, ¿has di cho tú:
“Adonías reinará de spués de mí

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 24., y dijo:
—Rey y señor mío, ¿has di cho tú: “Adonías reinará de ‐
spués de mí y [qué]”?

y se sen tará en mi trono”?
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1. Según 1 Reyes 1:25 ¿Qué fue lo primero que Natán le
dijo a David Adonías que había he cho ese día?

Porque hoy de scendió
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque

hoy de scendió a [ha he cho lo que], y ha con vi dado a to ‐
dos los hi jos del rey, a los cap i tanes del ejército, y tam ‐
bién al sac er dote Abi atar: es tán comiendo y be bi endo
de lante de él, y gri tan: “¡Viva el rey Adonías!”

a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas,

3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque
hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha [hicieron lo que], a los cap i tanes
del ejército, y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”

y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque

hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
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a [quiénes], y tam bién al sac er dote Abi atar: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”

a los cap i tanes del ejército,
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 25., Porque

hoy de scendió a sac ri ficar bueyes, an i males ce ba dos y
muchas ove jas, y ha con vi dado a to dos los hi jos del rey,
a los cap i tanes del ejército, y tam bién [quién]: es tán
comiendo y be bi endo de lante de él, y gri tan: “¡Viva el
rey Adonías!”

y tam bién al sac er dote Abi atar:
6. Según 1 Reyes 1:25, ¿qué dijo Natán que es ta ban ha ‐

ciendo los in vi ta dos de Adonías?
es tán comiendo y be bi endo de lante de él,

7. Según 1 Reyes 1:25, ¿qué dijo Natán que decían los in ‐
vi ta dos de Adonías?

y gri tan: “¡Viva el rey Adonías!”



1. Según 1 Reyes 1:26 ¿Qué le dijo Natán al rey David que
Adonías no había he cho por Natán?

Pero ni a mí, tu siervo,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni

a mí, tu siervo, ni [quién] ni a Be naía hijo de Joiada ni a
Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

ni al sac er dote Sadoc
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni

a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a [quién] ni a
Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.

ni a Be naía hijo de Joiada
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 26., Pero ni

a mí, tu siervo, ni al sac er dote Sadoc ni a Be naía hijo de
Joiada ni a [ quién] ha con vi dado.

ni a Sa lomón, tu siervo, ha con vi dado.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que
esto [lo que sucedió] por [quién], sin haber dado a cono ‐
cer a tus sier vos quién se había de sen tar en el trono de
mi señor, el rey, de spués de él?

¿Es que esto ha sido or de nado por mi señor, el
rey,

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que
esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a _____ ______ _____ _____ quién se había de
sen tar en el trono de mi señor, el rey, de spués de él?

sin haber dado a cono cer a tus sier vos
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 27., ¿Es que

esto ha sido or de nado por mi señor, el rey, sin haber
dado a cono cer a tus sier vos [qué]

quién se había de sen tar en el trono de mi
señor, el rey, de spués de él?
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 28., [quién
dijo]: «Lla madme a Betsabé.» En tró ella a la pres en cia
del rey y se quedó en pie de lante de él.

El rey David re spondió di ciendo:
2. Según 1 Reyes 1:28, ¿cómo re spondió el rey David

cuando Natán le pre guntó si había he cho rey a Adonías?
«Lla madme a Betsabé.»

3. Según 1 Reyes 1:28, ¿cuál fue la primera ac ción de
Betsabé cuando David la llamó?

En tró ella a la pres en cia del rey
4. De acuerdo con 1 Reyes 1:28, ¿cuál fue la se gunda ac ‐

ción de Betsabé cuando David la apoyó?
y se quedó en pie de lante de él.
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1. Según 1 Rey 1:29, ¿qué hizo el rey David cuando
Betsabé en tró a su pres en cia de spués de que Natán había
hablado con él?

En tonces el rey hizo este ju ra mento:
2. Según 1 Reyes 1:29, ¿por quién juró David?

—¡Vive Je hová!,
3. Según 1 Reyes 1:29, ¿cómo de scribió David al SEÑOR?

que ha red imido mi alma de toda an gus tia,
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 30., [¿Cómo
in dicó David que le había di cho pre vi a mente a Betsabé]:
“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí y se sen tará so ‐
bre mi trono en lu gar mío”, así lo haré hoy.

que como yo te he ju rado por Je hová, Dios de
Is rael, di ciendo:

2. Según 1 Reyes 1:30, ¿qué le había ju rado David a
Betsabé que sería su hijo?

“Tu hijo Sa lomón reinará de spués de mí
3. Según 1 Reyes 1:30, ¿dónde le había ju rado David a

Betsabé que Sa lomón se sen taría?
y se sen tará so bre mi trono en lu gar mío”,

4. Según 1 Reyes 1:30, David dijo que haría rey a Sa lomón
¿cuándo?

así lo haré hoy.
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1. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David
juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Qué fue lo primero
que hizo?

Betsabé se in clinó ante el rey, con su ros tro en
tierra,

2. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David
juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Qué fue lo se gundo
que hizo?

y ha ciendo una rev er en cia al rey,
3. Según 1 Reyes 1:31, Betsabé hizo 3 cosas cuando David

juró hacer rey a Sa lomón ese día. ¿Cuál fue la ter cera
cosa que hizo?

dijo: —Viva mi señor, el rey David, para siem ‐
pre.

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0131aiw.xhtml


1. Según 1 Reyes 1:32, de spués de que David juró hacer
rey a Sa lomón ese día, ¿quién fue la primera per sona a
la que pidió que viniera ante él?

Y el rey David dijo: —Lla madme al sac er dote
Sadoc,

2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David
juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, [quién] y a Be naía hijo
de Joiada. El los en traron a la pres en cia del rey,

al pro feta Natán
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David

juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro feta Natán y a
[quién]. El los en traron a la pres en cia del rey,

y a Be naía hijo de Joiada.
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 32., [ David

juró hacer rey a Sa lomón ese día ...] Y el rey David dijo:
—Lla madme al sac er dote Sadoc, al pro feta Natán y a
Be naía hijo de Joiada. El los [hicieron qué],

El los en traron a la pres en cia del rey,
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1. Según 1 Reyes 1:33, ¿a quién pidió David a Sadoc,
Natán y Be naía que se ll e varan con el los?

y él les dijo: —Tomad con vosotros los sier vos
de vue stro señor,

2. Según 1 Reyes 1:33, ¿Cómo se suponía que Sa lomón
lle garía a Gui jón para ser ungido rey?

mon tad a mi hijo Sa lomón en mi mula
3. Según 1 Reyes 1:33 ¿Dónde iba a ser ungido rey Sa ‐

lomón?
y ll e vadlo a Gi hón.
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1. Según 1 Reyes 1:34, se suponía que dos per sonas un ‐
girían a Sa lomón como rey. ¿Quién fue la primera per ‐
sona men cionada y cuál fue su pa pel?

Allí lo un girán el sac er dote Sadoc
2. Según 1 Reyes 1:34, se suponía que dos per sonas un ‐

girían a Sa lomón como rey. ¿Quién fue la se gunda per ‐
sona men cionada y cuál fue su pa pel?

y el pro feta Natán
3. Según 1 Reyes 1:34, De spués de que Sadoc, Natán y Sa ‐

lomón lle garon a Gui jón, ¿qué fue lo primero que le
hicieron a Sa lomón?

como rey so bre Is rael;
4. Según 1 Reyes 1:34, De spués de que Sadoc y Natón

ungieron rey a Sa lomón, ¿qué era lo sigu iente que de ‐
bían hacer?

vosotros to caréis la trompeta
5. Según 1 Reyes 1:34, de spués de que Sadoc y Natón

ungieron rey a Sa lomón y to caron el cuerno, ¿qué era lo
sigu iente que de bían hacer?

y gri taréis: “¡Viva el rey Sa lomón!”
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1. Según 1 Reyes 1:35, ¿adónde se suponía que iban a ir
Sadoc, Natán y Benía cuando Sa lomón salió de Gui jón?

De spués iréis de trás de él,
2. Según 1 Reyes 1:35, ¿dónde se suponía que se sen taría

Sa lomón de spués de salir de Gui jón?
y ven drá a sen tarse so bre mi trono

3. Según 1 Reyes 1:35, de spués de que Sa lomón salió de
Gui jón, ¿qué dijo David que se suponía que era Sa ‐
lomón?

y reinará en mi lu gar,
4. Según 1 Reyes 1:35, ¿Por qué pidió David a Sadoc,

Natán y Benías que nom braran rey a Sa lomón?
porque lo he es cogido para que sea príncipe de
Is rael y de Judá.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 36., En ‐
tonces [Cuando David ex plicó el plan para hacer rey a
Sa lomón, quien re spondió]: —Amén. Así lo diga Je ‐
hová, Dios de mi señor, el rey.

En tonces Be naía hijo de Joiada re spondió al
rey:

2. Según 1 Reyes 1:36, ¿qué dijo Be naía para in dicar que
es taba de acuerdo con el plan del rey de hacer rey a Sa ‐
lomón?

—Amén. Así lo diga Je hová, Dios de mi señor,
el rey.
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1. Según 1 Reyes 1:37, ¿hasta qué punto quería Be naía que
el SEÑOR es tu viera con Sa lomón como rey?

De la man era que Je hová ha es tado con mi
señor, el rey,

2. Según 1 Reyes 1:37, ¿Be naía quería que el SEÑOR es ‐
tu viera con quién como había es tado con David?

así esté con Sa lomón,
3. Según 1 Reyes 1:37, ¿cómo le pidió Be naía al SEÑOR

que hiciera el trono de Sa lomón en com para ción con el
de David?

y haga mayor su trono que el trono de mi
señor, el rey David.
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38.,
[hicieron qué] [quién], el pro feta Natán, Be naía hijo de
Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

De scendieron el sac er dote Sadoc,
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐

scendieron el sac er dote Sadoc, [quién], Be naía hijo de
Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

el pro feta Natán,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐

scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, [quién],
los cere teos y los pele teos, mon taron a Sa lomón en la
mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

Be naía hijo de Joiada,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐

scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, [quiénes] y los pele teos, mon taron a Sa ‐
lomón en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

los cere teos
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5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐
scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y [que], mon taron a Sa lomón
en la mula del rey David y lo ll e varon a Gi hón.

y los pele teos,
6. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐

scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y los pele teos, [haz qué] a
[quién] en [qué] y lo ll e varon a Gi hón.

mon taron a Sa lomón en la mula del rey David
7. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 38., De ‐

scendieron el sac er dote Sadoc, el pro feta Natán, Be naía
hijo de Joiada, los cere teos y los pele teos, mon taron a
Sa lomón en la mula del rey David y [hizo lo que].

y lo ll e varon a Gi hón.



1. Según 1 Reyes 1:39, ¿de dónde sacó Sadoc el aceite
para un gir a Sa lomón?

Tomó el sac er dote Sadoc el cuerno del aceite
del Tabernáculo

2. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué hizo Sadoc con el aceite que
tomó del tabernáculo?

y ungió a Sa lomón;
3. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué hicieron con el cuerno de

aceite de spués de que Sadoc ungió a Sa lomón con el
aceite?

to caron la trompeta
4. Según 1 Reyes 1:39, ¿qué dijo la gente de spués de que

sonó el cuerno?
y gritó todo el pueblo: “¡Viva el rey Sa lomón!”
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., [¿Qué
hicieron de spués de que Sa lomón salió de Gi hon?];
cantaba la gente con flau tas y man i festaba tan gran ale ‐
gría, que parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

De spués subió todo el pueblo de trás de él;
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., De ‐

spués subió todo el pueblo de trás de él; [¿hizo lo que
Sa lomón dejó de Gui jón?] y man i festaba tan gran ale ‐
gría, que parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

cantaba la gente con flau tas
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 40., De ‐

spués subió todo el pueblo de trás de él; cantaba la gente
con flau tas y [¿hizo lo que Sa lomón dejó Gi hon?], que
parecía que la tierra se hundía bajo sus gri tos.

y man i festaba tan gran ale gría,
4. Según 1 Reyes 1:40, la gente con Sa lomón hizo tanto

ruido que parecía que ¿qué iba a pasar?
que parecía que la tierra se hundía bajo sus
gri tos.
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1. Según 1 Reyes 1:41, ¿quién era el pueblo junto a la
piedra de Zo helet que oyó un gran es tru endo de Gui jón?

Lo oyó Adonías, y to dos los con vi da dos que
con él es ta ban,

2. Según 1 Reyes 1:41, ¿Qué es taba ha ciendo Adonid jah
cuando es cuchó el sonido del cuerno que se us aba para
un gir a Sa lomón?

cuando ya habían acabado de comer.
3. Según 1 Reyes 1:41, ¿Quién quería saber por qué la ciu ‐

dad es taba siendo tan rui dosa?
Tam bién oyó Joab el sonido de la trompeta,

4. Según 1 Reyes 1:41, ¿Qué quería saber Joab cuando oyó
el cuerno?

y dijo: «¿Por qué se al borota la ciu dad con
tanto es tru endo?»
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1. Según 1 Reyes 1:42, ¿qué es taba ha ciendo Joab cuando
llegó Jonatán junto a la piedra de Zo helet?

Mien tras él aún hablaba,
2. Según 1 Reyes 1:42, ¿Quién llegó mien tras Joab pre ‐

gunt aba por la rui dosa ciu dad?
llegó Jonatán,

3. Según 1 Reyes 1:42, ¿Quién era el padre de Jonatán?
hijo del sac er dote Abi atar,

4. Según 1 Reyes 1:42, Cuando Jonatán, hijo del sac er dote
Abi atar, llegó a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿adónde le pidió Adonías que fuera?

al cual dijo Adonías: —En tra,
5. Según 1 Reyes 1:42, Cuando Jonatán, hijo del sac er dote

Abi atar, vino a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿cómo lo de scribió Adonías?

porque tú eres hom bre va liente
6. Según 1 Reyes 1:42, cuando Jonatán, hijo del sac er dote

Abi atar, asis tió a la cel e bración de la coro nación de
Adonías, ¿qué tipo de men saje es per aba Adonías?

y traerás bue nas noti cias.
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1. Según 1 Reyes 1:43, ¿Quién fue el primero en de cirle a
Adonías que David había he cho rey a Sa lomón?

Jonatán re spondió a Adonías:
2. Según 1 Reyes 1:43, ¿Cómo re spondió Jonatán a

Adonías cuando Adonías es per aba bue nas noti cias?
—Cier ta mente nue stro señor, el rey David, ha
he cho rey a Sa lomón;
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1. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey
ha en vi ado con él [quien] y al pro feta Natán, a Be naía
hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele teos,
los cuales lo mon taron en la mula del rey.

el rey ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc
2. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey

ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y [quién], a Be naía
hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los pele teos,
los cuales lo mon taron en la mula del rey.

y al pro feta Natán,
3. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey

ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a _____ ______ _____ _____, y tam bién a los cere teos
y a los pele teos, los cuales lo mon taron en la mula del
rey.

a Be naía hijo de Joiada,
4. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey

ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los [¿qué grupo de
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pueblo?] y a los pele teos, los cuales lo mon taron en la
mula del rey.

y tam bién a los cere teos
5. De acuerdo de 1 Reyes capí tulo 1 ver sículo 44., el rey

ha en vi ado con él al sac er dote Sadoc y al pro feta Natán,
a Be naía hijo de Joiada, y tam bién a los cere teos y a los
[qué grupo de pueblo], los cuales lo mon taron en la
mula del rey.

y a los pele teos,
6. Según 1 Reyes 1:44, ¿qué hizo el pueblo que hiciera Sa ‐

lomón?
los cuales lo mon taron en la mula del rey.



1. De acuerdo con 1 Reyes 1:45, ¿Quién dijo Jonatán que
era el pri mor dial en la coro nación de Sa lomón?

El sac er dote Sadoc
2. Según 1 Reyes 1:45, ¿Quién dijo Jonatán que era el pro ‐

feta en la coro nación de Sa lomón?
y el pro feta Natán

3. De acuerdo con 1 Reyes 1:45, ¿Qué dijo Jonatán que
Sadoc y Natán habían he cho por Sa lomón?

lo han ungido rey en Gi hón;
4. Según 1 Reyes 1:45, De spués de que Sa lomón fue

ungido rey, ¿qué dijo Jonatán que hizo el pueblo?
de allí han subido ale gre mente

5. Según 1 Reyes 1:45, ¿Qué hizo la ciu dad cuando Sa ‐
lomón subió de cerca de la piedra de Zo helet?

y la ciu dad está llena de es tru endo.
6. Según 1 Reyes 1:45, ¿qué dijo Jonatán para re sumir su

men saje para Adonid jah?
Éste es el al boroto que habéis oído.
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1. Según 1 Reyes 1:46, ¿qué es taba ha ciendo Sa lomón
cuando Jonatán se fue?

Más aún, Sa lomón se ha sen tado en el trono
del reino,
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1. Según 1 Reyes 1:47, ¿qué grupo de per sonas bendijo a
David de spués de que Sa lomón se sentó en el trono?

y aun los sier vos del rey
2. Según 1 Reyes 1:47, ¿por qué los sier vos del rey le pi ‐

dieron a Dios que hiciera a Sa lomón mejor que David?
han venido a ben de cir a nue stro señor, el rey
David,

3. Según 1 Reyes 1:47, ¿Qué fue lo primero que los sier ‐
vos del Rey le pi dieron a Dios que hiciera por Sa lomón
de spués de que él se con vir tió en rey?

di ciendo: “Dios haga bueno el nom bre de Sa ‐
lomón más que tu nom bre,

4. Según 1 Reyes 1:47, ¿cómo le pi dieron los sier vos del
rey a Dios que hiciera el trono de Sa lomón en com para ‐
ción con el de David?

y haga mayor su trono que el tuyo.”
5. Según 1 Reyes 1:47, ¿Qué hizo David cuando su siervo

lo bendijo?
Y el rey adoró en la cama,
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1. Según 1 Reyes 1:48, ¿a quién bendijo David de spués de
que lo bendi jeran sus sier vos?

y ha di cho además así: “Ben dito sea Je hová,
Dios de Is rael,

2. Según 1 Reyes 1:48, cuando David es taba ben di ciendo a
Dios, ¿qué dijo David que había he cho el SEÑOR Dios
de Is rael?

que ha dado hoy quien se siente en mi trono,
3. Según 1 Reyes 1:48, ¿de qué es taba agrade cido David

de es tar ha ciendo mien tras Sa lomón es taba sen tado en
su trono?

y lo vean mis ojos.”
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1. Según 1 Reyes 1:49, ¿cómo se sin tieron Adonías y sus
in vi ta dos cuando es cucharon el men saje de Jonatán?

En tonces se es tremecieron to dos los con vi da ‐
dos que es ta ban con Adonías,

2. Según 1 Reyes 1:49, ¿Qué fue lo primero que hicieron
los in vi ta dos de Adonías cuando es cucharon el men saje
de Jonatán?

se lev an taron
3. Según 1 Reyes 1:49, ¿Qué fue lo se gundo que hicieron

los in vi ta dos de Adonías cuando es cucharon el men saje
de Jonatán?

y cada uno se fue por su camino.
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1. Según 1 Reyes 1:50, ¿cómo se sin tió Adonías por Sa ‐
lomón de spués de es cuchar lo que David había he cho
por él?

Pero Adonías tuvo miedo de Sa lomón,
2. Según 1 Reyes 1:50, ¿Qué fue lo primero que hizo

Adonías cuando se fueron sus in vi ta dos?
se lev antó

3. Según 1 Reyes 1:50, ¿qué fue lo se gundo que pensó
Adonías cuando se fueron sus in vi ta dos?

y fue a asirse de los cuer nos del al tar.
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1. Según 1 Reyes 1:51, se en vió un men saje a Sa lomón di ‐
ciendo cómo se sen tía Adonías por Sa lomón. ¿Cuál fue
este men saje?

Luego avis aron a Sa lomón: —Adonías tiene
miedo del rey Sa lomón,

2. De acuerdo con 1 Reyes 1:51, ¿Qué acto ob serv able
había he cho Adonías que mostraba que se había
apartado del rey Sa lomón?

pues se ha asido de los cuer nos del al tar
3. Según 1 Reyes 1:51, Adonías pidió que al guien le ju ‐

rara. ¿Quién fue?
di ciendo: “Júreme hoy el rey Sa lomón

4. Según 1 Reyes 1:51, ¿Qué le pidió Adonías a Sa lomón
que le ju rara?

que no matará a es pada a su siervo.”
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1. Según 1 Reyes 1:52, ¿Sa lomón es tuvo de acuerdo en
que Adonías po dría vivir si hacía qué?

Y Sa lomón dijo: —Si él es hom bre de bien,
2. Según 1 Reyes 1:52, ¿Cuál dijo Sa lomón que sería la

con se cuen cia para Adonías si de mostraba ser un hom bre
digno?

ni uno de sus ca bel los caerá en tierra;
3. Según 1 Reyes 1:52, Sa lomón dijo que Adonías moriría

si se cumplía una condi ción. ¿Qué condi ción era esta?
pero si se halla mal en él,

4. Según 1 Reyes 1:52, Sa lomón dijo que suced ería si se
en con trara mal dad en Sa lomón.

morirá.
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1. Según 1 Reyes 1:53, de spués de que Sa lomón declaró
que Adonías po dría vivir si de mostraba ser un hom bre
digno, ¿qué hizo Sa lomón?

El rey Sa lomón mandó que lo tra jeran del al ‐
tar;

2. Según 1 Reyes 1:53, ¿Qué hizo Adonías cuando nos ll e ‐
varon ante el rey Sa lomón?

vino él y se in clinó ante el rey Sa lomón.
3. Según 1 Reyes 1:53, ¿Adónde le dijo el rey Sa lomón a

Adonías que fuera cuando el rey le pidió que lo ll e varan
ante él?

Sa lomón le dijo: —Vete a tu casa.
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In struc tions générales

en es fr iw

Eng lish Es pañol Français Orig i nal
Lan guage

In struc tions générales
Louis Segond

1Rois 1
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53

In for ma tion ad di tion nelle:
1Rois 1

3, 9, 13, 30, 33, 36, 38
Poignées

1Rois 1
1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53

Ques tions
1Rois 1

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53

Réponses
1Rois 1

1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14,
15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25,
26, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33, 34, 35, 36,
37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47,
48, 49, 50, 51, 52, 53
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conçu pour vous aider à mé moriser des pas sages de la Bible
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gies éprou vées de mé mori sa tion. Bien que ce matériau est
conçu pour aider les équipes étu di ant en 2021 à se pré parer aux
tests Pathfinder Bib li cal Ex pe ri ence début 2022, Nous es‐ 
pérons que d'autres trou veront utile à ceux qui souhait ent se fa‐ 
mil iariser avec Ruth et 1 Rois. Plus de matériel d'ap pren tis sage
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Nous es pérons et pri ons pour que cela vous aide à ap pren dre
plus pleine ment de la Pa role de Dieu.

Bill et Shel ley Houser
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1Rois chapitre 1 ver set 1.

Le roi David était vieux, avancé en âge; on le cou vrait de vête‐ 
ments, et il ne pou vait se réchauf fer.



1Rois chapitre 1 ver set 1.

Le roi David était vieux, avancé en âge; on le cou vrait de vête‐ 
ments, et il ne pou vait se réchauf fer.



1Rois chapitre 1 ver set 2.

Ses servi teurs lui di rent: Que l'on cherche pour mon seigneur
le roi une je une fille vierge; qu'elle se ti enne de vant le roi,
qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans son sein; et mon
seigneur le roi se réchauf fera.



1Rois chapitre 1 ver set 2.

Ses servi teurs lui di rent: Que l'on cherche pour mon seigneur
le roi une je une fille vierge; qu'elle se ti enne de vant le roi,
qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans son sein; et mon
seigneur le roi se réchauf fera.



1Rois chapitre 1 ver set 3.

On cher cha dans tout le ter ri toire d'Is raël une fille je une et
belle, et on trouva Abis chag, la Suna mite, que l'on con duisit
auprès du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 3.

On cher cha dans tout le ter ri toire d'Is raël une fille je une et
belle, et on trouva Abis chag, la Suna mite, que l'on con duisit
auprès du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 4.

Cette je une fille était fort belle. Elle soigna le roi, et le servit;
mais le roi ne la con nut point.



1Rois chapitre 1 ver set 4.

Cette je une fille était fort belle. Elle soigna le roi, et le servit;
mais le roi ne la con nut point.



1Rois chapitre 1 ver set 5.

Adonija, fils de Hag gith, se laissa em porter par l'orgueil
jusqu'à dire: C'est moi qui serai roi! Et il se procura un char et
des cav a liers, et cin quante hommes qui couraient de vant lui.



1Rois chapitre 1 ver set 5.

Adonija, fils de Hag gith, se laissa em porter par l'orgueil
jusqu'à dire: C'est moi qui serai roi! Et il se procura un char et
des cav a liers, et cin quante hommes qui couraient de vant lui.



1Rois chapitre 1 ver set 6.

Son père ne lui avait de sa vie fait un re proche, en lui dis ant:
Pourquoi agis-tu ainsi? Adonija était, en outre, très beau de
fig ure, et il était né après Ab sa lom.



1Rois chapitre 1 ver set 6.

Son père ne lui avait de sa vie fait un re proche, en lui dis ant:
Pourquoi agis-tu ainsi? Adonija était, en outre, très beau de
fig ure, et il était né après Ab sa lom.



1Rois chapitre 1 ver set 7.

Il eut un en tre tien avec Joab, fils de Tseruja, et avec le sac ri fi‐ 
ca teur Abi athar; et ils em brassèrent son parti.



1Rois chapitre 1 ver set 7.

Il eut un en tre tien avec Joab, fils de Tseruja, et avec le sac ri fi‐ 
ca teur Abi athar; et ils em brassèrent son parti.



1Rois chapitre 1 ver set 8.

Mais le sac ri fi ca teur Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan
le prophète, Schimeï, Réï, et les vail lants hommes de David, ne
furent point avec Adonija.



1Rois chapitre 1 ver set 8.

Mais le sac ri fi ca teur Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan
le prophète, Schimeï, Réï, et les vail lants hommes de David, ne
furent point avec Adonija.



1Rois chapitre 1 ver set 9.

Adonija tua des bre bis, des boeufs et des veaux gras, près de la
pierre de Zo héleth, qui est à côté d'En Roguel; et il in vita tous
ses frères, fils du roi, et tous les hommes de Juda au ser vice du
roi.



1Rois chapitre 1 ver set 9.

Adonija tua des bre bis, des boeufs et des veaux gras, près de la
pierre de Zo héleth, qui est à côté d'En Roguel; et il in vita tous
ses frères, fils du roi, et tous les hommes de Juda au ser vice du
roi.



1Rois chapitre 1 ver set 10.

Mais il n'in vita point Nathan le prophète, ni Be naja, ni les vail‐ 
lants hommes, ni Sa lomon, son frère.



1Rois chapitre 1 ver set 10.

Mais il n'in vita point Nathan le prophète, ni Be naja, ni les vail‐ 
lants hommes, ni Sa lomon, son frère.



1Rois chapitre 1 ver set 11.

Alors Nathan dit à Bath Schéba, mère de Sa lomon: N'as-tu pas
ap pris qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu roi, sans que
notre seigneur David le sache?



1Rois chapitre 1 ver set 11.

Alors Nathan dit à Bath Schéba, mère de Sa lomon: N'as-tu pas
ap pris qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu roi, sans que
notre seigneur David le sache?



1Rois chapitre 1 ver set 12.

Viens donc main tenant, je te don nerai un con seil, afin que tu
sauves ta vie et la vie de ton fils Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 12.

Viens donc main tenant, je te don nerai un con seil, afin que tu
sauves ta vie et la vie de ton fils Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 13.

Va, en tre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon seigneur, n'as-
tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era
après moi, et il s'as siéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija
règne-t-il?



1Rois chapitre 1 ver set 13.

Va, en tre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon seigneur, n'as-
tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era
après moi, et il s'as siéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija
règne-t-il?



1Rois chapitre 1 ver set 14.

Et voici, pen dant que tu par leras là avec le roi, j'en tr erai moi-
même après toi, et je com pléterai tes paroles.



1Rois chapitre 1 ver set 14.

Et voici, pen dant que tu par leras là avec le roi, j'en tr erai moi-
même après toi, et je com pléterai tes paroles.



1Rois chapitre 1 ver set 15.

Bath Schéba se ren dit dans la cham bre du roi. Il était très
vieux; et Abis chag, la Suna mite, le ser vait.



1Rois chapitre 1 ver set 15.

Bath Schéba se ren dit dans la cham bre du roi. Il était très
vieux; et Abis chag, la Suna mite, le ser vait.



1Rois chapitre 1 ver set 16.

Bath Schéba s'in clina et se prosterna de vant le roi. Et le roi dit:
Qu'as-tu?



1Rois chapitre 1 ver set 16.

Bath Schéba s'in clina et se prosterna de vant le roi. Et le roi dit:
Qu'as-tu?



1Rois chapitre 1 ver set 17.

Elle lui répon dit: Mon seigneur, tu as juré à ta ser vante par
l'Éter nel, ton Dieu, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era après
moi, et il s'as siéra sur mon trône.



1Rois chapitre 1 ver set 17.

Elle lui répon dit: Mon seigneur, tu as juré à ta ser vante par
l'Éter nel, ton Dieu, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era après
moi, et il s'as siéra sur mon trône.



1Rois chapitre 1 ver set 18.

Et main tenant voici, Adonija règne! Et tu ne le sais pas, ô roi
mon seigneur!



1Rois chapitre 1 ver set 18.

Et main tenant voici, Adonija règne! Et tu ne le sais pas, ô roi
mon seigneur!



1Rois chapitre 1 ver set 19.

Il a tué des boeufs, des veaux gras et des bre bis en quan tité; et
il a in vité tous les fils du roi, le sac ri fi ca teur Abi athar, et Joab,
chef de l'ar mée, mais il n'a point in vité Sa lomon, ton servi teur.



1Rois chapitre 1 ver set 19.

Il a tué des boeufs, des veaux gras et des bre bis en quan tité; et
il a in vité tous les fils du roi, le sac ri fi ca teur Abi athar, et Joab,
chef de l'ar mée, mais il n'a point in vité Sa lomon, ton servi teur.



1Rois chapitre 1 ver set 20.

O roi mon seigneur, tout Is raël a les yeux sur toi, pour que tu
lui fasses con naître qui s'as siéra sur le trône du roi mon
seigneur après lui.



1Rois chapitre 1 ver set 20.

O roi mon seigneur, tout Is raël a les yeux sur toi, pour que tu
lui fasses con naître qui s'as siéra sur le trône du roi mon
seigneur après lui.



1Rois chapitre 1 ver set 21.

Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses pères, il ar‐ 
rivera que moi et mon fils Sa lomon nous serons traités comme
des coupables.



1Rois chapitre 1 ver set 21.

Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses pères, il ar‐ 
rivera que moi et mon fils Sa lomon nous serons traités comme
des coupables.



1Rois chapitre 1 ver set 22.

Tan dis qu'elle par lait en core avec le roi, voici, Nathan le
prophète ar riva.



1Rois chapitre 1 ver set 22.

Tan dis qu'elle par lait en core avec le roi, voici, Nathan le
prophète ar riva.



1Rois chapitre 1 ver set 23.

On l'an nonça au roi, en dis ant: Voici Nathan le prophète! Il en‐ 
tra en présence du roi, et se prosterna de vant le roi, le vis age
con tre terre.



1Rois chapitre 1 ver set 23.

On l'an nonça au roi, en dis ant: Voici Nathan le prophète! Il en‐ 
tra en présence du roi, et se prosterna de vant le roi, le vis age
con tre terre.



1Rois chapitre 1 ver set 24.

Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui as dit:
Adonija régn era après moi, et il s'as siéra sur mon trône!



1Rois chapitre 1 ver set 24.

Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui as dit:
Adonija régn era après moi, et il s'as siéra sur mon trône!



1Rois chapitre 1 ver set 25.

Car il est de scendu au jourd'hui, il a tué des boeufs, des veaux
gras et des bre bis en quan tité; et il a in vité tous les fils du roi,
les chefs de l'ar mée, et le sac ri fi ca teur Abi athar. Et voici, ils
man gent et boivent de vant lui, et ils dis ent: Vive le roi
Adonija!



1Rois chapitre 1 ver set 25.

Car il est de scendu au jourd'hui, il a tué des boeufs, des veaux
gras et des bre bis en quan tité; et il a in vité tous les fils du roi,
les chefs de l'ar mée, et le sac ri fi ca teur Abi athar. Et voici, ils
man gent et boivent de vant lui, et ils dis ent: Vive le roi
Adonija!



1Rois chapitre 1 ver set 26.

Mais il n'a in vité ni moi qui suis ton servi teur, ni le sac ri fi ca‐ 
teur Tsadok, ni Be naja, fils de Je ho jada, ni Sa lomon, ton servi‐ 
teur.



1Rois chapitre 1 ver set 26.

Mais il n'a in vité ni moi qui suis ton servi teur, ni le sac ri fi ca‐ 
teur Tsadok, ni Be naja, fils de Je ho jada, ni Sa lomon, ton servi‐ 
teur.



1Rois chapitre 1 ver set 27.

Est-ce bien par or dre de mon seigneur le roi que cette chose a
lieu, et sans que tu aies fait con naître à ton servi teur qui doit
s'as seoir sur le trône du roi mon seigneur après lui?



1Rois chapitre 1 ver set 27.

Est-ce bien par or dre de mon seigneur le roi que cette chose a
lieu, et sans que tu aies fait con naître à ton servi teur qui doit
s'as seoir sur le trône du roi mon seigneur après lui?



1Rois chapitre 1 ver set 28.

Le roi David répon dit: Ap pelez-moi Bath Schéba. Elle en tra, et
se présenta de vant le roi.



1Rois chapitre 1 ver set 28.

Le roi David répon dit: Ap pelez-moi Bath Schéba. Elle en tra, et
se présenta de vant le roi.



1Rois chapitre 1 ver set 29.

Et le roi jura, et dit: L'Éter nel qui m'a délivré de toutes les
détresses est vi vant!



1Rois chapitre 1 ver set 29.

Et le roi jura, et dit: L'Éter nel qui m'a délivré de toutes les
détresses est vi vant!



1Rois chapitre 1 ver set 30.

Ainsi que je te l'ai juré par l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, en dis ant:
Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il s'as siéra sur mon
trône à ma place, -ainsi ferai-je au jourd'hui.



1Rois chapitre 1 ver set 30.

Ainsi que je te l'ai juré par l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, en dis ant:
Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il s'as siéra sur mon
trône à ma place, -ainsi ferai-je au jourd'hui.



1Rois chapitre 1 ver set 31.

Bath Schéba s'in clina le vis age con tre terre, et se prosterna de‐ 
vant le roi. Et elle dit: Vive à ja mais mon seigneur le roi
David!



1Rois chapitre 1 ver set 31.

Bath Schéba s'in clina le vis age con tre terre, et se prosterna de‐ 
vant le roi. Et elle dit: Vive à ja mais mon seigneur le roi
David!



1Rois chapitre 1 ver set 32.

Le roi David dit: Ap pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan
le prophète, et Be naja, fils de Je ho jada. Ils en trèrent en
présence du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 32.

Le roi David dit: Ap pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan
le prophète, et Be naja, fils de Je ho jada. Ils en trèrent en
présence du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 33.

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les servi teurs de votre
maître, faites mon ter Sa lomon, mon fils, sur ma mule, et faites-
le de scen dre à Gui hon.



1Rois chapitre 1 ver set 33.

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les servi teurs de votre
maître, faites mon ter Sa lomon, mon fils, sur ma mule, et faites-
le de scen dre à Gui hon.



1Rois chapitre 1 ver set 34.

Là, le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'oin dront
pour roi sur Is raël. Vous son nerez de la trompette, et vous di‐ 
rez: Vive le roi Sa lomon!



1Rois chapitre 1 ver set 34.

Là, le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'oin dront
pour roi sur Is raël. Vous son nerez de la trompette, et vous di‐ 
rez: Vive le roi Sa lomon!



1Rois chapitre 1 ver set 35.

Vous mon terez après lui; il vien dra s'as seoir sur mon trône, et il
régn era à ma place. C'est lui qui, par mon or dre, sera chef d'Is‐ 
raël et de Juda.



1Rois chapitre 1 ver set 35.

Vous mon terez après lui; il vien dra s'as seoir sur mon trône, et il
régn era à ma place. C'est lui qui, par mon or dre, sera chef d'Is‐ 
raël et de Juda.



1Rois chapitre 1 ver set 36.

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi: Amen! Ainsi dise
l'Éter nel, le Dieu de mon seigneur le roi!



1Rois chapitre 1 ver set 36.

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi: Amen! Ainsi dise
l'Éter nel, le Dieu de mon seigneur le roi!



1Rois chapitre 1 ver set 37.

Que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme il a été avec mon
seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-dessus du trône de
mon seigneur le roi David!



1Rois chapitre 1 ver set 37.

Que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme il a été avec mon
seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-dessus du trône de
mon seigneur le roi David!



1Rois chapitre 1 ver set 38.

Alors le sac ri fi ca teur Tsadok de scen dit avec Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens; ils firent mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
et ils le menèrent à Gui hon.



1Rois chapitre 1 ver set 38.

Alors le sac ri fi ca teur Tsadok de scen dit avec Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens; ils firent mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
et ils le menèrent à Gui hon.



1Rois chapitre 1 ver set 39.

Le sac ri fi ca teur Tsadok prit la corne d'huile dans la tente, et il
oignit Sa lomon. On sonna de la trompette, et tout le pe u ple dit:
Vive le roi Sa lomon!



1Rois chapitre 1 ver set 39.

Le sac ri fi ca teur Tsadok prit la corne d'huile dans la tente, et il
oignit Sa lomon. On sonna de la trompette, et tout le pe u ple dit:
Vive le roi Sa lomon!



1Rois chapitre 1 ver set 40.

Tout le pe u ple monta après lui, et le pe u ple jouait de la flûte et
se livrait à une grande joie; la terre s'ébran lait par leurs cris.



1Rois chapitre 1 ver set 40.

Tout le pe u ple monta après lui, et le pe u ple jouait de la flûte et
se livrait à une grande joie; la terre s'ébran lait par leurs cris.



1Rois chapitre 1 ver set 41.

Ce bruit fut en tendu d'Adonija et de tous les con viés qui étaient
avec lui, au mo ment où ils finis saient de manger. Joab, en ten‐ 
dant le son de la trompette, dit: Pourquoi ce bruit de la ville en
tu multe?



1Rois chapitre 1 ver set 41.

Ce bruit fut en tendu d'Adonija et de tous les con viés qui étaient
avec lui, au mo ment où ils finis saient de manger. Joab, en ten‐ 
dant le son de la trompette, dit: Pourquoi ce bruit de la ville en
tu multe?



1Rois chapitre 1 ver set 42.

Il par lait en core lorsque Jonathan, fils du sac ri fi ca teur Abi‐ 
athar, ar riva. Et Adonija dit: Ap proche, car tu es un vail lant
homme, et tu ap portes de bonnes nou velles.



1Rois chapitre 1 ver set 42.

Il par lait en core lorsque Jonathan, fils du sac ri fi ca teur Abi‐ 
athar, ar riva. Et Adonija dit: Ap proche, car tu es un vail lant
homme, et tu ap portes de bonnes nou velles.



1Rois chapitre 1 ver set 43.

Oui! répon dit Jonathan à Adonija, notre seigneur le roi David a
fait Sa lomon roi.



1Rois chapitre 1 ver set 43.

Oui! répon dit Jonathan à Adonija, notre seigneur le roi David a
fait Sa lomon roi.



1Rois chapitre 1 ver set 44.

Il a en voyé avec lui le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens, et ils l'ont fait mon ter sur la mule du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 44.

Il a en voyé avec lui le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens, et ils l'ont fait mon ter sur la mule du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 45.

Le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'ont oint pour
roi à Gui hon. De là ils sont re mon tés en se livrant à la joie, et
la ville a été émue: c'est là le bruit que vous avez en tendu.



1Rois chapitre 1 ver set 45.

Le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'ont oint pour
roi à Gui hon. De là ils sont re mon tés en se livrant à la joie, et
la ville a été émue: c'est là le bruit que vous avez en tendu.



1Rois chapitre 1 ver set 46.

Sa lomon s'est même as sis sur le trône royal.



1Rois chapitre 1 ver set 46.

Sa lomon s'est même as sis sur le trône royal.



1Rois chapitre 1 ver set 47.

Et les servi teurs du roi sont venus pour bénir notre seigneur le
roi David, en dis ant: Que ton Dieu rende le nom de Sa lomon
plus célèbre que ton nom, et qu'il élève son trône au-dessus de
ton trône! Et le roi s'est prosterné sur son lit.



1Rois chapitre 1 ver set 47.

Et les servi teurs du roi sont venus pour bénir notre seigneur le
roi David, en dis ant: Que ton Dieu rende le nom de Sa lomon
plus célèbre que ton nom, et qu'il élève son trône au-dessus de
ton trône! Et le roi s'est prosterné sur son lit.



1Rois chapitre 1 ver set 48.

Voici en core ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Éter nel, le Dieu d'Is‐ 
raël, qui m'a donné au jourd'hui un suc cesseur sur mon trône, et
qui m'a per mis de le voir!



1Rois chapitre 1 ver set 48.

Voici en core ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Éter nel, le Dieu d'Is‐ 
raël, qui m'a donné au jourd'hui un suc cesseur sur mon trône, et
qui m'a per mis de le voir!



1Rois chapitre 1 ver set 49.

Tous les con viés d'Adonija furent sai sis d'épou vante; ils se lev‐ 
èrent et s'en al lèrent cha cun de son côté.



1Rois chapitre 1 ver set 49.

Tous les con viés d'Adonija furent sai sis d'épou vante; ils se lev‐ 
èrent et s'en al lèrent cha cun de son côté.



1Rois chapitre 1 ver set 50.

Adonija eut peur de Sa lomon; il se leva aussi, s'en alla, et saisit
les cornes de l'au tel.



1Rois chapitre 1 ver set 50.

Adonija eut peur de Sa lomon; il se leva aussi, s'en alla, et saisit
les cornes de l'au tel.



1Rois chapitre 1 ver set 51.

On vint dire à Sa lomon: Voici, Adonija a peur du roi Sa lomon,
et il a saisi les cornes de l'au tel, en dis ant: Que le roi Sa lomon
me jure au jourd'hui qu'il ne fera point mourir son servi teur par
l'épée!



1Rois chapitre 1 ver set 51.

On vint dire à Sa lomon: Voici, Adonija a peur du roi Sa lomon,
et il a saisi les cornes de l'au tel, en dis ant: Que le roi Sa lomon
me jure au jourd'hui qu'il ne fera point mourir son servi teur par
l'épée!



1Rois chapitre 1 ver set 52.

Sa lomon dit: S'il se mon tre un hon nête homme, il ne tombera
pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se trouve en lui de la
méchanceté, il mourra.



1Rois chapitre 1 ver set 52.

Sa lomon dit: S'il se mon tre un hon nête homme, il ne tombera
pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se trouve en lui de la
méchanceté, il mourra.



1Rois chapitre 1 ver set 53.

Et le roi Sa lomon en voya des gens, qui le firent de scen dre de
l'au tel. Il vint se prosterner de vant le roi Sa lomon, et Sa lomon
lui dit: Va dans ta mai son.



1Rois chapitre 1 ver set 53.

Et le roi Sa lomon en voya des gens, qui le firent de scen dre de
l'au tel. Il vint se prosterner de vant le roi Sa lomon, et Sa lomon
lui dit: Va dans ta mai son.



1Rois chapitre 1 ver set 1.

Le roi David était vieux, avancé en âge; on le cou vrait de vête‐ 
ments, et il ne pou vait se réchauf fer.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Or le roi David était vieux,
Re gardez les lunettes de David. Il est vieux.

avancé en âge;
Re gardez les cheveux blancs de David. Il est avancé en
an nées.

et ils lui ont mis des cou ver tures,
Re gardez les cou ver tures qui glis sent de David.

mais il ne pou vait pas se réchauf fer.
Re gardez les pieds froids de David.



1Rois chapitre 1 ver set 2.

Ses servi teurs lui di rent: Que l'on cherche pour mon seigneur
le roi une je une fille vierge; qu'elle se ti enne de vant le roi,
qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans son sein; et mon
seigneur le roi se réchauf fera.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

C'est pourquoi ses servi teurs lui di rent :
Re gardez les deux servi teurs se féliciter d'avoir imag iné
un bon plan.

« Qu'une je une femme vierge soit recher chée pour notre
seigneur le roi,



Re gardez la pre mière photo de l'in fir mière sur le côté
gauche de l'im age.

et qu'elle se présente de vant le roi,
Re gardez-la de bout de vant le roi dans son lit sur la
photo du haut.

et qu'elle s'oc cupe de lui ;
Re gardez le plateau de nour ri t ure de l'in fir mière qu'elle
ap porte au roi, prenant soin de lui.

et laisse-la re poser dans ton sein,
Main tenant, re gardez l'in fir mière sur la deux ième
photo, bor dant le roi.

afin que notre seigneur le roi soit au chaud.
Re gardez le roi al longé dans son lit avec ses cou ver‐ 
tures sur lui. Main tenant, il est au chaud.



1Rois chapitre 1 ver set 3.

On cher cha dans tout le ter ri toire d'Is raël une fille je une et
belle, et on trouva Abis chag, la Suna mite, que l'on con duisit
auprès du roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors ils cher chèrent une char mante je une femme sur tout le
ter ri toire d'Is raël,

Re gardez l'homme à la loupe. Il cherche la bonne fille.
Re gardez aussi la carte d'Is raël, et dans la pe tite case,
voyez tout le ter ri toire d'Is raël.

et trouva Abis chag le Suna mite,



Re gardez la fille. Elle est Abishag la Suna mite. L'en‐ 
droit sur la carte est la ville où elle a vécu. Shunem.

et l'amena au roi.
Re gardez le vieil homme avec qui Abishag est. Il est
David.



1Rois chapitre 1 ver set 4.

Cette je une fille était fort belle. Elle soigna le roi, et le servit;
mais le roi ne la con nut point.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

La je une femme était très belle ;
Re gardez le vis age d'Abishag. Elle est très jolie.

et elle s'est oc cupée du roi,
Re gardez Abishag écouter le cœur du roi avec son
stéthés cope. Elle s'oc cupe du roi.

et l'a servi;



Re gardez Abishag aider David à mon ter dans le fau‐ 
teuil roulant. Elle le sert.

mais le roi ne la con nais sait pas.
Re gardez le roi David. C'est un vieil homme et n'a pas
eu de re la tions sex uelles avec elle.



1Rois chapitre 1 ver set 5.

Adonija, fils de Hag gith, se laissa em porter par l'orgueil
jusqu'à dire: C'est moi qui serai roi! Et il se procura un char et
des cav a liers, et cin quante hommes qui couraient de vant lui.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Adonija, fils de Hag gith, s'ex alta,
Re gardez l'homme au pre mier plan. Il est Adonija. La
femme aux cheveux en bataille a l'air un peu "haggy",
et son nom est "Hag gith".

dis ant : « Je serai roi » ;
Re gardez le roi af falé sur le trône. Adonija voulait être
le roi.



et il se pré para des chars et des cav a liers,
Re gardez les chars et les cav a liers près de lui.

et cin quante hommes pour courir de vant lui.
Der rière le char, 50 per son nes s'ap prê tent à courir de‐ 
vant lui.



1Rois chapitre 1 ver set 6.

Son père ne lui avait de sa vie fait un re proche, en lui dis ant:
Pourquoi agis-tu ainsi? Adonija était, en outre, très beau de
fig ure, et il était né après Ab sa lom.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

(Et son père ne l'avait ja mais rép ri mandé en dis ant :
Re gardez le grand x rouge sur la sit u a tion du père de‐ 
man dant à son fils pourquoi il avait fait quelque chose
de mal. David n'avait PAS fait cela avec Adonija.

« Pourquoi l'avez-vous fait ? »
Re gardez le point d'in ter ro ga tion du père, de man dant à
son fils pourquoi il a fait quelque chose de mal. David



n'a PAS fait cela avec Adonija.

Il était aussi très beau.
Re gardez à nou veau Adonija et pensez qu'il était beau.

Sa mère l'avait en fanté après Ab sa lom.)
Re gardez Hag gith, sa mère, puis Ab sa lom, qui a été
pris dans un ar bre par ses cheveux.



1Rois chapitre 1 ver set 7.

Il eut un en tre tien avec Joab, fils de Tseruja, et avec le sac ri fi‐ 
ca teur Abi athar; et ils em brassèrent son parti.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Puis il con féra avec Joab
Re gardez le roi noir sur l'échiquier. Il est Adonija. Re‐ 
gardez main tenant le cheva lier noir. Il s'agit de Joab,
l'un des prin ci paux com man dants mil i taires de David.

le fils de Zeruiah
Re gardez l'éti quette sous Joab, qui dit qu'il est le fils de
Zeruiah.



et avec Abi athar le prêtre,
Re gardez l'évêque sur l'échiquier. Il est Abithar le
prêtre.

et ils suivirent et aidèrent Adonija.
Re gardez l'évêque et le cheva lier der rière Adonija et
imag inez qu'ils le suiv ent pour com bat tre Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 8.

Mais le sac ri fi ca teur Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan
le prophète, Schimeï, Réï, et les vail lants hommes de David, ne
furent point avec Adonija.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Mais Zadok le prêtre,
Re gardez le côté rouge main tenant. Trou vez le fou
rouge. C'est le prêtre Zadok.

Be naja, fils de Je ho jada,
Re gardez le cheva lier rouge. Il est Be naïa.

Nathan le prophète,



Re gardez l'évêque rouge de Zadok le prêtre. C'est
Nathan le prophète.

Shimei,
Shimei sera un traître plus tard. Voir 1 Rois chapitre
2:36-46. Mais pour l'in stant, il est du côté de Sa lomon.
Il est en rouge, mais mon tré du côté d'Adoni jah. Il est
le cheva lier rouge d'Adonija.

Rei,
Je ne trouve au cune autre men tion de Rei dans 1 ou 2
Samuel, donc je ne sais pas qui il était dans l'ar mée de
David. J'ai choisi une ROOK pour REI.

et les hommes puis sants qui ap parte naient à David n'étaient
pas avec Adonija.

Re gardez l'en sem ble de trois pi ons pour les hommes
puis sants. Ce n'étaient évidem ment pas des pi ons, mais
vous pou vez peut-être penser qu'ils étaient plus im‐ 
pliqués dans la bataille que le roi ou la tour.



1Rois chapitre 1 ver set 9.

Adonija tua des bre bis, des boeufs et des veaux gras, près de la
pierre de Zo héleth, qui est à côté d'En Roguel; et il in vita tous
ses frères, fils du roi, et tous les hommes de Juda au ser vice du
roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et Adonija sac ri fia des mou tons et des bœufs et du bé tail en‐ 
graissé

Re gardez les mou tons, les bœufs et

par la pierre de Zo hélet,
Re gardez la carte et voyez où la "Tour de Zo heleth est
située près des murs de la ville de Jérusalem.



qui est d'En Ro gel;
Re gardez main tenant la carte pour voir le point pour
En-Ro gel.

il a aussi in vité tous ses frères,
Re gardez deux des hommes à ta ble.

les fils du roi,
Re gardez quelques-unes des dif férentes per son nes au
ban quet pour les fils du roi.

et tous les hommes de Juda,
Re gardez l'un des hommes de Juda.

les servi teurs du roi.
Re gardez un autre homme et pensez qu'il est le servi‐ 
teur du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 10.

Mais il n'in vita point Nathan le prophète, ni Be naja, ni les vail‐ 
lants hommes, ni Sa lomon, son frère.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Mais il n'a pas in vité Nathan le prophète,
Re gardez le fou rouge éti queté "Nathan". et le "x"
jaune sur lui. Il n'a pas été in vité à la fête. Voir la fête se
dérouler sans au cune des per son nes qui ont été élim‐ 
inées. Nous irons dans un mo tif "x" à travers les pièces
d'échecs. Main tenant, di recte ment à Be niah, jusqu'aux
« Hommes puis sants », puis jusqu'au « Roi Sa lomon,
son frère.



Be naïa,
Main tenant, re gardez le cheva lier, avec le x jaune sur
lui. Il n'a pas été in vité à la fête.

les hommes puis sants,
Main tenant, re gardez les pi ons éti quetés "Mighty
Men". Ils n'ont pas été in vités à la fête.

ou Sa lomon son frère.
Main tenant, re gardez la pièce d'échecs du roi in ti t ulée
"Roi Sa lomon". Il n'était pas en core roi, mais le de vien‐ 
dra à la fin de ce chapitre. Sou venez-vous qu'Adonija
était le frère de Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 11.

Alors Nathan dit à Bath Schéba, mère de Sa lomon: N'as-tu pas
ap pris qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu roi, sans que
notre seigneur David le sache?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Nathan parla à Bethsabée, la mère de Sa lomon,
Re gardez Nathan par ler à Bethsabée. Sou venez-vous
qu'elle était la mère de Sa lomon.

dis ant : « N'as-tu pas en tendu qu'Adonija
Re gardez la photo d'Adonija

le fils de Hag gith est de venu roi,



Re gardez la photo de Hag gith, la mère d'Adonija. Elle
était une épouse ri vale avec Bethsabée.

et David notre seigneur ne le sait pas ?
Re gardez David au lit et pensez qu'il n'a pas en core dé‐ 
cou vert qu'Adonija s'était fait roi.



1Rois chapitre 1 ver set 12.

Viens donc main tenant, je te don nerai un con seil, afin que tu
sauves ta vie et la vie de ton fils Sa lomon.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Venez, s'il vous plaît, lais sez-moi main tenant vous don ner des
con seils,

Re gardez l'homme avec son doigt tendu, don nant des
con seils.

que tu puisses sauver ta pro pre vie
Re gardez la femme sur la photo ci-dessus. C'est
Bethsabée. Voir la lance der rière elle et Sa lomon. Elle



serait tuée si Adonija restait roi, car elle serait une ri‐ 
vale du trône.

et la vie de ton fils Sa lomon.
Re gardez l'im age de Sa lomon adulte avec sa mère
Bethsabée dans l'im age ci-dessus. Sa lomon au rait été
tué par Adonija. Vous ver rez plus tard que Sa lomon a
tué Adonija, parce qu'il était un ri val de son trône. La
même chose serait ar rivée à Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 13.

Va, en tre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon seigneur, n'as-
tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era
après moi, et il s'as siéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija
règne-t-il?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Allez im mé di ate ment chez le roi David
Re gardez le scé nario imag iné de Bathsheba al lant au
roi David. Con cen trez-vous sur David.

et lui dis : « N'as-tu pas, mon seigneur, ô roi, juré à ta ser‐ 
vante,



Re gardez Bethsabée par ler à David. Fo cus sur
Bethsabée.

en dis ant : « As suré ment ton fils Sa lomon régn era après moi,
Re gardez l'im age de Sa lomon avec la couronne sur la
tête, en tant que roi après David.

et il s'as siéra sur mon trône » ?
Re gardez l'im age du trône et les rideaux roy aux au tour
du trône. Ce serait le trône de David dont Sa lomon a
hérité.

Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’
Re gardez le point d'in ter ro ga tion et la couronne sur la
tête d'Adonija.



1Rois chapitre 1 ver set 14.

Et voici, pen dant que tu par leras là avec le roi, j'en tr erai moi-
même après toi, et je com pléterai tes paroles.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors, pen dant que tu y par les en core avec le roi,
Re gardez Bethsabée par ler au roi sur la photo du haut.

je viendrai aussi après toi
Re gardez la flèche pointant vers Nathan qui en tr era
pen dant que Bethsabée parle au roi.

et con firmez vos paroles.



Main tenant, re gardez Nathan et imag inez qu'il dira au
roi la même chose que Bathsheba ve nait de dire à
David pour con firmer ses paroles.



1Rois chapitre 1 ver set 15.

Bath Schéba se ren dit dans la cham bre du roi. Il était très
vieux; et Abis chag, la Suna mite, le ser vait.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Bethsabée en tra donc dans la cham bre du roi.
Re gardez la vieille femme as sise à côté du vieil
homme. Imag inez que c'est Bathsheba et David.

(Or le roi était très vieux,
Re gardez quel âge a l'homme. Il est David.

et Abishag la Suna mite
Re gardez l'in fir mière. Elle est Abishag la Suna mite.



ser vait le roi.)
Re gardez son stétho scope. Elle s'oc cupe de David le
roi.



1Rois chapitre 1 ver set 16.

Bath Schéba s'in clina et se prosterna de vant le roi. Et le roi dit:
Qu'as-tu?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et Bethsabée s'in clina et ren dit hom mage au roi.
Re gardez Bathsheba et David sur le canapé "high fiv‐ 
ing". C'est mon util i sa tion des im ages mod ernes pour
mon trer "a rendu hom mage au roi". Imag inez qu'elle ait
in cliné la tête de vant David alors qu'elle était as sise là,
puis ils ont "high fived". Ceci est une forme de salu ta‐ 
tion, mais juste ma façon de mon trer quelque chose que
vous pou vez utiliser comme in vite de mé moire.



Alors le roi dit : « Quel est votre souhait ?
Re gardez le point d'in ter ro ga tion de David et imag inez
qu'il a de mandé à Bathsheba ce qu'elle voulait.



1Rois chapitre 1 ver set 17.

Elle lui répon dit: Mon seigneur, tu as juré à ta ser vante par
l'Éter nel, ton Dieu, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era après
moi, et il s'as siéra sur mon trône.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors elle lui dit : « Mon seigneur, tu as juré par le Seigneur
ton Dieu à ta ser vante,

Re gardez Bethsabée par ler à David, puis la main sur la
Bible en guise de ser ment.

en dis ant : « As suré ment Sa lomon, ton fils, régn era après moi,
Re gardez Sa lomon rég nant comme roi après David.



et il s'as siéra sur mon trône.
Re gardez les li ons près du trône de David. Sa lomon est
as sis sur le trône de David.



1Rois chapitre 1 ver set 18.

Et main tenant voici, Adonija règne! Et tu ne le sais pas, ô roi
mon seigneur!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors main tenant, re gardez ! Adonija est de venu roi ;
Re gardez Adonija et la couronne sur sa tête.

et main tenant, mon seigneur le roi, vous ne le savez pas.
Re gardez David et Abishag, et pensez que Davd ne sait
pas qu'Adonija est de venu roi, car il a été dans sa
cham bre tout le temps avec Abishag prenant soin de
lui.



1Rois chapitre 1 ver set 19.

Il a tué des boeufs, des veaux gras et des bre bis en quan tité; et
il a in vité tous les fils du roi, le sac ri fi ca teur Abi athar, et Joab,
chef de l'ar mée, mais il n'a point in vité Sa lomon, ton servi teur.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Il a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais sés et des mou tons
en abon dance,

Re gardez la viande dans les assi ettes du fes tin.

et a in vité tous les fils du roi,
Re gardez les fils du roi manger le fes tin.

Abi athar le prêtre,



Re gardez le fou noir sur le jeu d'échecs. Il est Abi athar
le prêtre.

et Joab, chef de l'ar mée ;
Re gardez le cheva lier noir sur le jeu d'échecs. C'est
Joab le com man dant de l'ar mée.

mais Sa lomon ton servi teur, il n'a pas in vité.
Re gardez le roi rouge. Il est Sa lomon. Il n'a pas été in‐ 
vité. Voir le X rouge sur lui.



1Rois chapitre 1 ver set 20.

O roi mon seigneur, tout Is raël a les yeux sur toi, pour que tu
lui fasses con naître qui s'as siéra sur le trône du roi mon
seigneur après lui.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et toi, mon seigneur, ô roi,
Re gardez David sur la photo ci-dessus avec Abishag
ten ant le télé phone pour une photo.

les yeux de tout Is raël sont sur toi,
Re gardez la foule de gens qui at ten dent d'en ten dre ce
que dit David.



que tu de vrais leur dire
Re gardez Abishag ten ant main tenant le télé phone et
imag inez qu'elle dif fuse en di rect la con férence de
presse depuis la mai son de David pour l'an nonce de qui
sera roi après sa mort.

qui s'as siéra sur le trône de mon seigneur le roi après lui.
Re gardez le trône vide et le point d'in ter ro ga tion de qui
s'as siéra sur ce trône vide après la mort de David.



1Rois chapitre 1 ver set 21.

Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses pères, il ar‐ 
rivera que moi et mon fils Sa lomon nous serons traités comme
des coupables.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Sinon ça ar rivera,
Re gardez l'hor loge et l'ar bre d'hiver. Dans peu de temps
dans le fu tur, David mourra.

quand mon seigneur le roi se re pose avec ses pères,
Re gardez l'en trée de la grotte qui est un site prob a ble
où David a été en terré.



que moi et mon fils Sa lomon
Re gardez la reine Bethsabée et son fils Sa lomon.

seront comp tés comme con trevenants.
Re gardez le x rouge sur Bethsabée et Sa lomon. Ils
seraient tués en tant que con trevenants au régime
d'Adoni jah.



1Rois chapitre 1 ver set 22.

Tan dis qu'elle par lait en core avec le roi, voici, Nathan le
prophète ar riva.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et à ce mo ment-là, alors qu'elle par lait en core avec le roi,
Re gardez Bethsabée en train de par ler à David.

Nathan le prophète est égale ment en tré.
Re gardez le vieux prophète Nathan en trer.



1Rois chapitre 1 ver set 23.

On l'an nonça au roi, en dis ant: Voici Nathan le prophète! Il en‐ 
tra en présence du roi, et se prosterna de vant le roi, le vis age
con tre terre.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors ils di rent au roi, en dis ant :
Re gardez l'homme plus âgé qui est as sis. Il est le roi. Il
est David.

"Voici Nathan le prophète."
Re gardez l'homme qui vient lui par ler. C'est Nathan le
prophète.



Et lorsqu'il en tra de vant le roi,
Main tenant, re gardez la canne dans la main de Nathan.

il se prosterna de vant le roi la face con tre terre.
Imag inez Nathan s'in cli nant de vant le roi.



1Rois chapitre 1 ver set 24.

Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui as dit:
Adonija régn era après moi, et il s'as siéra sur mon trône!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et Nathan dit : « Mon seigneur, ô roi, as-tu dit : ‘Adoniya
régn era après moi,

Re gardez Nathan par ler au roi David dans le coin in‐ 
férieur.

et il s'as siéra sur mon trône ?
Re gardez Adonija as sis sur le trône du roi David ? et le
point d'in ter ro ga tion.



1Rois chapitre 1 ver set 25.

Car il est de scendu au jourd'hui, il a tué des boeufs, des veaux
gras et des bre bis en quan tité; et il a in vité tous les fils du roi,
les chefs de l'ar mée, et le sac ri fi ca teur Abi athar. Et voici, ils
man gent et boivent de vant lui, et ils dis ent: Vive le roi
Adonija!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Car il est de scendu au jourd'hui,
Re gardez l'air sur pris sur le vis age de David, quand il
va en ten dre ce que Nathan va lui dire.

et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais sés et des mou tons
en abon dance,



Re gardez les bœufs, les bovins en grais sés et les mou‐ 
tons.

et a in vité tous les fils du roi,
Re gardez cer taines per son nes à la ta ble du ban quet et
con sid érez-les comme les fils du roi.

et les com man dants de l'ar mée,
Re gardez les autres in vités à la fête et con sid érez-les
comme les com man dants de l'ar mée.

et Abi athar le prêtre ;
Re gardez la photo du prêtre près du groupe. Imag inez
qu'il fasse aussi par tie de la fête.

et re garde! Ils man gent et boivent de vant lui ;
Re gardez la nour ri t ure et les tasses sur la ta ble.

et ils dis ent : ‘Vive le roi Adonija !’
Imag inez qu'ils cri ent "Longue vie au roi Adonija". Re‐ 
gardez la serveuse pour cela. Elle de vait en ten dre le
bruit.



1Rois chapitre 1 ver set 26.

Mais il n'a in vité ni moi qui suis ton servi teur, ni le sac ri fi ca‐ 
teur Tsadok, ni Be naja, fils de Je ho jada, ni Sa lomon, ton servi‐ 
teur.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Mais il ne m'a pas in vité, moi ton servi teur
Re gardez la photo de Nathan le prophète dans le coin
avec le x rouge sur lui. Il est égale ment un évêque dans
l'im age d'échecs.

- ni Tsadok le prêtre,
Re gardez le x au-dessus de l'autre fou dans le jeu
d'échecs rouge pour Zadok le prêtre.



ni Be naja, fils de Je ho jada,
Re gardez le cheva lier rouge avec le x au-dessus de lui
pour Be naja le fils de Je ho jada.

ni ton servi teur Sa lomon.
Re gardez le roi rouge, pour Sa lomon.



1Rois chapitre 1 ver set 27.

Est-ce bien par or dre de mon seigneur le roi que cette chose a
lieu, et sans que tu aies fait con naître à ton servi teur qui doit
s'as seoir sur le trône du roi mon seigneur après lui?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Est-ce que cette chose a été faite par mon seigneur le roi,
Re gardez la photo du gars roux sur la photo du bas.
Imag inez que c'est le roi David quand il était plus je une
et qu'il dit à Nathan qui reprendrait le trône après la
mort de David.

et tu n'as pas dit à ton servi teur



Re gardez le grand x rouge au-dessus du roi in di quant à
Nathan qui serait roi après lui.

qui de vrait s'as seoir sur le trône de mon seigneur le roi après
lui ?

Re gardez l'homme avec le point d'in ter ro ga tion sur son
vis age. Qui serait roi après David ?



1Rois chapitre 1 ver set 28.

Le roi David répon dit: Ap pelez-moi Bath Schéba. Elle en tra, et
se présenta de vant le roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors le roi David répon dit et dit :
Re gardez King au lit.

"Ap pelle Bathsheba à moi."
Re gardez le roi sur la photo, ten dant le doigt et de man‐ 
dant à Bethsabée de venir.

Alors elle est venue en présence du roi



Re gardez l'im age de Bethsabée en trant en présence du
roi.

et se tint de vant le roi.
Imag inez qu'elle va finir en se ten ant de vant le roi.



1Rois chapitre 1 ver set 29.

Et le roi jura, et dit: L'Éter nel qui m'a délivré de toutes les
détresses est vi vant!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et le roi prêta ser ment et dit :
Re gardez David pointant vers le ciel.

« Comme le Seigneur vit,
Re gardez le ciel sur la photo de David tu ant Go liath.

qui a ra cheté ma vie de toute détresse,
Re gardez David tuer Go liath. Dieu l'a sauvé d'être tué
par Go liath.



1Rois chapitre 1 ver set 30.

Ainsi que je te l'ai juré par l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, en dis ant:
Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il s'as siéra sur mon
trône à ma place, -ainsi ferai-je au jourd'hui.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

comme je te l'ai juré par le Seigneur Dieu d'Is raël, en dis ant :
Re gardez le je une David sur la photo avec Bethsabée et
le bébé Sa lomon.

« As suré ment, votre fils Sa lomon sera roi après moi,
Re gardez la photo du je une roi sur le trône. Imag inez
que c'est Sa lomon sur le trône de David.



et il s'as siéra sur mon trône à ma place.
Re gardez le trône du je une roi en haut de l'im age.

donc je le ferai cer taine ment ce jour-là.
Re gardez la lu mière du jour par la fenêtre sur l'im age
du mi lieu. Il a été promis ce jour-là, mais serait ac com‐ 
pli ce jour-là



1Rois chapitre 1 ver set 31.

Bath Schéba s'in clina le vis age con tre terre, et se prosterna de‐ 
vant le roi. Et elle dit: Vive à ja mais mon seigneur le roi
David!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Bethsabée se prosterna la face con tre terre,
Re gardez Bethsabée s'in cliner face con tre terre.

et a rendu hom mage au roi,
Re gardez sa main.

et dit : « Que mon seigneur le roi David vive éter nelle ment !



Re gardez le lit, où David était couché et sur le point de
mourir.



1Rois chapitre 1 ver set 32.

Le roi David dit: Ap pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan
le prophète, et Be naja, fils de Je ho jada. Ils en trèrent en
présence du roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et le roi David dit : « Ap pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok,
Rap pelez-vous, David est tou jours au lit. Je n'ai pas pu
trou ver une photo avec tous que je n'avais pas déjà util‐ 
isé. Imag inez que David soit au lit et qu'il porte la
couronne bleue. Main tenant, choi sis sez un homme pour
Tsadok le prêtre, Nathan le prophète et Be naja le fils de
Je hoida. J'irais prob a ble ment de gauche à droite.



Nathan le prophète,
Re gardez le gars du mi lieu avec la barbe blanche pour
être Nathan le prophète.

et Be naja, fils de Je ho jada.
Choi sis sez le dernier homme qui sera Be niah, fils de
Je ho jada. Je ferais prob a ble ment de lui celui avec les
mains jointes et la peau plus fon cée, pour penser qu'il
avait été da van tage au soleil, pour être le "fils de" Je‐ 
hoiada.

Ils ar rivèrent donc de vant le roi.
Re gardez main tenant la ta ble de vant David le roi.
Imag inez que chaque homme pose quelque chose sur la
ta ble lorsqu'il se présente de vant le roi.



1Rois chapitre 1 ver set 33.

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les servi teurs de votre
maître, faites mon ter Sa lomon, mon fils, sur ma mule, et faites-
le de scen dre à Gui hon.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Le roi leur dit aussi : « Prenez avec vous les servi teurs de votre
seigneur,

Re gardez les servi teurs en tourant la pro ces sion avec
Sa lomon sur l'âne.

et que Sa lomon mon fils monte sur ma pro pre mule,
Re gardez Sa lomon sur la mule de David.



et con duisez-le à Gui hon.
Re gardez le cer cle bleu sur la carte où les sources de
Gi hon doivent être.



1Rois chapitre 1 ver set 34.

Là, le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'oin dront
pour roi sur Is raël. Vous son nerez de la trompette, et vous di‐ 
rez: Vive le roi Sa lomon!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Là, lais sez Zadok le prêtre
Re gardez Tsadok le prêtre oignant David.

et Nathan le prophète
Re gardez l'autre homme avec Zadok. Il est prob a ble‐ 
ment trop je une là-bas pour être Nathan le prophète, ou
vous pou vez re garder le con seiller que vous avez as‐ 
signé à Nathan le prophète.



oins-le roi sur Is raël;
Re gardez l'huile ver sée sur la tête de Sa lomon.

et sonne du cor,
Re gardez les deux cornes d'ar gent souf flées.

et dis : ‘Vive le roi Sa lomon !’
Re gardez la foule der rière Zadok et imag inez-la cri ant
« Vive le roi Sa lomon ! ».



1Rois chapitre 1 ver set 35.

Vous mon terez après lui; il vien dra s'as seoir sur mon trône, et il
régn era à ma place. C'est lui qui, par mon or dre, sera chef d'Is‐ 
raël et de Juda.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors tu mon teras après lui,
Re gardez la per sonne der rière Solomin dans les om bres
som bres. Imag inez qu'il est Zadok, et Nathan est à côté
de lui.

et il vien dra s'as seoir sur mon trône,
Re gardez Sa lomon sur le trône de David. Con cen trez-
vous sur le trône ici, qui avait des li ons de chaque côté,



et en de scen dant la pro ces sion.

et il sera roi à ma place.
Re gardez la couronne sur la tête de Sa lomon, comme
roi à la place de David.

Car je l'ai établi pour être chef d'Is raël et de Juda.
Re gardez la carte du Roy aume-Uni d'Is raël et de Juda à
l'époque de David.



1Rois chapitre 1 ver set 36.

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi: Amen! Ainsi dise
l'Éter nel, le Dieu de mon seigneur le roi!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi et dit :
Sou venez-vous, nous avons pro vi soire ment désigné le
troisième homme du groupe de con seillers comme étant
Be naja, fils de Je ho jada. Ou, re garde celui que tu lui as
as signé en vers

"Amen! Que le Seigneur Dieu de mon seigneur le roi le dise
aussi.



Re gardez l'im age de Dieu là, par l'im age de Sa lomon
de venant roi. Be na iah veut que la béné dic tion de Dieu
sur cette mis sion de Sa lomon soit sur le trône.



1Rois chapitre 1 ver set 37.

Que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme il a été avec mon
seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-dessus du trône de
mon seigneur le roi David!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Comme le Seigneur a été avec mon seigneur le roi,
Re gardez le Seigneur, puis l'im age actuelle de David,
dans l'im age du bas.

de même qu'il soit avec Sa lomon,
Re gardez main tenant le Seigneur, puis vers Sa lomon, à
gauche.



et rends son trône plus grand que le trône de mon seigneur le
roi David.

Main tenant, re gardez le signe plus grand que, in di quant
que le trône de Sa lomon est plus grand que le trône de
David. Vous savez que c'est le trône de David à droite,
car il a la harpe à côté de lui.



1Rois chapitre 1 ver set 38.

Alors le sac ri fi ca teur Tsadok de scen dit avec Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens; ils firent mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
et ils le menèrent à Gui hon.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Zadok le prêtre,
Re gardez quelqu'un dans la pro ces sion comme cha cun
des hommes suiv ants. Trou vez Zadok le prêtre, en tant
que prêtre venant der rière l'âne, dans la robe blanche et
le cha peau.

Nathan le prophète,



Re gardez le gars der rière Zadok pour Nathan le
prophète.

Be naja, fils de Je ho jada,
Re gardez le troisième gars près de Tsadok, et faites
qu'il soit Be naja, le fils de Je ho jada.

les Cherethites,
Re gardez les deux pre miers gardes prin ci paux comme
les Cherethites.

et les Pelethites de scendi rent
Re gardez les deux gardes ar rière comme les Pelethites.

et fit mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
Re gardez Sa lomon chevauchant la mule du roi David.

et le con duisit à Gui hon.
Re gardez la flèche rouge al lant du palais aux sources
de Gi hon.



1Rois chapitre 1 ver set 39.

Le sac ri fi ca teur Tsadok prit la corne d'huile dans la tente, et il
oignit Sa lomon. On sonna de la trompette, et tout le pe u ple dit:
Vive le roi Sa lomon!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Puis le prêtre Tsadok prit une corne d'huile du taber na cle
Re gardez la corne d'huile dans la main du prêtre Zadok.

et oint Sa lomon.
Re gardez-le verser de l'huile sur la tête de Sa lomon.

Et ils ont souf flé du cor,
Re gardez les trompettes qui son nent.



et tout le pe u ple dit : « Vive le roi Sa lomon !
Re gardez les gens crier : « Vive le roi Sa lomon !



1Rois chapitre 1 ver set 40.

Tout le pe u ple monta après lui, et le pe u ple jouait de la flûte et
se livrait à une grande joie; la terre s'ébran lait par leurs cris.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et tout le pe u ple monta après lui ;
Re gardez les gens qui re gar dent la fan fare ou jouent
d'autres choses que des flûtes.

et les gens jouaient de la flûte
Re gardez les gens qui jouent de la flûte dans la fan fare.

et se réjouit d'une grande joie,



Re gardez les gens sur le ter rain et imag inez qu'ils se
réjouis sent avec une grande joie.

de sorte que la terre sem bla se fendre avec leur son.
Re gardez la di vi sion de la terre par les gens qui jouent
de la flûte.



1Rois chapitre 1 ver set 41.

Ce bruit fut en tendu d'Adonija et de tous les con viés qui étaient
avec lui, au mo ment où ils finis saient de manger. Joab, en ten‐ 
dant le son de la trompette, dit: Pourquoi ce bruit de la ville en
tu multe?

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Main tenant Adonija et tous les in vités qui étaient avec lui
Re gardez Adonija et tous les in vités.

l'en ten dit alors qu'ils finis saient de manger.
Re gardez les im ages de la fan fare et imag inez qu'ils
peu vent en ten dre les sons.



Et quand Joab en ten dit le son du cor,
Re gardez le joueur de flûte unique dans l'im age du
haut.

il a dit: "Pourquoi la ville est-elle dans un tel tu multe?"
Re gardez le reste de la fan fare et les points d'in ter ro ga‐ 
tion.



1Rois chapitre 1 ver set 42.

Il par lait en core lorsque Jonathan, fils du sac ri fi ca teur Abi‐ 
athar, ar riva. Et Adonija dit: Ap proche, car tu es un vail lant
homme, et tu ap portes de bonnes nou velles.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Pen dant qu'il par lait en core,
Re gardez le gars à la fête qui par lait dans le dernier
cou plet.

il est venu Jonathan,
Re gardez l'homme en blanc, qui a l'air d'être le fils du
prêtre. Il est Jonathan.



le fils d'Abi athar le prêtre.
Re gardez les vête ments blancs du prêtre. Ce type est le
fils du prêtre Abithar.

Et Adonija lui dit : « En tre,
Re gardez quelque part pour penser à cette phrase, ou
re gardez Abithar faire signe, pour en trer.

car tu es un homme émi nent,
Re gardez les lunettes que porte Jonathan. Imag inez que
cela fait de lui un homme émi nent.

et ap porter de bonnes nou velles.
Re gardez l'autre main de Jonathan et imag inez qu'il
tient une let tre avec de bonnes nou velles.



1Rois chapitre 1 ver set 43.

Oui! répon dit Jonathan à Adonija, notre seigneur le roi David a
fait Sa lomon roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Jonathan répon dit et dit à Adonija :
Re gardez Jonathan puis Adonija.

"Non! Notre seigneur le roi David a fait roi Sa lomon.
Re gardez l'im age dans la bulle grise. C'est l'im age du
ver set 30, où David a dit à Bathsheba qu'il lui avait
promis que Sa lomon régn erait après la mort de David,
et qu'il le ferait au jourd'hui.



1Rois chapitre 1 ver set 44.

Il a en voyé avec lui le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens, et ils l'ont fait mon ter sur la mule du roi.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Le roi a en voyé avec lui le prêtre Tsadok,
Ceci raconte les ac tions du ver set 38. Utilisez les
mêmes poignées que vous avez util isées pour le ver set
38. C'est ce que nous avons sug géré plus tôt : Re gardez
quelqu'un dans la pro ces sion comme cha cun des
hommes suiv ants. Trou vez Zadok le prêtre, en tant que
prêtre venant der rière l'âne, dans la robe blanche et le
cha peau.



Nathan le prophète,
Re gardez le gars der rière Zadok pour Nathan le
prophète.

Be naja, fils de Je ho jada,
Re gardez le troisième gars près de Tsadok, et faites
qu'il soit Be naja, le fils de Je ho jada.

les Cherethites,
Re gardez les deux pre miers gardes prin ci paux comme
les Cherethites.

et les Péléthites ;
Re gardez les deux gardes ar rière comme les Pelethites.

et ils l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.
Re gardez Sa lomon chevauchant le mulet du roi.



1Rois chapitre 1 ver set 45.

Le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'ont oint pour
roi à Gui hon. De là ils sont re mon tés en se livrant à la joie, et
la ville a été émue: c'est là le bruit que vous avez en tendu.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Zadok le prêtre
Main tenant, Jonathan raconte à Adonija ce qui s'est
passé dans les ver sets 39 et 40. Re gardez Tsadok, le
sac ri fi ca teur oignant Sa lomon.

et Nathan le prophète
Re gardez l'autre homme de Sa lomon et sa mule. C'est
Nathan le prophète.



l'ai oint roi à Gui hon;
Re gardez l'huile ver sée sur la tête de Sa lomon et les
sources bleues de Gui hon en ar rière-plan.

et ils sont mon tés de là en se réjouis sant,
Re gardez la foule mon ter en se réjouis sant, du ver set
40.

si bien que la ville est en ef fer ves cence.
Re gardez le reste des gens de la ville de l'autre côté de
la fis sure dans le sol.

C'est le bruit que vous avez en tendu.
Re gardez les in stru ments de la fan fare. Tu te sou viens
qu'ils jouaient de la flûte ?



1Rois chapitre 1 ver set 46.

Sa lomon s'est même as sis sur le trône royal.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Sa lomon est égale ment as sis sur le trône du roy aume.
C'est l'im age qui a été mon trée lorsque David a promis
à Bethsabée que Sa lomon s'as siérait sur le trône ce
jour-là.



1Rois chapitre 1 ver set 47.

Et les servi teurs du roi sont venus pour bénir notre seigneur le
roi David, en dis ant: Que ton Dieu rende le nom de Sa lomon
plus célèbre que ton nom, et qu'il élève son trône au-dessus de
ton trône! Et le roi s'est prosterné sur son lit.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et en plus les servi teurs du roi
Re gardez les servi teurs du roi David au tour de son lit.

sont al lés bénir notre seigneur le roi David,
Re gardez leurs mains en prière.



dis ant : « Que Dieu rende le nom de Sa lomon meilleur que ton
nom,

Re gardez le groupe de per son nes à l'ar rière et imag‐ 
inez-les en train de dire cette phrase.

et puisse-t-il ren dre son trône plus grand que ton trône.’
Re gardez les gens de vant la tête de David et imag inez
qu'ils dis ent cette phrase.

Alors le roi s'in clina sur le lit.
Re gardez David s'in cliner sur le lit.



1Rois chapitre 1 ver set 48.

Voici en core ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Éter nel, le Dieu d'Is‐ 
raël, qui m'a donné au jourd'hui un suc cesseur sur mon trône, et
qui m'a per mis de le voir!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Le roi dit aussi : « Béni soit le Seigneur Dieu d'Is raël,
Re gardez David dans le lit, et re gardez la main de
David sur Sa lomon, le bénis sant. Imag inez qu'il dit
cette béné dic tion sur Sa lomon.

qui en a donné un pour s'as seoir sur mon trône au jourd'hui,
Re gardez Sa lomon.



pen dant que mes yeux le voient !’ »
Re gardez les yeux de David.



1Rois chapitre 1 ver set 49.

Tous les con viés d'Adonija furent sai sis d'épou vante; ils se lev‐ 
èrent et s'en al lèrent cha cun de son côté.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors tous les in vités qui étaient avec Adonija avaient peur,
Re gardez les in vités à la fête d'Adonija et re mar quez
que cer tains d'en tre eux ont l'air ef frayés.

et se leva,
Re gardez l'un d'eux se lever de ta ble.

et cha cun al lait son chemin.
Re gardez un autre quit ter la pièce.



1Rois chapitre 1 ver set 50.

Adonija eut peur de Sa lomon; il se leva aussi, s'en alla, et saisit
les cornes de l'au tel.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Or Adonija avait peur de Sa lomon ;
Re gardez la peur dans les yeux d'Adonija.

alors il se leva,
le voir de bout.

et alla saisir les cornes de l'au tel.
Re gardez-le ten ant les cornes de l'au tel.



1Rois chapitre 1 ver set 51.

On vint dire à Sa lomon: Voici, Adonija a peur du roi Sa lomon,
et il a saisi les cornes de l'au tel, en dis ant: Que le roi Sa lomon
me jure au jourd'hui qu'il ne fera point mourir son servi teur par
l'épée!

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Et il a été dit à Sa lomon, en dis ant: «En ef fet, Adonija a peur
du roi Sa lomon;

Re gardez le mes sager, puis la photo d'Adonija ayant
l'air ef frayé.

car re garde, il a saisi les cornes de l'au tel,
Re garde Adonija saisir les cornes de l'au tel



dis ant : « Que le roi Sa lomon me jure au jourd'hui
Re gardez les mains d'Adonija sur son cœur, comme s'il
de mandait à Sa lomon de prêter ser ment.

qu'il ne met tra pas son servi teur à mort par l'épée.
Re gardez le "x" jaune au-dessus de l'épée. Ad joni jah ne
voulait pas être tué par Sa lomon ce jour-là.



1Rois chapitre 1 ver set 52.

Sa lomon dit: S'il se mon tre un hon nête homme, il ne tombera
pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se trouve en lui de la
méchanceté, il mourra.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors Sa lomon dit : « S'il prouve qu'il est un homme digne,
Re gardez l'homme faire un choix. Il a deux op tions.
Re gardez le "bon ange".

pas un cheveu de lui ne tombera à terre ;
Main tenant, re gardez les cheveux de l'homme et imag‐ 
inez qu'ils sont tous là, et pas un seul cheveu ne tombe.



mais si la méchanceté se trouve en lui,
Re gardez le mau vais ange.

il mourra.
Imag inez le mau vais ange poignarder l'homme avec sa
fourche jusqu'à ce qu'il meure.



1Rois chapitre 1 ver set 53.

Et le roi Sa lomon en voya des gens, qui le firent de scen dre de
l'au tel. Il vint se prosterner de vant le roi Sa lomon, et Sa lomon
lui dit: Va dans ta mai son.

Mé morisez le texte en sur bril lance. Les ex pres sions du NKJV
anglais ont été con ver ties en français en util isant trans‐ 
late.google.com. Ne mé morisez pas les phrases traduites, mais
vous pou vez utiliser les idées ci-dessous cha cune des phrases
pour vous aider à mé moriser la même par tie du ver set dans
LSG.

Alors le roi Sa lomon les en voya pour le faire de scen dre de
l'au tel.

Re gardez le roi Sa lomon.

Et il vint et se prosterna de vant le roi Sa lomon ;
Re gardez Adonija tomber de vant le roi Sa lomon.

Et Sa lomon lui dit : « Va dans ta mai son.



Re gardez la main de Sa lomon et imag inez qu'il désigne
la mai son d'Adonija.



1Rois 1:3

On cher cha dans tout le ter ri toire d'Is raël une fille je une et
belle, et on trouva Abis chag, la Suna mite, que l'on con duisit
auprès du roi.

In for ma tion ad di tion nelle:

Shunem est près du mont Mo riah, l'en droit où Abra ham a em‐ 
mené Isaac pour être sac ri fié. C'est aussi un peu près de
Dothan, où Joseph a trouvé ses frères, et ils l'ont vendu en es‐ 
clavage. Pas trop loin non plus de Jezreel, où le roi Achab a été
tué.



1Rois 1:9

Adonija tua des bre bis, des boeufs et des veaux gras, près de la
pierre de Zo héleth, qui est à côté d'En Roguel; et il in vita tous
ses frères, fils du roi, et tous les hommes de Juda au ser vice du
roi.

In for ma tion ad di tion nelle:

Voici un ar ti cle sur En Ro gel de Wikipedia :
https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Ro gel

https://en.wikipedia.org/wiki/Ein_Rogel


1Rois 1:13

Va, en tre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon seigneur, n'as-
tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era
après moi, et il s'as siéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija
règne-t-il?

In for ma tion ad di tion nelle:

Bien que je ne trouve pas la con ver sa tion en reg istrée en tre
David et Bath-Shéba, que David a promis à Bath-Shéba que
Sa lomon serait roi, j'ai trouvé quelques en droits où David avait
dit à tout le monde en Is raël que Dieu avait choisi Sa lomon
pour être roi après le dé part de David. , et que ce serait Sa‐ 
lomon qui con stru irait le tem ple. Voir 1 Chroniques 28:6-7.
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1%20Chron i‐ 
cles+28 Voir aussi 1 Chroniques chapitre 22 pour voir que
David a dit à Sa lomon que Dieu avait dit que Sa lomon serait le
roi après David et con stru irait le tem ple . Voyez aussi que
David a dit à tous les an ciens que Sa lomon serait roi après sa
mort, en leur de man dant de soutenir Sa lomon dans la con struc‐ 
tion du tem ple après son dé part. https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=1%20Chron i cles%2022 Ceci est
égale ment réitéré dans 1 Chroniques chapitre 29:1
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=1% 20Chron i‐ 
cles%2029 Pour la con ver sa tion en tre Dieu et David, où Dieu a
choisi Sa lomon pour con stru ire le tem ple, au lieu de David,
voir 2 Samuel 7 https://www.bible gate way.com/pas sage/?
search=2+Samuel+7. Cette con ver sa tion a eu lieu avant la
nais sance de Sa lomon, il n'est donc pas nommé par son nom.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles+28
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%20Chronicles%2022
https://www.biblegateway.com/passage/?search=1%
https://www.biblegateway.com/passage/?search=2+Samuel+7


1Rois 1:30

Ainsi que je te l'ai juré par l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, en dis ant:
Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il s'as siéra sur mon
trône à ma place, -ainsi ferai-je au jourd'hui.

In for ma tion ad di tion nelle:

Il n'y a au cune trace de la promesse que David a faite à
Bethsabée plus tôt dans leur vie. Je le mon tre à sa nais sance.
Mais, il n'y a au cune trace de l'âge de Sa lomon lorsque cette
promesse a été faite.



1Rois 1:33

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les servi teurs de votre
maître, faites mon ter Sa lomon, mon fils, sur ma mule, et faites-
le de scen dre à Gui hon.

In for ma tion ad di tion nelle:

La riv ière nom mée Gi hon est célèbre pour plusieurs raisons.
Bien que nous ne sa chions pas ex acte ment où il se trou vait en
Eden, puisque le déluge a prob a ble ment per turbé les voies nav‐ 
i ga bles, il y avait une riv ière nom mée Gi hon qui sor tait d'Eden,
comme l'une des qua tre riv ières. Voir Genèse 2:13
https://www.bible gate way.com/pas sage/?search=Gen e‐ 
sis%202%3A13. C'était une riv ière à Jérusalem à l'époque de
David, et plus tard, Ézéchias a creusé un tun nel dans la par tie
supérieure de la riv ière et l'a dé tourné vers la ville, comme in‐ 
diqué dans II Chroniques 32:30 https://www.bible gate way.
com/pas sage/?search=2%20Chroniques%2032%3A30&ver‐ 
sion=LSG. Nous ver rons la riv ière Gi hon dans ce ver set, et
dans les ver sets 38 et 45 de ce même chapitre. Ce ver set est
im por tant pour les chercheurs, car il n'y a pas de grand fleuve
au jourd'hui dans ce qu'on ap pelle le Mont du Tem ple. En util‐ 
isant ce ver set, les gens ont sug géré que le tem ple était situé à
en v i ron 600-1000 pieds du mont du Tem ple, pour ren con trer
une riv ière qui au rait été Gi hon Springs. Voir
https://www.quora.com/Will-the-third-tem ple-be-built-in-a-
new-spot-right-above-Gi hon-Spring?share=1

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Genesis%202%3A13
https://www.biblegateway/
https://www.quora.com/Will-the-third-temple-be-built-in-a-new-spot-right-above-Gihon-Spring?share=1


1Rois 1:36

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi: Amen! Ainsi dise
l'Éter nel, le Dieu de mon seigneur le roi!

In for ma tion ad di tion nelle:

Rap pelez-vous dans Daniel 2:21 https://www.bible gate‐ 
way.com/pas sage/?search=Daniel+2 dit que Daniel savait que
Dieu étab lis sait des rois et ren ver sait des rois. Be naja, le fils de
Je ho jada, re flète égale ment cette con nais sance lorsqu'il de‐ 
mande que Dieu con firme égale ment que Sa lomon sera roi
d'Is raël après la mort de David.

https://www.biblegateway.com/passage/?search=Daniel+2


1Rois 1:38

Alors le sac ri fi ca teur Tsadok de scen dit avec Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens; ils firent mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
et ils le menèrent à Gui hon.

In for ma tion ad di tion nelle:

Le terme "Chéréthites" est défini dans le Dic tio n naire de la
Bible comme suit : "



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Main tenant [qui] était
[vieux], avancé en an nées ; et ils lui ont mis des cou ver ‐
tures, mais il ne pou vait pas se réchauf fer.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Main tenant, le roi
David était vieux, [et quoi d'autre] ; et ils lui ont mis des
cou ver tures, mais il ne pou vait pas se réchauf fer.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Or le roi David était
vieux, avancé en âge ; et ils lui mirent [quoi], mais il ne
put se réchauf fer.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Or le roi David était
vieux, avancé en âge ; et ils lui ont mis des cou ver tures,
mais il ne pou vait pas [quoi].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0101qiw.xhtml


1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi [qui] lui
dit : « Qu'une je une femme vierge soit recher chée pour
notre seigneur le roi, et qu'elle se présente de vant le roi,
et qu'elle prenne soin de lui ; et laisse-la re poser sur ton
sein, afin que notre seigneur le roi soit au chaud.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une [quoi], une [quoi] soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
laisse-la re poser sur ton sein, afin que notre seigneur le
roi soit au chaud.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle [faire
quoi], et qu'elle prenne soin de lui ; et laisse-la re poser
sur ton sein, afin que notre seigneur le roi soit au chaud.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle [faire quoi] ; et laisse-la
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re poser sur ton sein, afin que notre seigneur le roi soit
au chaud.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
qu'elle [faire quoi], afin que notre seigneur le roi se
réchauffe.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
laisse-la re poser dans ton sein, [pourquoi]. "



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
un [quoi où], et trou vèrent Abis chag la Suna mite, et
l'amenèrent au roi.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
une char mante je une femme dans tout le ter ri toire d'Is ‐
raël, et la trou vèrent et l'amenèrent au roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
une char mante je une femme dans tout le ter ri toire d'Is ‐
raël, et trou vèrent Abishag la Suna mite, et [fait quoi
avec elle].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
[quoi]; et elle s'est oc cupée du roi, et l'a servi ; mais le
roi ne la con nais sait pas.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle [a fait quoi], et l'a servi; mais le roi ne
la con nais sait pas.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle s'est oc cupée du roi, et [a fait quoi] ;
mais le roi ne la con nais sait pas.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle s'est oc cupée du roi, et l'a servi ; mais
le roi n'a pas [quoi].

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0104qiw.xhtml


1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors [qui] [a fait
quoi], en dis ant : « Je serai roi » ; et il se pré para des
chars et des cav a liers, et cin quante hommes pour courir
de vant lui.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « [quoi] » ; et il se pré para
des chars et des cav a liers, et cin quante hommes pour
courir de vant lui.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « Je serai roi » ; et lui
[quelles deux choses], et cin quante hommes pour courir
de vant lui.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « Je serai roi » ; et il se pré ‐
para des chars et des cav a liers, et [quoi].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père n'avait
[fait quoi] à au cun mo ment en dis ant : « Pourquoi as-tu
fait cela ? » Il était aussi très beau. Sa mère l'avait en ‐
fanté après Ab sa lom.)

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait
ja mais rép ri mandé en dis ant : « [quoi] » Il était aussi
très beau. Sa mère l'avait en fanté après Ab sa lom.)

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait
rép ri mandé à au cun mo ment en dis ant : « Pourquoi as-tu
fait cela ? » Il était aussi [quoi]. Sa mère l'avait en fanté
après Ab sa lom.)

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait à
au cun mo ment rép ri mandé en dis ant : « Pourquoi l'avez-
vous fait ? » Il était égale ment très beau. [qui] l'avait en ‐
fanté [quand].)
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1. Selon 1 Rois 1:7, Adonija a con féré avec qui et un
prêtre ?

2. D'après 1 Rois 1:7, qui était le père de Joab ?
3. Selon 1 Rois 1:7, Adonija a con féré avec Joab et qui

d'autre ?
4. D'après 1 Rois 1:7, que firent Joab et Abi athar pour

Adonija ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais [qui], Be naja le
fils de Je ho jada, Nathan le prophète, Shimei, Rei et les
hommes puis sants qui ap parte naient à David n'étaient
pas avec Adonija.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le prêtre,
[qui], Nathan le prophète, Shimei, Rei et les hommes
puis sants qui ap parte naient à David n'étaient pas avec
Adonija.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais le sac ri fi ca teur
Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, [qui], Shimei, Rei et
les hommes puis sants qui ap parte naient à David
n'étaient pas avec Adonija.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le sac ri fi ‐
ca teur, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
[qui], Rei et les hommes puis sants qui ap parte naient à
David n'étaient pas avec Adonija.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais le sac ri fi ca teur
Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
Shimei, [Rei], et les hommes puis sants qui ap parte naient
à David n'étaient pas avec Adonija.
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6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le sac ri fi ‐
ca teur, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
Shimei, Rei, et [qui] n'étaient pas avec Adonija.



1. D'après 1 Rois 1:9, Adonija a sac ri fié quelles trois sortes
d'an i maux par la pierre de Zo hélet ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis et des bœufs et des bœufs en grais sés [où], qui est
par En Ro gel; il in vita aussi tous ses frères, les fils du
roi, et tous les hommes de Juda, les servi teurs du roi.

3. D'après 1 Rois 1:9, où est la pierre de Zo hélet ?
4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des

bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
[qui], les fils du roi, et tous les hommes de Juda, les
servi teurs du roi.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
tous ses frères, [ap pelés aussi quoi], et tous les hommes
de Juda, les servi teurs du roi.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
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tous ses frères, les fils du roi, et [qui], les servi teurs du
roi.

7. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
tous ses frères, les fils du roi et tous les hommes de
Juda, [ap pelé aussi quoi].



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
[qui], Be na iah, les hommes puis sants, ou Sa lomon son
frère.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, [qui], les hommes puis sants, ou Sa ‐
lomon son frère.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, Be na iah, [qui], ou Sa lomon son
frère.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, Be na iah, les hommes puis sants, ou
[qui].
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1. D'après 1 Rois 1 :11, quel prophète a donné à qui des
con seils sal va teurs ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « [Qu'en
est-il de qui] le fils de Hag gith est de venu roi, et David
notre seigneur ne le sait pas ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « N'as-tu
pas en tendu qu'Adonija [com ment est décrit Adonija ?]
est de venu [quoi],

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « N'as-tu
pas en tendu dire qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu
roi, et [qui ?] ne [quoi ?] ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., [Venez], s'il vous
plaît, lais sez-moi [quand] [faire quoi], afin que vous
puissiez sauver votre pro pre vie et la vie de votre fils
Sa lomon.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., Venez, s'il vous plaît,
lais sez-moi main tenant vous don ner des con seils,
[pourquoi?] et la vie de votre fils Sa lomon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., Venez, s'il vous plaît,
lais sez-moi main tenant vous don ner des con seils, afin
que vous puissiez sauver votre pro pre vie et [quoi
d'autre?].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., [faire quoi?] [dans
com bien de temps?] à [qui?] et lui dire: 'Mon seigneur, ô
roi, n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: "Certes, ton
fils Sa lomon régn era après moi, et il siégera sur mon
trône » ? Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : ‘[quoi ?], en dis ant : « As ‐
suré ment ton fils Sa lomon régn era après moi, et il s’as ‐
siéra sur mon trône » ? Pourquoi alors Adonija est-il de ‐
venu roi ?’

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante en dis ant : « [avec quelle
cer ti tude ?] [qui ?] fera [quoi], et il s'as siéra mon trône »
? Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant : « As suré ment,
ton fils Sa lomon régn era après moi, et il fera [quoi ?] » ?
Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0113qiw.xhtml


5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant : « As suré ment,
ton fils Sa lomon régn era après moi, et il s'as siéra sur
mon trône » ? Pourquoi alors [qui ?] est-il de venu [quoi
?] ? »



1. Selon 1 Rois 1:14, Nathan prévoy ait ce qui se passerait
lorsqu'il rendrait vis ite au roi ?

2. D'après 1 Rois 1:14, par rap port à la vis ite de Bethsabée
au roi, quand Nathan prévoy ait-il sa vis ite ?

3. D'après 1 Rois 1:14, pourquoi Nathan prévoy ait-il de
ren dre vis ite au roi après Bethsabée ?
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1. D'après 1 Rois 1:15, qu'est-ce que Bethsabée a fait après
que Nathan lui ait donné ses con seils ?

2. Selon 1 Rois 1:15, le roi était-il je une lorsque Bethsabée
lui ren dit vis ite ?

3. D'après 1 Rois 1:15, qui ser vait le roi lorsque Bethsabée
en tra dans la cham bre du roi ?

4. D'après 1 Rois 1:15, que fai sait Abishag la Suna mite
lorsque Bath-Shéba en tra dans la cham bre du roi ?
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1. D'après 1 Rois 1:16, qu'est-ce que Bethsabée a fait après
être en trée dans la cham bre du roi avant que le roi ne lui
parle ?

2. D'après 1 Rois 1:16, qu'a fait le roi après que Bath-
Shéba se soit in cliné et lui ait rendu hom mage ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 17., Alors elle lui dit : «
Mon seigneur, tu as [fait quoi] par [qui] à [qui], en dis ‐
ant : ‘Certes, Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il
s’as siéra sur mon trône.’

2. Selon 1 Rois 1:17, Bethsabée se sou vint de David lui
dis ant qui régn erait après lui. Quels mots a-t-il util isé ?

3. Selon 1 Rois 1:17, Bethsabée se sou vint que David lui
avait dit Sa lomon qui régn erait après lui. Qu'a-t-il dit
d'autre que Sa lomon ferait?
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1. Selon 1 Rois 1:18, qui, selon Bath-Shéba, est de venu roi
après David ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 18., Alors main tenant, re ‐
gardez ! Adonija est de venu roi ; et [quand], mon
seigneur le roi, [quoi?].
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1. Selon 1 Rois 1:19, Bathsheba a dit qu'Adonija avait fait
quoi en abon dance ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a [fait quoi] [à qui], Abi athar le sac ri fi ca teur, et Joab le
chef de l'ar mée; mais Sa lomon ton servi teur, il n'a pas
in vité.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a in vité tous les fils du roi, [qui], et Joab, le chef de l'ar ‐
mée; mais Sa lomon ton servi teur, il n'a pas in vité.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a in vité tous les fils du roi, Abi athar le sac ri fi ca teur, et
[Joab le chef de l'ar mée]; mais Sa lomon ton servi teur, il
n'a pas in vité.

5. Selon 1 Rois 19, qui Bathsheba a-t-il dit qu'Adonija
n'avait pas in vité aux sac ri fices ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et quant à [qui], les
yeux de tout Is raël sont sur toi, afin que tu leur dises qui
s'as siéra sur le trône de mon seigneur le roi après lui.

2. Selon 1 Rois 1:20, qu'est-ce que Bethsabée a dit sur le
roi David ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et toi, mon seigneur,
ô roi, les yeux de tout Is raël sont sur toi, [qu'est-ce que
Bathsheba a de mandé à David de faire] qui siégera sur
le trône de mon seigneur le roi après lui.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et toi, mon seigneur,
ô roi, les yeux de tout Is raël sont sur toi, afin que tu leur
dises [quoi].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 21., Sinon [il ar rivera],
quand mon seigneur le roi re posera avec ses pères, que
moi et mon fils Sa lomon serons comp tés comme
coupables.

2. Selon 1 Rois 1:21, Bethsabée a dit à David qu'il n'avait
rien fait, quand serait-ce qu'elle et Sa lomon seraient
con sid érés comme des délin quants ?

3. Selon 1 Rois 1:21, qui serait compté comme con ‐
trevenant lorsque Daved re pose avec ses pères ?

4. D'après 1 Rois 1:21, com ment seront con sid érés
Bethsabée et Sa lomon lorsque David re posera avec ses
pères ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 22., [Quand est-ce que]
Nathan le prophète est égale ment en tré.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 22., Et juste à ce mo ment-
là, alors qu'elle par lait en core avec le roi, [ce qui s'est
passé].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., [qui a dit] : « Voici
Nathan le prophète.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils l'ont dit au
roi, en dis ant : « [qui] ».

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils ont dit au
roi, en dis ant: «Voici Nathan le prophète.» Et [quand
est-ce que] il se prosterna de vant le roi, le vis age con tre
terre.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils ont dit au
roi, en dis ant: «Voici Nathan le prophète.» Et quand il
est en tré de vant le roi, [qu'a-t-il fait ?].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 24., Et Nathan dit : «
[quoi], et il s'as siéra sur mon trône » ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 24., Et Nathan dit : « Mon
seigneur, ô roi, as-tu dit : ‘Adoniya régn era après moi, et
il fera [quoi]’ ?
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1. D'après 1 Rois 1:25, quelle est la pre mière chose que
Nathan a dit à David Adonija d'avoir fait ce jour-là ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a [fait quoi], et a in vité tous les fils du
roi, et les chefs de l'ar mée, et Abi athar le sac ri fi ca teur;
et re garde! Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ‐
ent : ‘Vive le roi Adonija !’

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a [fait quoi], et les
chefs de l'ar mée, et Abi athar le sac ri fi ca teur; et re garde!
Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le
roi Adonija !’

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a in vité tous les fils
du roi, et [qui], et Abi athar le sac ri fi ca teur; et re garde!
Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le
roi Adonija !’
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5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a in vité tous les fils
du roi, et les chefs de l'ar mée, et [qui]; et re garde! Ils
man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le roi
Adonija !’

6. D'après 1 Rois 1:25, qu'est-ce que Nathan dit que les in ‐
vités d'Adonija font ?

7. D'après 1 Rois 1:25, qu'est-ce que Nathan a dit que les
in vités d'Adonija di s aient ?



1. D'après 1 Rois 1:26 Qu'est-ce que Nathan a dit au roi
David qu'Adonija n'avait pas fait pour Nathan.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi ton servi teur, ni [qui], ni Be naja, fils de Je ho ‐
jada, ni ton servi teur Sa lomon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi ton servi teur, ni Tsadok le sac ri fi ca teur, ni
[qui], ni ton servi teur Sa lomon.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi votre servi teur, ni Tsadok le sac ri fi ca teur, ni
Be naja, fils de Je ho jada, ni [qui].
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Est-ce que [ce qui est ar rivé] par [qui], et tu
n'as pas dit à ton servi teur qui de vrait s'as seoir sur le
trône de mon seigneur le roi après lui ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Cette chose a-t-elle été faite par mon
seigneur le roi, et tu n'as pas [dit à ton servi teur] qui de ‐
vrait s'as seoir sur le trône de mon seigneur le roi après
lui ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Cette chose a-t-elle été faite par mon
seigneur le roi, et tu n'as pas dit à ton servi teur [quoi]"
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 28., [qui a dit], "Ap pelle
Bathsheba à moi."

2. D'après 1 Rois 1:28, com ment le roi David a-t-il
répondu lorsque Nathan a de mandé s'il avait nommé
Adonija roi.

3. D'après 1 Rois 1:28, quelle a été la pre mière ac tion de
Bethsabée lorsque David l'a ap pelée ?

4. D'après 1 Rois 1:28, quelle a été la deux ième ac tion de
Bethsabée lorsque David l'a ap pelée ?
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1. D'après 1 Roi 1:29, que fit le roi David lorsque
Bethsabée vint en sa présence après que Nathan lui eut
parlé ?

2. D'après 1 Rois 1:29, par qui David a-t-il juré ?
3. D'après 1 Rois 1:29, com ment David a-t-il décrit le

SEIGNEUR ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 30., [Com ment David a-t-
il in diqué qu'il avait déjà dit à Bath-Shéba] : « Cer taine ‐
ment, votre fils Sa lomon sera roi après moi, et il s'as ‐
siéra sur mon trône à ma place »,

2. D'après 1 Rois 1:30, qu'est-ce que David avait juré à
Bethsabée que son fils serait ?

3. D'après 1 Rois 1:30, où David avait-il juré à Bethsabée
que Sa lomon s'as siéra ?

4. Selon 1 Rois 1:30, David a dit qu'il ferait roi Sa lomon
quand ?
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1. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle a été la pre mière chose qu'elle a faite ?

2. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle est la deux ième chose qu'elle a faite ?

3. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle est la troisième chose qu'elle a faite ?
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1. D'après 1 Rois 1:32, après que David eut juré de faire de
Sa lomon roi ce jour-là, qui fut la pre mière per sonne à
qui il de manda de venir de vant lui ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
roi Sa lomon ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap pelez-
moi Tsadok, le sac ri fi ca teur [qui], et Be naja, fils de Je ‐
ho jada. Ils ar rivèrent donc de vant le roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
de Sa lomon roi ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap ‐
pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le prophète, et
[qui] ». Ils ar rivèrent donc de vant le roi.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
roi Sa lomon ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap pelez-
moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le prophète et Be ‐
naja, fils de Je ho jada. Alors ils [ont fait quoi].
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1. D'après 1 Rois 1:33, qui David a-t-il de mandé à Tsadok,
Nathan et Be naja d'emmener avec eux ?

2. Selon 1 Rois 1:33, com ment Sa lomon était-il censé se
ren dre à Gi hon pour être oint roi ?

3. Selon 1 Rois 1:33, où Sa lomon al lait-il être oint roi ?

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0133qiw.xhtml


1. Selon 1 Rois 1:34, deux per son nes étaient cen sées oin ‐
dre le roi Sa lomon. Qui a été la pre mière per sonne men ‐
tion née et quel était son rôle ?

2. Selon 1 Rois 1:34, deux per son nes étaient cen sées oin ‐
dre le roi Sa lomon. Qui était la deux ième per sonne men ‐
tion née et quel était son rôle ?

3. Selon 1 Rois 1:34, après que Tsadok, Nathan et Sa ‐
lomon soient ar rivés à Gui hon, quelle était la pre mière
chose qu'ils de vaient faire à Sa lomon ?

4. D'après 1 Rois 1:34, après que Tsadok et Nathon eu rent
oint le roi Sa lomon, quelle était la prochaine chose qu'ils
de vaient faire ?

5. D'après 1 Rois 1:34, après que Tsadok et Nathon eu rent
oint le roi Sa lomon et son nèrent du cor, qu'al laient-ils
faire en suite ?
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1. D'après 1 Rois 1:35, où étaient cen sés aller Tsadok,
Nathan et Be niah lorsque Sa lomon quitta Gi hon ?

2. D'après 1 Rois 1:35, où Sa lomon était-il censé s'as seoir
après avoir quitté Gui hon ?

3. Selon 1 Rois 1:35, après que Sa lomon ait quitté Gui hon,
qu'est-ce que David a dit que Sa lomon était censé être ?

4. D'après 1 Rois 1:35, pourquoi David a-t-il de mandé à
Tsadok, Nathan et Be niah de faire roi Sa lomon ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 36., [Quand David a ex ‐
pliqué le plan pour faire roi Sa lomon, qui a répondu], «
Amen ! Que le Seigneur Dieu de mon seigneur le roi le
dise aussi.

2. D'après 1 Rois 1:36, qu'a dit Be naja pour in di quer qu'il
était d'ac cord avec le plan du roi pour faire roi Sa lomon
?
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1. D'après 1 Rois 1:37, dans quelle mesure Be naja voulait-
il que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme roi ?

2. Selon 1 Rois 1:37, Be naja voulait que l'Éter nel soit avec
qui comme il avait été avec David?

3. D'après 1 Rois 1:37, com ment Be naja a-t-il de mandé à
l'Éter nel de faire le trône de Sa lomon par rap port à celui
de David ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors [qui], Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Cherethites et les
Pelethites de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur la
mule du roi David, et l'amenèrent à Gui hon.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors le sac ri fi ca teur
Tsadok, [qui], Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et
les Péléthites de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur
la mule du roi David, et le con duisirent à Gui hon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors le sac ri fi ca teur
Tsadok, le prophète Nathan, [qui], les Kéréthiens et les
Péléthiens de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur la
mule du roi David, et le con duisirent à Gui hon.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Le sac ri fi ca teur
Tsadok, le prophète Nathan, Be naja, fils de Je ho jada,
[qui] et les Péléthites de scendi rent et firent mon ter Sa ‐
lomon sur la mule du roi David, et l'amenèrent à Gui ‐
hon.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Kéréthiens, et [qui] [fait quoi] et firent mon ter Sa ‐
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lomon sur la mule du roi David, et l'amenèrent à Gui ‐
hon.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Kéréthiens et les Péléthiens de scendi rent et firent
[qui] [faire quoi], et l'amenèrent à Gui hon.

7. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja le fils de Je ho jada,
les Cherethites et les Pelethites de scendi rent et firent
mon ter Sa lomon sur la mule du roi David, et [fait quoi].



1. D'après 1 Rois 1:39, où Tsadok a-t-il obtenu l'huile pour
oin dre Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:39, à quoi Tsadok a-t-il util isé l'huile
qu'il a prise du taber na cle ?

3. D'après 1 Rois 1:39, que firent-ils de la corne d'huile
après que Tsadok eut oint Sa lomon avec l'huile ?

4. D'après 1 Rois 1:39, qu'est-ce que le pe u ple a dit après
que le cor ait été souf flé ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., [Qu'ont-ils fait après
que Sa lomon ait quitté Gui hon ?] ; et le pe u ple jouait
des flûtes et se réjouis sait avec une grande joie, de sorte
que la terre sem blait se fendre avec leur son.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., Et tout le pe u ple
monta après lui ; et [fait quoi quand Sa lomon quit tait
Gi hon?] et se réjouit avec une grande joie, de sorte que
la terre sem bla se fendre avec leur bruit.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., Et tout le pe u ple
monta après lui ; et le pe u ple joua de la flûte et [a fait
quoi lorsque Sa lomon quit tait Gi hon?], de sorte que la
terre sem bla se fendre avec leur son.

4. Selon 1 Rois 1:40, les gens avec Sa lomon fai saient telle ‐
ment de bruit qu'il sem blait que ce qui pour rait ar river ?
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1. D'après 1 Rois 1:41, qui était le pe u ple près de la pierre
de Zo hélet qui en ten dit un grand bruit de Gui hon ?

2. Selon 1 Rois 1:41, que fai sait Adonid jah lorsqu'il en ten ‐
dit le son du cor util isé pour oin dre Sa lomon ?

3. D'après 1 Rois 1:41, qui voulait savoir pourquoi la ville
était si bruyante ?

4. D'après 1 Rois 1:41, que voulait savoir Joab en en ten ‐
dant le cor ?

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0141qiw.xhtml


1. D'après 1 Rois 1:42, que fai sait Joab lorsque Jonathan
ar riva près de la pierre de Zo hélet ?

2. D'après 1 Rois 1:42, qui est ar rivé pen dant que Joab
s'en quérait de la ville bruyante ?

3. D'après 1 Rois 1:42, qui était le père de Jonathan ?
4. D'après 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le

prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, où Adonija lui a-t-il de mandé d'aller ?

5. Selon 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le
prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, com ment Adonija l'a-t-il décrit ?

6. Selon 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le
prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, à quel genre de mes sage Adonija s'at tendait-
il ?
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1. D'après 1 Rois 1:43, qui fut le pre mier à dire à Adonija
que David avait fait roi Sa lomon ?

2. Selon 1 Rois 1:43, com ment Jonathan a-t-il répondu à
Adonija alors qu'Adonija at tendait de bonnes nou velles
?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui [qui], Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Cherethites et les Pelethites; et ils l'ont fait mon ter
sur le mulet du roi.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, [qui], Be naja, fils de Je ho ‐
jada, les Cherethites et les Pelethites; et ils l'ont fait
mon ter sur le mulet du roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan [Be naïa,
fils de Je ho jada], les Cherethites et les Pelethites; et ils
l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan, Be naja,
fils de Je ho jada, [quel groupe de per son nes ?] et les
Pelethites ; et ils l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan, Be naja,
fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les [quel groupe de
per son nes] ; et ils l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.
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6. D'après 1 Rois 1:44, qu'est-ce que le pe u ple a fait faire à
Sa lomon ?



1. D'après 1 Rois 1 :45, qui, selon Jonathan, était le prêtre
au couron nement de Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:45, qui, selon Jonathan, était le
prophète au couron nement de Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:45, qu'est-ce que Jonathan a dit que
Tsadok et Nathan avaient fait à/pour Sa lomon ?

4. Selon 1 Rois 1:45, après que Sa lomon ait été oint roi,
qu'est-ce que Jonathan a dit que le pe u ple a fait ?

5. Selon 1 Rois 1:45, que fit la ville lorsque Sa lomon
monta de la pierre proche de Zo hélet

6. D'après 1 Rois 1:45, qu'a dit Jonathan pour ré sumer son
mes sage pour Adonid jah ?
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1. D'après 1 Rois 1:46, que fai sait Sa lomon quand
Jonathan est parti ?
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1. Selon 1 Rois 1:47, quel groupe de per son nes a béni
David après que Sa lomon se soit as sis sur le trône ?

2. D'après 1 Rois 1:47, pourquoi les servi teurs du roi ont-
ils de mandé à Dieu de ren dre Sa lomon meilleur que
David ?

3. Selon 1 Rois 1:47, quelle a été la pre mière chose que les
servi teurs du roi ont de mandé à Dieu de faire pour Sa ‐
lomon après qu'il soit de venu roi ?

4. D'après 1 Rois 1:47, Com ment les servi teurs du roi ont-
ils de mandé à Dieu de faire le trône de Sa lomon par rap ‐
port à celui de David ?

5. D'après 1 Rois 1:47, qu'est-ce que David a fait quand
son servi teur l'a béni ?
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1. D'après 1 Rois 1:48, qui David a-t-il béni après que ses
servi teurs l'aient béni ?

2. Selon 1 Rois 1:48, quand David bénis sait Dieu, qu'est-
ce que David a dit que le SEIGNEUR Dieu d'Is raël avait
fait ?

3. Selon 1 Rois 1:48, qu'est-ce que David était re con nais ‐
sant de faire pen dant que Sa lomon était as sis sur son
trône ?
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1. D'après 1 Rois 1:49, que ressen taient Adonija et ses in ‐
vités lorsqu'ils en tendi rent le mes sage de Jonathan ?

2. D'après 1 Rois 1:49, quelle a été la pre mière chose que
les in vités d'Adonija ont faite lorsqu'ils ont en tendu le
mes sage de Jonathan ?

3. D'après 1 Rois 1:49, quelle est la deux ième chose que
les in vités d'Adonija ont fait lorsqu'ils ont en tendu le
mes sage de Jonathan ?
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1. D'après 1 Rois 1:50, que ressen tait Adonija pour Sa ‐
lomon après avoir en tendu ce que David avait fait pour
lui ?

2. D'après 1 Rois 1:50, quelle a été la pre mière chose
qu'Adonija a faite lorsque ses in vités sont par tis ?

3. D'après 1 Rois 1:50, quelle a été la sec onde pen sée
d'Adonija lorsque ses in vités sont par tis ?
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1. Selon 1 Rois 1:51, un mes sage a été en voyé à Sa lomon
dis ant ce qu'Adonija pen sait de Sa lomon. Quel était ce
mes sage ?

2. D'après 1 Rois 1:51, quel acte ob serv able Adonija avait-
il fait qui mon trait qu'il avait peur du roi Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:51, Adonija a de mandé que quelqu'un lui
prête ser ment. Qui était-ce?

4. D'après 1 Rois 1:51, qu'est-ce qu'Adonija a de mandé à
Sa lomon de lui ju rer ?
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1. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a con venu qu'Adonija pou ‐
vait vivre s'il fai sait quoi ?

2. D'après 1 Rois 1:52, qu'est-ce que Sa lomon a dit qu'il en
ré sul terait pour Adonija s'il se mon trait digne ?

3. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a déclaré qu'Adonija mour ‐
rait si une con di tion était rem plie. Dans quel état était-ce
?

4. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a dit que se passerait-il si la
méchanceté était trou vée en Sa lomon ?
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1. Selon 1 Rois 1:53, après que Sa lomon a déclaré
qu'Adonija pou vait vivre s'il se mon trait digne, qu'a fait
Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:53, qu'a fait Adonija lorsque nous
avons été amenés de vant le roi Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:53, où le roi Sa lomon a-t-il dit à Adonija
d'aller quand le roi lui avait de mandé d'être amené de ‐
vant lui ?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Main tenant [qui] était
[vieux], avancé en an nées ; et ils lui ont mis des cou ver ‐
tures, mais il ne pou vait pas se réchauf fer.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Main tenant, le roi
David était vieux, [et quoi d'autre] ; et ils lui ont mis des
cou ver tures, mais il ne pou vait pas se réchauf fer.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Or le roi David était
vieux, avancé en âge ; et ils lui mirent [quoi], mais il ne
put se réchauf fer.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 1., Or le roi David était
vieux, avancé en âge ; et ils lui ont mis des cou ver tures,
mais il ne pou vait pas [quoi].

Le roi David était vieux, avancé en âge; on le cou vrait de vête‐ 
ments, et il ne pou vait se réchauf fer.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi [qui] lui
dit : « Qu'une je une femme vierge soit recher chée pour
notre seigneur le roi, et qu'elle se présente de vant le roi,
et qu'elle prenne soin de lui ; et laisse-la re poser sur ton
sein, afin que notre seigneur le roi soit au chaud.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une [quoi], une [quoi] soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
laisse-la re poser sur ton sein, afin que notre seigneur le
roi soit au chaud.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle [faire
quoi], et qu'elle prenne soin de lui ; et laisse-la re poser
sur ton sein, afin que notre seigneur le roi soit au chaud.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle [faire quoi] ; et laisse-la
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re poser sur ton sein, afin que notre seigneur le roi soit
au chaud.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
qu'elle [faire quoi], afin que notre seigneur le roi se
réchauffe.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 2., C'est pourquoi ses
servi teurs lui di rent : « Qu'une je une femme vierge soit
recher chée pour notre seigneur le roi, et qu'elle se
présente de vant le roi, et qu'elle prenne soin de lui ; et
laisse-la re poser dans ton sein, [pourquoi]. "

Ses servi teurs lui di rent: Que l'on cherche pour mon seigneur
le roi une je une fille vierge; qu'elle se ti enne de vant le roi,
qu'elle le soigne, et qu'elle couche dans son sein; et mon
seigneur le roi se réchauf fera.



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
un [quoi où], et trou vèrent Abis chag la Suna mite, et
l'amenèrent au roi.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
une char mante je une femme dans tout le ter ri toire d'Is ‐
raël, et la trou vèrent et l'amenèrent au roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 3., Alors ils cher chèrent
une char mante je une femme dans tout le ter ri toire d'Is ‐
raël, et trou vèrent Abishag la Suna mite, et [fait quoi
avec elle].

On cher cha dans tout le ter ri toire d'Is raël une fille je une et
belle, et on trouva Abis chag, la Suna mite, que l'on con duisit
auprès du roi.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
[quoi]; et elle s'est oc cupée du roi, et l'a servi ; mais le
roi ne la con nais sait pas.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle [a fait quoi], et l'a servi; mais le roi ne
la con nais sait pas.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle s'est oc cupée du roi, et [a fait quoi] ;
mais le roi ne la con nais sait pas.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 4., La je une femme était
très belle ; et elle s'est oc cupée du roi, et l'a servi ; mais
le roi n'a pas [quoi].

Cette je une fille était fort belle. Elle soigna le roi, et le servit;
mais le roi ne la con nut point.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors [qui] [a fait
quoi], en dis ant : « Je serai roi » ; et il se pré para des
chars et des cav a liers, et cin quante hommes pour courir
de vant lui.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « [quoi] » ; et il se pré para
des chars et des cav a liers, et cin quante hommes pour
courir de vant lui.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « Je serai roi » ; et lui
[quelles deux choses], et cin quante hommes pour courir
de vant lui.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 5., Alors Adonija, fils de
Hag gith, s'ex alta en dis ant : « Je serai roi » ; et il se pré ‐
para des chars et des cav a liers, et [quoi].

Adonija, fils de Hag gith, se laissa em porter par l'orgueil
jusqu'à dire: C'est moi qui serai roi! Et il se procura un char et
des cav a liers, et cin quante hommes qui couraient de vant lui.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père n'avait
[fait quoi] à au cun mo ment en dis ant : « Pourquoi as-tu
fait cela ? » Il était aussi très beau. Sa mère l'avait en ‐
fanté après Ab sa lom.)

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait
ja mais rép ri mandé en dis ant : « [quoi] » Il était aussi
très beau. Sa mère l'avait en fanté après Ab sa lom.)

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait
rép ri mandé à au cun mo ment en dis ant : « Pourquoi as-tu
fait cela ? » Il était aussi [quoi]. Sa mère l'avait en fanté
après Ab sa lom.)

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 6., (Et son père ne l'avait à
au cun mo ment rép ri mandé en dis ant : « Pourquoi l'avez-
vous fait ? » Il était égale ment très beau. [qui] l'avait en ‐
fanté [quand].)

Son père ne lui avait de sa vie fait un re proche, en lui dis ant:
Pourquoi agis-tu ainsi? Adonija était, en outre, très beau de
fig ure, et il était né après Ab sa lom.
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1. Selon 1 Rois 1:7, Adonija a con féré avec qui et un
prêtre ?

2. D'après 1 Rois 1:7, qui était le père de Joab ?
3. Selon 1 Rois 1:7, Adonija a con féré avec Joab et qui

d'autre ?
4. D'après 1 Rois 1:7, que firent Joab et Abi athar pour

Adonija ?

Il eut un en tre tien avec Joab, fils de Tseruja, et avec le sac ri fi‐ 
ca teur Abi athar; et ils em brassèrent son parti.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais [qui], Be naja le
fils de Je ho jada, Nathan le prophète, Shimei, Rei et les
hommes puis sants qui ap parte naient à David n'étaient
pas avec Adonija.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le prêtre,
[qui], Nathan le prophète, Shimei, Rei et les hommes
puis sants qui ap parte naient à David n'étaient pas avec
Adonija.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais le sac ri fi ca teur
Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, [qui], Shimei, Rei et
les hommes puis sants qui ap parte naient à David
n'étaient pas avec Adonija.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le sac ri fi ‐
ca teur, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
[qui], Rei et les hommes puis sants qui ap parte naient à
David n'étaient pas avec Adonija.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais le sac ri fi ca teur
Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
Shimei, [Rei], et les hommes puis sants qui ap parte naient
à David n'étaient pas avec Adonija.
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6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 8., Mais Tsadok le sac ri fi ‐
ca teur, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan le prophète,
Shimei, Rei, et [qui] n'étaient pas avec Adonija.

Mais le sac ri fi ca teur Tsadok, Be naja, fils de Je ho jada, Nathan
le prophète, Schimeï, Réï, et les vail lants hommes de David, ne
furent point avec Adonija.



1. D'après 1 Rois 1:9, Adonija a sac ri fié quelles trois sortes
d'an i maux par la pierre de Zo hélet ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis et des bœufs et des bœufs en grais sés [où], qui est
par En Ro gel; il in vita aussi tous ses frères, les fils du
roi, et tous les hommes de Juda, les servi teurs du roi.

3. D'après 1 Rois 1:9, où est la pierre de Zo hélet ?
4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des

bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
[qui], les fils du roi, et tous les hommes de Juda, les
servi teurs du roi.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
tous ses frères, [ap pelés aussi quoi], et tous les hommes
de Juda, les servi teurs du roi.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0109aiw.xhtml


tous ses frères, les fils du roi, et [qui], les servi teurs du
roi.

7. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 9., Et Adonija sac ri fia des
bre bis, des bœufs et des bœufs en grais sés près de la
pierre de Zo héleth, qui est d'En Ro gel; il in vita aussi
tous ses frères, les fils du roi et tous les hommes de
Juda, [ap pelé aussi quoi].

Adonija tua des bre bis, des boeufs et des veaux gras, près de la
pierre de Zo héleth, qui est à côté d'En Roguel; et il in vita tous
ses frères, fils du roi, et tous les hommes de Juda au ser vice du
roi.



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
[qui], Be na iah, les hommes puis sants, ou Sa lomon son
frère.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, [qui], les hommes puis sants, ou Sa ‐
lomon son frère.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, Be na iah, [qui], ou Sa lomon son
frère.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 10., Mais il n'a pas in vité
Nathan le prophète, Be na iah, les hommes puis sants, ou
[qui].

Mais il n'in vita point Nathan le prophète, ni Be naja, ni les vail‐ 
lants hommes, ni Sa lomon, son frère.
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1. D'après 1 Rois 1 :11, quel prophète a donné à qui des
con seils sal va teurs ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « [Qu'en
est-il de qui] le fils de Hag gith est de venu roi, et David
notre seigneur ne le sait pas ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « N'as-tu
pas en tendu qu'Adonija [com ment est décrit Adonija ?]
est de venu [quoi],

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 11., Alors Nathan parla à
Bath-Shéba, la mère de Sa lomon, en dis ant : « N'as-tu
pas en tendu dire qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu
roi, et [qui ?] ne [quoi ?] ?

Alors Nathan dit à Bath Schéba, mère de Sa lomon: N'as-tu pas
ap pris qu'Adonija, fils de Hag gith, est de venu roi, sans que
notre seigneur David le sache?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., [Venez], s'il vous
plaît, lais sez-moi [quand] [faire quoi], afin que vous
puissiez sauver votre pro pre vie et la vie de votre fils
Sa lomon.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., Venez, s'il vous plaît,
lais sez-moi main tenant vous don ner des con seils,
[pourquoi?] et la vie de votre fils Sa lomon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 12., Venez, s'il vous plaît,
lais sez-moi main tenant vous don ner des con seils, afin
que vous puissiez sauver votre pro pre vie et [quoi
d'autre?].

Viens donc main tenant, je te don nerai un con seil, afin que tu
sauves ta vie et la vie de ton fils Sa lomon.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., [faire quoi?] [dans
com bien de temps?] à [qui?] et lui dire: 'Mon seigneur, ô
roi, n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: "Certes, ton
fils Sa lomon régn era après moi, et il siégera sur mon
trône » ? Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : ‘[quoi ?], en dis ant : « As ‐
suré ment ton fils Sa lomon régn era après moi, et il s’as ‐
siéra sur mon trône » ? Pourquoi alors Adonija est-il de ‐
venu roi ?’

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante en dis ant : « [avec quelle
cer ti tude ?] [qui ?] fera [quoi], et il s'as siéra mon trône »
? Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant : « As suré ment,
ton fils Sa lomon régn era après moi, et il fera [quoi ?] » ?
Pourquoi alors Adonija est-il de venu roi ?’
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5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 13., Allez im mé di ate ment
vers le roi David et dites-lui : « Mon seigneur, ô roi,
n'as-tu pas juré à ta ser vante, en dis ant : « As suré ment,
ton fils Sa lomon régn era après moi, et il s'as siéra sur
mon trône » ? Pourquoi alors [qui ?] est-il de venu [quoi
?] ? »

Va, en tre chez le roi David, et dis-lui: O roi mon seigneur, n'as-
tu pas juré à ta ser vante, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era
après moi, et il s'as siéra sur mon trône? Pourquoi donc Adonija
règne-t-il?



1. Selon 1 Rois 1:14, Nathan prévoy ait ce qui se passerait
lorsqu'il rendrait vis ite au roi ?

2. D'après 1 Rois 1:14, par rap port à la vis ite de Bethsabée
au roi, quand Nathan prévoy ait-il sa vis ite ?

3. D'après 1 Rois 1:14, pourquoi Nathan prévoy ait-il de
ren dre vis ite au roi après Bethsabée ?

Et voici, pen dant que tu par leras là avec le roi, j'en tr erai moi-
même après toi, et je com pléterai tes paroles.
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1. D'après 1 Rois 1:15, qu'est-ce que Bethsabée a fait après
que Nathan lui ait donné ses con seils ?

2. Selon 1 Rois 1:15, le roi était-il je une lorsque Bethsabée
lui ren dit vis ite ?

3. D'après 1 Rois 1:15, qui ser vait le roi lorsque Bethsabée
en tra dans la cham bre du roi ?

4. D'après 1 Rois 1:15, que fai sait Abishag la Suna mite
lorsque Bath-Shéba en tra dans la cham bre du roi ?

Bath Schéba se ren dit dans la cham bre du roi. Il était très
vieux; et Abis chag, la Suna mite, le ser vait.
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1. D'après 1 Rois 1:16, qu'est-ce que Bethsabée a fait après
être en trée dans la cham bre du roi avant que le roi ne lui
parle ?

2. D'après 1 Rois 1:16, qu'a fait le roi après que Bath-
Shéba se soit in cliné et lui ait rendu hom mage ?

Bath Schéba s'in clina et se prosterna de vant le roi. Et le roi dit:
Qu'as-tu?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 17., Alors elle lui dit : «
Mon seigneur, tu as [fait quoi] par [qui] à [qui], en dis ‐
ant : ‘Certes, Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il
s’as siéra sur mon trône.’

2. Selon 1 Rois 1:17, Bethsabée se sou vint de David lui
dis ant qui régn erait après lui. Quels mots a-t-il util isé ?

3. Selon 1 Rois 1:17, Bethsabée se sou vint que David lui
avait dit Sa lomon qui régn erait après lui. Qu'a-t-il dit
d'autre que Sa lomon ferait?

Elle lui répon dit: Mon seigneur, tu as juré à ta ser vante par
l'Éter nel, ton Dieu, en dis ant: Sa lomon, ton fils, régn era après
moi, et il s'as siéra sur mon trône.
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1. Selon 1 Rois 1:18, qui, selon Bath-Shéba, est de venu roi
après David ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 18., Alors main tenant, re ‐
gardez ! Adonija est de venu roi ; et [quand], mon
seigneur le roi, [quoi?].

Et main tenant voici, Adonija règne! Et tu ne le sais pas, ô roi
mon seigneur!
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1. Selon 1 Rois 1:19, Bathsheba a dit qu'Adonija avait fait
quoi en abon dance ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a [fait quoi] [à qui], Abi athar le sac ri fi ca teur, et Joab le
chef de l'ar mée; mais Sa lomon ton servi teur, il n'a pas
in vité.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a in vité tous les fils du roi, [qui], et Joab, le chef de l'ar ‐
mée; mais Sa lomon ton servi teur, il n'a pas in vité.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 19., Il a sac ri fié des bœufs
et des bœufs en grais sés et des mou tons en abon dance, et
a in vité tous les fils du roi, Abi athar le sac ri fi ca teur, et
[Joab le chef de l'ar mée]; mais Sa lomon ton servi teur, il
n'a pas in vité.

5. Selon 1 Rois 19, qui Bathsheba a-t-il dit qu'Adonija
n'avait pas in vité aux sac ri fices ?
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Il a tué des boeufs, des veaux gras et des bre bis en quan tité; et
il a in vité tous les fils du roi, le sac ri fi ca teur Abi athar, et Joab,
chef de l'ar mée, mais il n'a point in vité Sa lomon, ton servi teur.



1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et quant à [qui], les
yeux de tout Is raël sont sur toi, afin que tu leur dises qui
s'as siéra sur le trône de mon seigneur le roi après lui.

2. Selon 1 Rois 1:20, qu'est-ce que Bethsabée a dit sur le
roi David ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et toi, mon seigneur,
ô roi, les yeux de tout Is raël sont sur toi, [qu'est-ce que
Bathsheba a de mandé à David de faire] qui siégera sur
le trône de mon seigneur le roi après lui.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 20., Et toi, mon seigneur,
ô roi, les yeux de tout Is raël sont sur toi, afin que tu leur
dises [quoi].

O roi mon seigneur, tout Is raël a les yeux sur toi, pour que tu
lui fasses con naître qui s'as siéra sur le trône du roi mon
seigneur après lui.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 21., Sinon [il ar rivera],
quand mon seigneur le roi re posera avec ses pères, que
moi et mon fils Sa lomon serons comp tés comme
coupables.

2. Selon 1 Rois 1:21, Bethsabée a dit à David qu'il n'avait
rien fait, quand serait-ce qu'elle et Sa lomon seraient
con sid érés comme des délin quants ?

3. Selon 1 Rois 1:21, qui serait compté comme con ‐
trevenant lorsque Daved re pose avec ses pères ?

4. D'après 1 Rois 1:21, com ment seront con sid érés
Bethsabée et Sa lomon lorsque David re posera avec ses
pères ?

Et lorsque le roi mon seigneur sera couché avec ses pères, il ar‐ 
rivera que moi et mon fils Sa lomon nous serons traités comme
des coupables.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 22., [Quand est-ce que]
Nathan le prophète est égale ment en tré.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 22., Et juste à ce mo ment-
là, alors qu'elle par lait en core avec le roi, [ce qui s'est
passé].

Tan dis qu'elle par lait en core avec le roi, voici, Nathan le
prophète ar riva.

file:///C:/Users/house/AppData/Local/Temp/calibre_g3usc7/udowxx_pdf_out/OEBPS/text/1Ki0122aiw.xhtml


1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., [qui a dit] : « Voici
Nathan le prophète.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils l'ont dit au
roi, en dis ant : « [qui] ».

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils ont dit au
roi, en dis ant: «Voici Nathan le prophète.» Et [quand
est-ce que] il se prosterna de vant le roi, le vis age con tre
terre.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 23., Alors ils ont dit au
roi, en dis ant: «Voici Nathan le prophète.» Et quand il
est en tré de vant le roi, [qu'a-t-il fait ?].

On l'an nonça au roi, en dis ant: Voici Nathan le prophète! Il en‐ 
tra en présence du roi, et se prosterna de vant le roi, le vis age
con tre terre.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 24., Et Nathan dit : «
[quoi], et il s'as siéra sur mon trône » ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 24., Et Nathan dit : « Mon
seigneur, ô roi, as-tu dit : ‘Adoniya régn era après moi, et
il fera [quoi]’ ?

Et Nathan dit: O roi mon seigneur, c'est donc toi qui as dit:
Adonija régn era après moi, et il s'as siéra sur mon trône!
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1. D'après 1 Rois 1:25, quelle est la pre mière chose que
Nathan a dit à David Adonija d'avoir fait ce jour-là ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a [fait quoi], et a in vité tous les fils du
roi, et les chefs de l'ar mée, et Abi athar le sac ri fi ca teur;
et re garde! Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ‐
ent : ‘Vive le roi Adonija !’

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a [fait quoi], et les
chefs de l'ar mée, et Abi athar le sac ri fi ca teur; et re garde!
Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le
roi Adonija !’

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a in vité tous les fils
du roi, et [qui], et Abi athar le sac ri fi ca teur; et re garde!
Ils man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le
roi Adonija !’
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5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 25., Car il est de scendu
au jourd'hui, et a sac ri fié des bœufs et des bœufs en grais ‐
sés et des mou tons en abon dance, et a in vité tous les fils
du roi, et les chefs de l'ar mée, et [qui]; et re garde! Ils
man gent et boivent de vant lui ; et ils dis ent : ‘Vive le roi
Adonija !’

6. D'après 1 Rois 1:25, qu'est-ce que Nathan dit que les in ‐
vités d'Adonija font ?

7. D'après 1 Rois 1:25, qu'est-ce que Nathan a dit que les
in vités d'Adonija di s aient ?

Car il est de scendu au jourd'hui, il a tué des boeufs, des veaux
gras et des bre bis en quan tité; et il a in vité tous les fils du roi,
les chefs de l'ar mée, et le sac ri fi ca teur Abi athar. Et voici, ils
man gent et boivent de vant lui, et ils dis ent: Vive le roi
Adonija!



1. D'après 1 Rois 1:26 Qu'est-ce que Nathan a dit au roi
David qu'Adonija n'avait pas fait pour Nathan.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi ton servi teur, ni [qui], ni Be naja, fils de Je ho ‐
jada, ni ton servi teur Sa lomon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi ton servi teur, ni Tsadok le sac ri fi ca teur, ni
[qui], ni ton servi teur Sa lomon.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 26., Mais il ne m'a pas in ‐
vité, moi votre servi teur, ni Tsadok le sac ri fi ca teur, ni
Be naja, fils de Je ho jada, ni [qui].

Mais il n'a in vité ni moi qui suis ton servi teur, ni le sac ri fi ca‐ 
teur Tsadok, ni Be naja, fils de Je ho jada, ni Sa lomon, ton servi‐ 
teur.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Est-ce que [ce qui est ar rivé] par [qui], et tu
n'as pas dit à ton servi teur qui de vrait s'as seoir sur le
trône de mon seigneur le roi après lui ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Cette chose a-t-elle été faite par mon
seigneur le roi, et tu n'as pas [dit à ton servi teur] qui de ‐
vrait s'as seoir sur le trône de mon seigneur le roi après
lui ?

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 27., [Nathan de manda au
roi David...] Cette chose a-t-elle été faite par mon
seigneur le roi, et tu n'as pas dit à ton servi teur [quoi]"

Est-ce bien par or dre de mon seigneur le roi que cette chose a
lieu, et sans que tu aies fait con naître à ton servi teur qui doit
s'as seoir sur le trône du roi mon seigneur après lui?
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 28., [qui a dit], "Ap pelle
Bathsheba à moi."

2. D'après 1 Rois 1:28, com ment le roi David a-t-il
répondu lorsque Nathan a de mandé s'il avait nommé
Adonija roi.

3. D'après 1 Rois 1:28, quelle a été la pre mière ac tion de
Bethsabée lorsque David l'a ap pelée ?

4. D'après 1 Rois 1:28, quelle a été la deux ième ac tion de
Bethsabée lorsque David l'a ap pelée ?

Le roi David répon dit: Ap pelez-moi Bath Schéba. Elle en tra, et
se présenta de vant le roi.
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1. D'après 1 Roi 1:29, que fit le roi David lorsque
Bethsabée vint en sa présence après que Nathan lui eut
parlé ?

2. D'après 1 Rois 1:29, par qui David a-t-il juré ?
3. D'après 1 Rois 1:29, com ment David a-t-il décrit le

SEIGNEUR ?

Et le roi jura, et dit: L'Éter nel qui m'a délivré de toutes les
détresses est vi vant!
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 30., [Com ment David a-t-
il in diqué qu'il avait déjà dit à Bath-Shéba] : « Cer taine ‐
ment, votre fils Sa lomon sera roi après moi, et il s'as ‐
siéra sur mon trône à ma place »,

2. D'après 1 Rois 1:30, qu'est-ce que David avait juré à
Bethsabée que son fils serait ?

3. D'après 1 Rois 1:30, où David avait-il juré à Bethsabée
que Sa lomon s'as siéra ?

4. Selon 1 Rois 1:30, David a dit qu'il ferait roi Sa lomon
quand ?

Ainsi que je te l'ai juré par l'Éter nel, le Dieu d'Is raël, en dis ant:
Sa lomon, ton fils, régn era après moi, et il s'as siéra sur mon
trône à ma place, -ainsi ferai-je au jourd'hui.
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1. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle a été la pre mière chose qu'elle a faite ?

2. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle est la deux ième chose qu'elle a faite ?

3. Selon 1 Rois 1:31, Bathsheba a fait 3 choses lorsque
David a juré de faire de Sa lomon le roi ce jour-là.
Quelle est la troisième chose qu'elle a faite ?

Bath Schéba s'in clina le vis age con tre terre, et se prosterna de‐ 
vant le roi. Et elle dit: Vive à ja mais mon seigneur le roi
David!
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1. D'après 1 Rois 1:32, après que David eut juré de faire de
Sa lomon roi ce jour-là, qui fut la pre mière per sonne à
qui il de manda de venir de vant lui ?

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
roi Sa lomon ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap pelez-
moi Tsadok, le sac ri fi ca teur [qui], et Be naja, fils de Je ‐
ho jada. Ils ar rivèrent donc de vant le roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
de Sa lomon roi ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap ‐
pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le prophète, et
[qui] ». Ils ar rivèrent donc de vant le roi.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 32., [David jura de faire
roi Sa lomon ce jour-là...] Et le roi David dit : « Ap pelez-
moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le prophète et Be ‐
naja, fils de Je ho jada. Alors ils [ont fait quoi].

Le roi David dit: Ap pelez-moi le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan
le prophète, et Be naja, fils de Je ho jada. Ils en trèrent en
présence du roi.
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1. D'après 1 Rois 1:33, qui David a-t-il de mandé à Tsadok,
Nathan et Be naja d'emmener avec eux ?

2. Selon 1 Rois 1:33, com ment Sa lomon était-il censé se
ren dre à Gi hon pour être oint roi ?

3. Selon 1 Rois 1:33, où Sa lomon al lait-il être oint roi ?

Et le roi leur dit: Prenez avec vous les servi teurs de votre
maître, faites mon ter Sa lomon, mon fils, sur ma mule, et faites-
le de scen dre à Gui hon.
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1. Selon 1 Rois 1:34, deux per son nes étaient cen sées oin ‐
dre le roi Sa lomon. Qui a été la pre mière per sonne men ‐
tion née et quel était son rôle ?

2. Selon 1 Rois 1:34, deux per son nes étaient cen sées oin ‐
dre le roi Sa lomon. Qui était la deux ième per sonne men ‐
tion née et quel était son rôle ?

3. Selon 1 Rois 1:34, après que Tsadok, Nathan et Sa ‐
lomon soient ar rivés à Gui hon, quelle était la pre mière
chose qu'ils de vaient faire à Sa lomon ?

4. D'après 1 Rois 1:34, après que Tsadok et Nathon eu rent
oint le roi Sa lomon, quelle était la prochaine chose qu'ils
de vaient faire ?

5. D'après 1 Rois 1:34, après que Tsadok et Nathon eu rent
oint le roi Sa lomon et son nèrent du cor, qu'al laient-ils
faire en suite ?

Là, le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'oin dront
pour roi sur Is raël. Vous son nerez de la trompette, et vous di‐ 
rez: Vive le roi Sa lomon!
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1. D'après 1 Rois 1:35, où étaient cen sés aller Tsadok,
Nathan et Be niah lorsque Sa lomon quitta Gi hon ?

2. D'après 1 Rois 1:35, où Sa lomon était-il censé s'as seoir
après avoir quitté Gui hon ?

3. Selon 1 Rois 1:35, après que Sa lomon ait quitté Gui hon,
qu'est-ce que David a dit que Sa lomon était censé être ?

4. D'après 1 Rois 1:35, pourquoi David a-t-il de mandé à
Tsadok, Nathan et Be niah de faire roi Sa lomon ?

Vous mon terez après lui; il vien dra s'as seoir sur mon trône, et il
régn era à ma place. C'est lui qui, par mon or dre, sera chef d'Is‐ 
raël et de Juda.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 36., [Quand David a ex ‐
pliqué le plan pour faire roi Sa lomon, qui a répondu], «
Amen ! Que le Seigneur Dieu de mon seigneur le roi le
dise aussi.

2. D'après 1 Rois 1:36, qu'a dit Be naja pour in di quer qu'il
était d'ac cord avec le plan du roi pour faire roi Sa lomon
?

Be naja, fils de Je ho jada, répon dit au roi: Amen! Ainsi dise
l'Éter nel, le Dieu de mon seigneur le roi!
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1. D'après 1 Rois 1:37, dans quelle mesure Be naja voulait-
il que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme roi ?

2. Selon 1 Rois 1:37, Be naja voulait que l'Éter nel soit avec
qui comme il avait été avec David?

3. D'après 1 Rois 1:37, com ment Be naja a-t-il de mandé à
l'Éter nel de faire le trône de Sa lomon par rap port à celui
de David ?

Que l'Éter nel soit avec Sa lomon comme il a été avec mon
seigneur le roi, et qu'il élève son trône au-dessus du trône de
mon seigneur le roi David!
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors [qui], Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Cherethites et les
Pelethites de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur la
mule du roi David, et l'amenèrent à Gui hon.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors le sac ri fi ca teur
Tsadok, [qui], Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et
les Péléthites de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur
la mule du roi David, et le con duisirent à Gui hon.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors le sac ri fi ca teur
Tsadok, le prophète Nathan, [qui], les Kéréthiens et les
Péléthiens de scendi rent et firent mon ter Sa lomon sur la
mule du roi David, et le con duisirent à Gui hon.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Le sac ri fi ca teur
Tsadok, le prophète Nathan, Be naja, fils de Je ho jada,
[qui] et les Péléthites de scendi rent et firent mon ter Sa ‐
lomon sur la mule du roi David, et l'amenèrent à Gui ‐
hon.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Kéréthiens, et [qui] [fait quoi] et firent mon ter Sa ‐
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lomon sur la mule du roi David, et l'amenèrent à Gui ‐
hon.

6. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Kéréthiens et les Péléthiens de scendi rent et firent
[qui] [faire quoi], et l'amenèrent à Gui hon.

7. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 38., Alors Tsadok le sac ri ‐
fi ca teur, Nathan le prophète, Be naja le fils de Je ho jada,
les Cherethites et les Pelethites de scendi rent et firent
mon ter Sa lomon sur la mule du roi David, et [fait quoi].

Alors le sac ri fi ca teur Tsadok de scen dit avec Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens; ils firent mon ter Sa lomon sur la mule du roi David,
et ils le menèrent à Gui hon.



1. D'après 1 Rois 1:39, où Tsadok a-t-il obtenu l'huile pour
oin dre Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:39, à quoi Tsadok a-t-il util isé l'huile
qu'il a prise du taber na cle ?

3. D'après 1 Rois 1:39, que firent-ils de la corne d'huile
après que Tsadok eut oint Sa lomon avec l'huile ?

4. D'après 1 Rois 1:39, qu'est-ce que le pe u ple a dit après
que le cor ait été souf flé ?

Le sac ri fi ca teur Tsadok prit la corne d'huile dans la tente, et il
oignit Sa lomon. On sonna de la trompette, et tout le pe u ple dit:
Vive le roi Sa lomon!
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., [Qu'ont-ils fait après
que Sa lomon ait quitté Gui hon ?] ; et le pe u ple jouait
des flûtes et se réjouis sait avec une grande joie, de sorte
que la terre sem blait se fendre avec leur son.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., Et tout le pe u ple
monta après lui ; et [fait quoi quand Sa lomon quit tait
Gi hon?] et se réjouit avec une grande joie, de sorte que
la terre sem bla se fendre avec leur bruit.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 40., Et tout le pe u ple
monta après lui ; et le pe u ple joua de la flûte et [a fait
quoi lorsque Sa lomon quit tait Gi hon?], de sorte que la
terre sem bla se fendre avec leur son.

4. Selon 1 Rois 1:40, les gens avec Sa lomon fai saient telle ‐
ment de bruit qu'il sem blait que ce qui pour rait ar river ?

Tout le pe u ple monta après lui, et le pe u ple jouait de la flûte et
se livrait à une grande joie; la terre s'ébran lait par leurs cris.
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1. D'après 1 Rois 1:41, qui était le pe u ple près de la pierre
de Zo hélet qui en ten dit un grand bruit de Gui hon ?

2. Selon 1 Rois 1:41, que fai sait Adonid jah lorsqu'il en ten ‐
dit le son du cor util isé pour oin dre Sa lomon ?

3. D'après 1 Rois 1:41, qui voulait savoir pourquoi la ville
était si bruyante ?

4. D'après 1 Rois 1:41, que voulait savoir Joab en en ten ‐
dant le cor ?

Ce bruit fut en tendu d'Adonija et de tous les con viés qui étaient
avec lui, au mo ment où ils finis saient de manger. Joab, en ten‐ 
dant le son de la trompette, dit: Pourquoi ce bruit de la ville en
tu multe?
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1. D'après 1 Rois 1:42, que fai sait Joab lorsque Jonathan
ar riva près de la pierre de Zo hélet ?

2. D'après 1 Rois 1:42, qui est ar rivé pen dant que Joab
s'en quérait de la ville bruyante ?

3. D'après 1 Rois 1:42, qui était le père de Jonathan ?
4. D'après 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le

prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, où Adonija lui a-t-il de mandé d'aller ?

5. Selon 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le
prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, com ment Adonija l'a-t-il décrit ?

6. Selon 1 Rois 1:42, lorsque Jonathan, fils d'Abi athar, le
prêtre, est venu à la célébra tion du couron nement
d'Adonija, à quel genre de mes sage Adonija s'at tendait-
il ?

Il par lait en core lorsque Jonathan, fils du sac ri fi ca teur Abi‐ 
athar, ar riva. Et Adonija dit: Ap proche, car tu es un vail lant
homme, et tu ap portes de bonnes nou velles.
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1. D'après 1 Rois 1:43, qui fut le pre mier à dire à Adonija
que David avait fait roi Sa lomon ?

2. Selon 1 Rois 1:43, com ment Jonathan a-t-il répondu à
Adonija alors qu'Adonija at tendait de bonnes nou velles
?

Oui! répon dit Jonathan à Adonija, notre seigneur le roi David a
fait Sa lomon roi.
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1. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui [qui], Nathan le prophète, Be naja, fils de Je ho jada,
les Cherethites et les Pelethites; et ils l'ont fait mon ter
sur le mulet du roi.

2. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, [qui], Be naja, fils de Je ho ‐
jada, les Cherethites et les Pelethites; et ils l'ont fait
mon ter sur le mulet du roi.

3. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan [Be naïa,
fils de Je ho jada], les Cherethites et les Pelethites; et ils
l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.

4. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan, Be naja,
fils de Je ho jada, [quel groupe de per son nes ?] et les
Pelethites ; et ils l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.

5. Selon 1Rois chapitre 1 ver set 44., Le roi a en voyé avec
lui le sac ri fi ca teur Tsadok, le prophète Nathan, Be naja,
fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les [quel groupe de
per son nes] ; et ils l'ont fait mon ter sur le mulet du roi.
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6. D'après 1 Rois 1:44, qu'est-ce que le pe u ple a fait faire à
Sa lomon ?

Il a en voyé avec lui le sac ri fi ca teur Tsadok, Nathan le
prophète, Be naja, fils de Je ho jada, les Kéréthiens et les
Péléthiens, et ils l'ont fait mon ter sur la mule du roi.



1. D'après 1 Rois 1 :45, qui, selon Jonathan, était le prêtre
au couron nement de Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:45, qui, selon Jonathan, était le
prophète au couron nement de Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:45, qu'est-ce que Jonathan a dit que
Tsadok et Nathan avaient fait à/pour Sa lomon ?

4. Selon 1 Rois 1:45, après que Sa lomon ait été oint roi,
qu'est-ce que Jonathan a dit que le pe u ple a fait ?

5. Selon 1 Rois 1:45, que fit la ville lorsque Sa lomon
monta de la pierre proche de Zo hélet

6. D'après 1 Rois 1:45, qu'a dit Jonathan pour ré sumer son
mes sage pour Adonid jah ?

Le sac ri fi ca teur Tsadok et Nathan le prophète l'ont oint pour
roi à Gui hon. De là ils sont re mon tés en se livrant à la joie, et
la ville a été émue: c'est là le bruit que vous avez en tendu.
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1. D'après 1 Rois 1:46, que fai sait Sa lomon quand
Jonathan est parti ?

Sa lomon s'est même as sis sur le trône royal.
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1. Selon 1 Rois 1:47, quel groupe de per son nes a béni
David après que Sa lomon se soit as sis sur le trône ?

2. D'après 1 Rois 1:47, pourquoi les servi teurs du roi ont-
ils de mandé à Dieu de ren dre Sa lomon meilleur que
David ?

3. Selon 1 Rois 1:47, quelle a été la pre mière chose que les
servi teurs du roi ont de mandé à Dieu de faire pour Sa ‐
lomon après qu'il soit de venu roi ?

4. D'après 1 Rois 1:47, Com ment les servi teurs du roi ont-
ils de mandé à Dieu de faire le trône de Sa lomon par rap ‐
port à celui de David ?

5. D'après 1 Rois 1:47, qu'est-ce que David a fait quand
son servi teur l'a béni ?

Et les servi teurs du roi sont venus pour bénir notre seigneur le
roi David, en dis ant: Que ton Dieu rende le nom de Sa lomon
plus célèbre que ton nom, et qu'il élève son trône au-dessus de
ton trône! Et le roi s'est prosterné sur son lit.
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1. D'après 1 Rois 1:48, qui David a-t-il béni après que ses
servi teurs l'aient béni ?

2. Selon 1 Rois 1:48, quand David bénis sait Dieu, qu'est-
ce que David a dit que le SEIGNEUR Dieu d'Is raël avait
fait ?

3. Selon 1 Rois 1:48, qu'est-ce que David était re con nais ‐
sant de faire pen dant que Sa lomon était as sis sur son
trône ?

Voici en core ce qu'a dit le roi: Béni soit l'Éter nel, le Dieu d'Is‐ 
raël, qui m'a donné au jourd'hui un suc cesseur sur mon trône, et
qui m'a per mis de le voir!
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1. D'après 1 Rois 1:49, que ressen taient Adonija et ses in ‐
vités lorsqu'ils en tendi rent le mes sage de Jonathan ?

2. D'après 1 Rois 1:49, quelle a été la pre mière chose que
les in vités d'Adonija ont faite lorsqu'ils ont en tendu le
mes sage de Jonathan ?

3. D'après 1 Rois 1:49, quelle est la deux ième chose que
les in vités d'Adonija ont fait lorsqu'ils ont en tendu le
mes sage de Jonathan ?

Tous les con viés d'Adonija furent sai sis d'épou vante; ils se lev‐ 
èrent et s'en al lèrent cha cun de son côté.
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1. D'après 1 Rois 1:50, que ressen tait Adonija pour Sa ‐
lomon après avoir en tendu ce que David avait fait pour
lui ?

2. D'après 1 Rois 1:50, quelle a été la pre mière chose
qu'Adonija a faite lorsque ses in vités sont par tis ?

3. D'après 1 Rois 1:50, quelle a été la sec onde pen sée
d'Adonija lorsque ses in vités sont par tis ?

Adonija eut peur de Sa lomon; il se leva aussi, s'en alla, et saisit
les cornes de l'au tel.
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1. Selon 1 Rois 1:51, un mes sage a été en voyé à Sa lomon
dis ant ce qu'Adonija pen sait de Sa lomon. Quel était ce
mes sage ?

2. D'après 1 Rois 1:51, quel acte ob serv able Adonija avait-
il fait qui mon trait qu'il avait peur du roi Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:51, Adonija a de mandé que quelqu'un lui
prête ser ment. Qui était-ce?

4. D'après 1 Rois 1:51, qu'est-ce qu'Adonija a de mandé à
Sa lomon de lui ju rer ?

On vint dire à Sa lomon: Voici, Adonija a peur du roi Sa lomon,
et il a saisi les cornes de l'au tel, en dis ant: Que le roi Sa lomon
me jure au jourd'hui qu'il ne fera point mourir son servi teur par
l'épée!
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1. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a con venu qu'Adonija pou ‐
vait vivre s'il fai sait quoi ?

2. D'après 1 Rois 1:52, qu'est-ce que Sa lomon a dit qu'il en
ré sul terait pour Adonija s'il se mon trait digne ?

3. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a déclaré qu'Adonija mour ‐
rait si une con di tion était rem plie. Dans quel état était-ce
?

4. Selon 1 Rois 1:52, Sa lomon a dit que se passerait-il si la
méchanceté était trou vée en Sa lomon ?

Sa lomon dit: S'il se mon tre un hon nête homme, il ne tombera
pas à terre un de ses cheveux; mais s'il se trouve en lui de la
méchanceté, il mourra.
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1. Selon 1 Rois 1:53, après que Sa lomon a déclaré
qu'Adonija pou vait vivre s'il se mon trait digne, qu'a fait
Sa lomon ?

2. D'après 1 Rois 1:53, qu'a fait Adonija lorsque nous
avons été amenés de vant le roi Sa lomon ?

3. Selon 1 Rois 1:53, où le roi Sa lomon a-t-il dit à Adonija
d'aller quand le roi lui avait de mandé d'être amené de ‐
vant lui ?

Et le roi Sa lomon en voya des gens, qui le firent de scen dre de
l'au tel. Il vint se prosterner de vant le roi Sa lomon, et Sa lomon
lui dit: Va dans ta mai son.
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He brew and Ara maic

This year, for the fourth lan guage, we have pro vided an edi tion
of the orig i nal lan guage. Once you have learned the pas sages
us ing these pic tures in your pre ferred mod ern lan guage, you
can lever age that knowl edge to help you learn He brew and
Ara maic, and be come fa mil iar with the Bible in its orig i nal
lan guage.

To learn and re tain the un der stand ing a new lan guage, it is very
help ful to read it out loud. Think about its mean ing and med i ‐
tate upon it us ing the words of the orig i nal lan guage. The Bible
avail able from http://bible hub.com has nice fea tures and clear
let ter ing.

In many He brew Bibles, the chap ter and verse num bers don't
al ways match the chap ter and verse num bers in many trans la ‐
tions. For ex am ple, the fi nal 1 verse of the NKJV, RVR95, and
LSG trans la tions of Jonah chap ter 1 is con sid ered the first 3
verses of chap ter 2 in He brew Bibles. To sim plify your ex pe ri ‐
ence, in this study guide, we have as signed the He brew verses
the same verse num bers that are used in the trans la tions.

It is our hope and prayers that this will help you learn more
com pletely more of God's Word.

Bill and Shel ley Houser

http://biblehub.com/


1Kings chap ter 1 verse 1.

הוּ֙ ים וַיְכַסֻּ֙ א בַּיָּמִ֑ ן בָּ֖ לֶ� דָּוִד֙ זָקֵ֔ וְהַמֶּ֤
ם לֽוֹ׃ א יִחַ֖ ֹ֥ ים וְל בַּבְּגָדִ֔



1Kings chap ter 1 verse 1.

הוּ֙ ים וַיְכַסֻּ֙ א בַּיָּמִ֑ ן בָּ֖ לֶ� דָּוִד֙ זָקֵ֔ וְהַמֶּ֤
ם לֽוֹ׃ א יִחַ֖ ֹ֥ ים וְל בַּבְּגָדִ֔



1Kings chap ter 1 verse 2.

.֙ לֶ י הַמֶּ֙ יו יְבַקְשׁ֞וּ לַאדֹנִ֤ אמְרוּ ל֣וֹ עֲבָדָ֗ ֹ֧ וַיּ
לֶ� מְדָה֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔ ה וְעָֽ ה בְתוּלָ֔ נַעֲרָ֣

ם � וְחַ֖ ה בְחֵיקֶ֔ נֶת וְשָׁכְבָ֣ וּתְהִי־ל֖וֹ סֹכֶ֑
לֶ�׃ י הַמֶּֽ לַאדֹנִ֥



1Kings chap ter 1 verse 2.

לֶ֙� י הַמֶּ֙ יו יְבַקְשׁ֞וּ לַאדֹנִ֤ אמְרוּ ל֣וֹ עֲבָדָ֗ ֹ֧ וַיּ
לֶ� מְדָה֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔ ה וְעָֽ ה בְתוּלָ֔ נַעֲרָ֣

ם � וְחַ֖ ה בְחֵיקֶ֔ נֶת וְשָׁכְבָ֣ וּתְהִי־ל֖וֹ סֹכֶ֑
לֶ�׃ י הַמֶּֽ לַאדֹנִ֥



1Kings chap ter 1 verse 3.

ל ל גְּב֣וּל יִשְׂרָאֵ֑ ה בְּכֹ֖ ה יָפָ֔ וַיְבַקְשׁוּ֙ נַעֲרָ֣
אוּ ית וַיָּבִ֥  יִּמְצְא֗וּ אֶת־אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ וַֽ

לֶ�׃ הּ לַמֶּֽ אֹתָ֖



1Kings chap ter 1 verse 3.

ל ל גְּב֣וּל יִשְׂרָאֵ֑ ה בְּכֹ֖ ה יָפָ֔ וַיְבַקְשׁוּ֙ נַעֲרָ֣
אוּ ית וַיָּבִ֥  יִּמְצְא֗וּ אֶת־אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ וַֽ

לֶ�׃ הּ לַמֶּֽ אֹתָ֖



1Kings chap ter 1 verse 4.

לֶ� י לַמֶּ֤ ד וַתְּהִ֨ ה עַד־מְאֹ֑ ה יָפָ֣ נַּעֲרָ֖ וְהַֽ
הּ׃ א יְדָעָֽ לֶ� לֹ֥ הוּ וְהַמֶּ֖ רְתֵ֔ נֶת֙ וַתְּשָׁ֣ סֹכֶ֙



1Kings chap ter 1 verse 4.

לֶ� י לַמֶּ֤ ד וַתְּהִ֨ ה עַד־מְאֹ֑ ה יָפָ֣ נַּעֲרָ֖ וְהַֽ
הּ׃ א יְדָעָֽ לֶ� לֹ֥ הוּ וְהַמֶּ֖ רְתֵ֔ נֶת֙ וַתְּשָׁ֣ סֹכֶ֙



1Kings chap ter 1 verse 5.

י ר אֲנִ֣ א לֵאמֹ֖ ית מִתְנַשֵּׂ֥ וַאֲדֹנִיָּ֧ה בֶן־חַגִּ֛
ים ים וַחֲמִשִּׁ֥ רָשִׁ֔ כֶב וּפָ֣ אֶמְ֑�� וַיַּ֣עַשׂ ל֗וֹ רֶ֚

יו׃ ים לְפָנָֽ ישׁ רָצִ֥ אִ֖



1Kings chap ter 1 verse 5.

י ר אֲנִ֣ א לֵאמֹ֖ ית מִתְנַשֵּׂ֥ וַאֲדֹנִיָּ֧ה בֶן־חַגִּ֛
ים ים וַחֲמִשִּׁ֥ רָשִׁ֔ כֶב וּפָ֣ אֶמְ֑�� וַיַּ֣עַשׂ ל֗וֹ רֶ֚

יו׃ ים לְפָנָֽ ישׁ רָצִ֥ אִ֖



1Kings chap ter 1 verse 6.

ר מַדּ֖וּעַ יו מִיָּמָיו֙ לֵאמֹ֔ א־עֲצָב֨וֹ אָבִ֤ ֹֽ וְל
ד אַר֙ מְאֹ֔ יתָ וְגַם־ה֤וּא טֽוֹב־תֹּ֨ כָה עָשִׂ֑ כָּ֣

י אַבְשָׁלֽוֹם׃ ה אַחֲרֵ֥ וְאֹת֥וֹ יָלְדָ֖



1Kings chap ter 1 verse 6.

ר מַדּ֖וּעַ יו מִיָּמָיו֙ לֵאמֹ֔ א־עֲצָב֨וֹ אָבִ֤ ֹֽ וְל
ד אַר֙ מְאֹ֔ יתָ וְגַם־ה֤וּא טֽוֹב־תֹּ֨ כָה עָשִׂ֑ כָּ֣

י אַבְשָׁלֽוֹם׃ ה אַחֲרֵ֥ וְאֹת֥וֹ יָלְדָ֖



1Kings chap ter 1 verse 7.

ם ה וְעִ֖ ב בֶּן־צְרוּיָ֔ ם יוֹאָ֣ יו עִ֚ וַיִּהְי֣וּ דְבָרָ֔
ה׃ י אֲדֹנִיָּֽ  יַּעְזְר֔וּ אַחֲרֵ֖ ן וַֽ ר הַכֹּהֵ֑ אֶבְיָתָ֣



1Kings chap ter 1 verse 7.

ם ה וְעִ֖ ב בֶּן־צְרוּיָ֔ ם יוֹאָ֣ יו עִ֚ וַיִּהְי֣וּ דְבָרָ֔
ה׃ י אֲדֹנִיָּֽ  יַּעְזְר֔וּ אַחֲרֵ֖ ן וַֽ ר הַכֹּהֵ֑ אֶבְיָתָ֣



1Kings chap ter 1 verse 8.

ן ע וְנָתָ֤ הוּ בֶן־יְהוֹיָדָ֜ כֹּהֵן וּבְנָיָ֨ וְצָד֣וֹק הַ֠
ר ים אֲשֶׁ֣ ֖ י וְהַגִּבּוֹרִ י וְרֵעִ֔ הַנָּבִיא֙ וְשִׁמְעִ֣

הוּ׃ א הָי֖וּ עִם־אֲדֹנִיָּֽ ֹ֥ ד ל לְדָוִ֑



1Kings chap ter 1 verse 8.

ן ע וְנָתָ֤ הוּ בֶן־יְהוֹיָדָ֜ כֹּהֵן וּבְנָיָ֨ וְצָד֣וֹק הַ֠
ר ים אֲשֶׁ֣ ֖ י וְהַגִּבּוֹרִ י וְרֵעִ֔ הַנָּבִיא֙ וְשִׁמְעִ֣

הוּ׃ א הָי֖וּ עִם־אֲדֹנִיָּֽ ֹ֥ ד ל לְדָוִ֑



1Kings chap ter 1 verse 9.

ם יא עִ֚ אן וּבָקָר֙ וּמְרִ֔ ֹ֤ הוּ צ ח אֲדֹנִיָּ֗ וַיִּזְבַּ֣
ל ינ רֹגֵ֑ צֶל עֵ֣ לֶת אֲשֶׁר־אֵ֖ בֶנ הַזֹּחֶ֔ אֶ֣
לֶ� א אֶת־כָּל־אֶחָיו֙ בְּנֵ֣י הַמֶּ֔ וַיִּקְרָ֗

לֶ�׃ י הַמֶּֽ ה עַבְדֵ֥ י יְהוּדָ֖ וּלְכָל־אַנְשֵׁ֥



1Kings chap ter 1 verse 9.

ם יא עִ֚ אן וּבָקָר֙ וּמְרִ֔ ֹ֤ הוּ צ ח אֲדֹנִיָּ֗ וַיִּזְבַּ֣
ל ינ רֹגֵ֑ צֶל עֵ֣ לֶת אֲשֶׁר־אֵ֖ בֶנ הַזֹּחֶ֔ אֶ֣
לֶ� א אֶת־כָּל־אֶחָיו֙ בְּנֵ֣י הַמֶּ֔ וַיִּקְרָ֗

לֶ�׃ י הַמֶּֽ ה עַבְדֵ֥ י יְהוּדָ֖ וּלְכָל־אַנְשֵׁ֥



1Kings chap ter 1 verse 10.

ים ֛ הוּ וְאֶת־הַגִּבּוֹרִ יא וּבְנָיָ֜ אֶת־נָתָן֩ הַנָּבִ֨ וְֽ
א׃ א קָרָֽ ֹ֥ יו ל ה אָחִ֖ וְאֶת־שְׁ�מֹ֥



1Kings chap ter 1 verse 10.

ים ֛ הוּ וְאֶת־הַגִּבּוֹרִ יא וּבְנָיָ֜ אֶת־נָתָן֩ הַנָּבִ֨ וְֽ
א׃ א קָרָֽ ֹ֥ יו ל ה אָחִ֖ וְאֶת־שְׁ�מֹ֥



1Kings chap ter 1 verse 11.

בַע אֵם־שְׁ�מֹה֙ ן אֶל־בַּת־שֶׁ֤ אמֶר נָתָ֗ ֹ֣ וַיּ
� אֲדֹנִיָּ֣הוּ י מָלַ֖ עַתְּ כִּ֥ ר הֲל֣וֹא שָׁמַ֔ לֵאמֹ֔

ע׃ א יָדָֽ ֹ֥ ד ל ית וַאֲדֹנֵ֥ינוּ דָוִ֖ בֶן־חַגִּ֑



1Kings chap ter 1 verse 11.

בַע אֵם־שְׁ�מֹה֙ ן אֶל־בַּת־שֶׁ֤ אמֶר נָתָ֗ ֹ֣ וַיּ
� אֲדֹנִיָּ֣הוּ י מָלַ֖ עַתְּ כִּ֥ ר הֲל֣וֹא שָׁמַ֔ לֵאמֹ֔

ע׃ א יָדָֽ ֹ֥ ד ל ית וַאֲדֹנֵ֥ינוּ דָוִ֖ בֶן־חַגִּ֑



1Kings chap ter 1 verse 12.

ה וּמַלְּטִי֙ � נָ֖א עֵצָ֑ י אִיעָצֵ֥ ה לְכִ֛ וְעַתָּ֕
ה׃  � שְׁ�מֹֽ � וְאֶת־נֶ֥פֶשׁ בְּנֵ֖ אֶת־נַפְשֵׁ֔



1Kings chap ter 1 verse 12.

ה וּמַלְּטִי֙ � נָ֖א עֵצָ֑ י אִיעָצֵ֥ ה לְכִ֛ וְעַתָּ֕
ה׃  � שְׁ�מֹֽ � וְאֶת־נֶ֥פֶשׁ בְּנֵ֖ אֶת־נַפְשֵׁ֔



1Kings chap ter 1 verse 13.

רְתְּ ד וְאָמַ֤ לֶ� דָּוִ֗ אִי׀ אֶל־הַמֶּ֣ י וּבֹ֣ לְכִ֞
עְתָּ לֶ� נִשְׁבַּ֤ י הַמֶּ֗ ה אֲדֹנִ֣ א־אַתָּ֞ ֹֽ אֵלָיו֙ הֲל
ה בְנֵ֙� יִמְ֣�� י־שְׁ�מֹ֤ ר כִּֽ תְ֙� לֵאמֹ֔ לַאֲמָֽ

י וּמַדּ֖וּעַ ב עַל־כִּסְאִ֑ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֣ אַחֲרַ֔
הוּ׃ � אֲדֹנִיָֽ מָלַ֥



1Kings chap ter 1 verse 13.

רְתְּ ד וְאָמַ֤ לֶ� דָּוִ֗ אִי׀ אֶל־הַמֶּ֣ י וּבֹ֣ לְכִ֞
עְתָּ לֶ� נִשְׁבַּ֤ י הַמֶּ֗ ה אֲדֹנִ֣ א־אַתָּ֞ ֹֽ אֵלָיו֙ הֲל
ה בְנֵ֙� יִמְ֣�� י־שְׁ�מֹ֤ ר כִּֽ תְ֙� לֵאמֹ֔ לַאֲמָֽ

י וּמַדּ֖וּעַ ב עַל־כִּסְאִ֑ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֣ אַחֲרַ֔
הוּ׃ � אֲדֹנִיָֽ מָלַ֥



1Kings chap ter 1 verse 14.

לֶ� ם עִם־הַמֶּ֑ רֶת שָׁ֖ � מְדַבֶּ֥ ה עוֹדָ֛ הִנֵּ֗
י יִ� וּמִלֵּאתִ֖ וַאֲנִי֙ אָב֣וֹא אַחֲרַ֔

יִ�׃ אֶת־דְּבָרָֽ



1Kings chap ter 1 verse 14.

לֶ� ם עִם־הַמֶּ֑ רֶת שָׁ֖ � מְדַבֶּ֥ ה עוֹדָ֛ הִנֵּ֗
י יִ� וּמִלֵּאתִ֖ וַאֲנִי֙ אָב֣וֹא אַחֲרַ֔

יִ�׃ אֶת־דְּבָרָֽ



1Kings chap ter 1 verse 15.

דְרָה לֶ֙� הַחַ֔ בֶע אֶל־הַמֶּ֙ א בַת־שֶׁ֤ ֹ֨ וַתָּב
ית אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ ד וַֽ ן מְאֹ֑ לֶ� זָקֵ֣ וְהַמֶּ֖

לֶ�׃ ת אֶת־הַמֶּֽ מְשָׁרַ֖



1Kings chap ter 1 verse 15.

דְרָה לֶ֙� הַחַ֔ בֶע אֶל־הַמֶּ֙ א בַת־שֶׁ֤ ֹ֨ וַתָּב
ית אֲבִישַׁג֙ הַשּׁ֣וּנַמִּ֔ ד וַֽ ן מְאֹ֑ לֶ� זָקֵ֣ וְהַמֶּ֖

לֶ�׃ ת אֶת־הַמֶּֽ מְשָׁרַ֖



1Kings chap ter 1 verse 16.

אמֶר ֹ֥ לֶ� וַיּ חוּ לַמֶּ֑ בַע וַתִּשְׁתַּ֖ ד בַּת־שֶׁ֔ וַתִּקֹּ֣
�׃ לֶ� מַה־לָּֽ הַמֶּ֖



1Kings chap ter 1 verse 16.

אמֶר ֹ֥ לֶ� וַיּ חוּ לַמֶּ֑ בַע וַתִּשְׁתַּ֖ ד בַּת־שֶׁ֔ וַתִּקֹּ֣
�׃ לֶ� מַה־לָּֽ הַמֶּ֖



1Kings chap ter 1 verse 17.

יהוָ֤ה עְתָּ בַּֽ ה נִשְׁבַּ֜ אמֶר ל֗וֹ אֲדֹנִי֙ אַתָּ֨ ֹ֣ וַתּ
 � יִמְ֣�� ה בְנֵ֖ י־שְׁ�מֹ֥ � כִּֽ אֲמָתֶ֔ י֙� לַֽ אֱ�הֶ֙

י׃ ב עַל־כִּסְאִֽ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ אַחֲרָ֑



1Kings chap ter 1 verse 17.

יהוָ֤ה עְתָּ בַּֽ ה נִשְׁבַּ֜ אמֶר ל֗וֹ אֲדֹנִי֙ אַתָּ֨ ֹ֣ וַתּ
 � יִמְ֣�� ה בְנֵ֖ י־שְׁ�מֹ֥ � כִּֽ אֲמָתֶ֔ י֙� לַֽ אֱ�הֶ֙

י׃ ב עַל־כִּסְאִֽ י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ אַחֲרָ֑



1Kings chap ter 1 verse 18.

י ה אֲדֹנִ֥ � וְעַתָּ֛ ה הִנֵּ֥ה אֲדֹנִיָּ֖ה מָלָ֑ וְעַתָּ֕
עְתָּ׃ א יָדָֽ לֶ� לֹ֥ הַמֶּ֖



1Kings chap ter 1 verse 18.

י ה אֲדֹנִ֥ � וְעַתָּ֛ ה הִנֵּ֥ה אֲדֹנִיָּ֖ה מָלָ֑ וְעַתָּ֕
עְתָּ׃ א יָדָֽ לֶ� לֹ֥ הַמֶּ֖



1Kings chap ter 1 verse 19.

יִּזְבַּח שׁ֥וֹר וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרֹב֒ וַיִּקְרָא֙ וַ֠
ב ן וּלְיֹאָ֖ לֶ� וּלְאֶבְיָתָר֙ הַכֹּהֵ֔ לְכָל־בְּנֵ֣י הַמֶּ֔

א׃ א קָרָֽ ֹ֥ ה עַבְדְּ֖� ל א וְלִשְׁ�מֹ֥ ר הַצָּבָ֑ שַׂ֣



1Kings chap ter 1 verse 19.

יִּזְבַּח שׁ֥וֹר וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרֹב֒ וַיִּקְרָא֙ וַ֠
ב ן וּלְיֹאָ֖ לֶ� וּלְאֶבְיָתָר֙ הַכֹּהֵ֔ לְכָל־בְּנֵ֣י הַמֶּ֔

א׃ א קָרָֽ ֹ֥ ה עַבְדְּ֖� ל א וְלִשְׁ�מֹ֥ ר הַצָּבָ֑ שַׂ֣



1Kings chap ter 1 verse 20.

ל לֶ� עֵינֵ֥י כָל־יִשְׂרָאֵ֖ י הַמֶּ֔ וְאַתָּה֙ אֲדֹנִ֣
א ב עַל־כִּסֵּ֥ י יֵשֵׁ֛ ם מִ֗ יד לָהֶ֔ י� לְהַגִּ֣ עָלֶ֑

יו׃ לֶ� אַחֲרָֽ י־הַמֶּ֖ אֲדֹנִֽ



1Kings chap ter 1 verse 20.

ל לֶ� עֵינֵ֥י כָל־יִשְׂרָאֵ֖ י הַמֶּ֔ וְאַתָּה֙ אֲדֹנִ֣
א ב עַל־כִּסֵּ֥ י יֵשֵׁ֛ ם מִ֗ יד לָהֶ֔ י� לְהַגִּ֣ עָלֶ֑

יו׃ לֶ� אַחֲרָֽ י־הַמֶּ֖ אֲדֹנִֽ



1Kings chap ter 1 verse 21.

יו לֶ� עִם־אֲבֹתָ֑ י־הַמֶּ֖ ב אֲדֹנִֽ ה כִּשְׁכַ֥ וְהָיָ֕
ים׃ ה חַטָּאִֽ י שְׁ�מֹ֖ י וּבְנִ֥ יתִי אֲנִ֛ וְהָיִ֗



1Kings chap ter 1 verse 21.

יו לֶ� עִם־אֲבֹתָ֑ י־הַמֶּ֖ ב אֲדֹנִֽ ה כִּשְׁכַ֥ וְהָיָ֕
ים׃ ה חַטָּאִֽ י שְׁ�מֹ֖ י וּבְנִ֥ יתִי אֲנִ֛ וְהָיִ֗



1Kings chap ter 1 verse 22.

ן לֶ� וְנָתָ֥ רֶת עִם־הַמֶּ֑ נָּה מְדַבֶּ֖ וְהִנֵּ֛ה עוֹדֶ֥
א׃ יא בָּֽ הַנָּבִ֖



1Kings chap ter 1 verse 22.

ן לֶ� וְנָתָ֥ רֶת עִם־הַמֶּ֑ נָּה מְדַבֶּ֖ וְהִנֵּ֛ה עוֹדֶ֥
א׃ יא בָּֽ הַנָּבִ֖



1Kings chap ter 1 verse 23.

יא ן הַנָּבִ֑ ר הִנֵּ֖ה נָתָ֣ לֶ֙� לֵאמֹ֔ ידוּ לַמֶּ֙ וַיַּגִּ֤
לֶ� חוּ לַמֶּ֛ לֶ� וַיִּשְׁתַּ֧ וַיָּבאֹ֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔

רְצָה׃ יו אָֽ עַל־אַפָּ֖



1Kings chap ter 1 verse 23.

יא ן הַנָּבִ֑ ר הִנֵּ֖ה נָתָ֣ לֶ֙� לֵאמֹ֔ ידוּ לַמֶּ֙ וַיַּגִּ֤
לֶ� חוּ לַמֶּ֛ לֶ� וַיִּשְׁתַּ֧ וַיָּבאֹ֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔

רְצָה׃ יו אָֽ עַל־אַפָּ֖



1Kings chap ter 1 verse 24.

רְתָּ ה אָמַ֔ לֶ� אַתָּ֣ י הַמֶּ֔ וַיּאֹמֶר֮ נָתָן֒ אֲדֹנִ֣
ב י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ אֲדֹנִיָּ֖הוּ יִמְ֣�� אַחֲרָ֑

י׃ עַל־כִּסְאִֽ



1Kings chap ter 1 verse 24.

רְתָּ ה אָמַ֔ לֶ� אַתָּ֣ י הַמֶּ֔ וַיּאֹמֶר֮ נָתָן֒ אֲדֹנִ֣
ב י וְה֖וּא יֵשֵׁ֥ אֲדֹנִיָּ֖הוּ יִמְ֣�� אַחֲרָ֑

י׃ עַל־כִּסְאִֽ



1Kings chap ter 1 verse 25.

יִּזְבַּח שׁ֥וֹר ד הַיּ֗וֹם וַ֠ י׀ יָרַ֣ כִּ֣
י וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרֹב֒ וַיִּקְרָא֩ לְכָל־בְּנֵ֨

ן ר הַכֹּהֵ֔ י הַצָּבָא֙ וּלְאֶבְיָתָ֣ לֶ� וּלְשָׂרֵ֤ הַמֶּ֜
אמְר֔וּ ֹ֣ ים לְפָנָ֑יו וַיּ ים וְשֹׁתִ֖ וְהִנָּ֛ם אֹכְלִ֥

הוּ׃ לֶ� אֲדֹנִיָּֽ י הַמֶּ֥ יְחִ֖



1Kings chap ter 1 verse 25.

יִּזְבַּח שׁ֥וֹר ד הַיּ֗וֹם וַ֠ י׀ יָרַ֣ כִּ֣
י וּֽמְרִיא־וְצאֹן֮ לָרֹב֒ וַיִּקְרָא֩ לְכָל־בְּנֵ֨

ן ר הַכֹּהֵ֔ י הַצָּבָא֙ וּלְאֶבְיָתָ֣ לֶ� וּלְשָׂרֵ֤ הַמֶּ֜
אמְר֔וּ ֹ֣ ים לְפָנָ֑יו וַיּ ים וְשֹׁתִ֖ וְהִנָּ֛ם אֹכְלִ֥

הוּ׃ לֶ� אֲדֹנִיָּֽ י הַמֶּ֥ יְחִ֖



1Kings chap ter 1 verse 26.

ן וְלִבְנָיָ֧הוּ ק הַכֹּהֵ֜ בְדֶּ� וּלְצָדֹ֨ י־עַ֠ י אֲנִֽ וְלִ֣
א׃ א קָרָֽ ֹ֥ ה עַבְדְּ֖� ל ע וְלִשְׁ�מֹ֥ בֶן־יְהוֹיָדָ֛



1Kings chap ter 1 verse 26.

ן וְלִבְנָיָ֧הוּ ק הַכֹּהֵ֜ בְדֶּ� וּלְצָדֹ֨ י־עַ֠ י אֲנִֽ וְלִ֣
א׃ א קָרָֽ ֹ֥ ה עַבְדְּ֖� ל ע וְלִשְׁ�מֹ֥ בֶן־יְהוֹיָדָ֛



1Kings chap ter 1 verse 27.

ר הַזֶּ֑ה לֶ� נִהְיָ֖ה הַדָּבָ֣ י הַמֶּ֔ ם מֵאֵת֙ אֲדֹנִ֣ אִ֗
ת־עַבְדְּ֔�״ ת־עֲבָדֶי�׳ ״אֶֽ עְתָּ֙ ׳אֶֽ א הוֹדַ֙ ֹ֤ וְל
יו׃ לֶ� אַחֲרָֽ י־הַמֶּ֖ א אֲדֹנִֽ ב עַל־כִּסֵּ֥ י יֵשֵׁ֛ מִ֗

ס



1Kings chap ter 1 verse 27.

ר הַזֶּ֑ה לֶ� נִהְיָ֖ה הַדָּבָ֣ י הַמֶּ֔ ם מֵאֵת֙ אֲדֹנִ֣ אִ֗
ת־עַבְדְּ֔�״ ת־עֲבָדֶי�׳ ״אֶֽ עְתָּ֙ ׳אֶֽ א הוֹדַ֙ ֹ֤ וְל
יו׃ לֶ� אַחֲרָֽ י־הַמֶּ֖ א אֲדֹנִֽ ב עַל־כִּסֵּ֥ י יֵשֵׁ֛ מִ֗

ס



1Kings chap ter 1 verse 28.

י אמֶר קִרְאוּ־לִ֖ ֹ֔ לֶ� דָּוִד֙ וַיּ עַן הַמֶּ֤ וַיַּ֨
ד תַּעֲמֹ֖ לֶ� וַֽ בַע וַתָּבאֹ֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔ לְבַת־שָׁ֑

לֶ�׃ לִפְנֵ֥י הַמֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 28.

י אמֶר קִרְאוּ־לִ֖ ֹ֔ לֶ� דָּוִד֙ וַיּ עַן הַמֶּ֤ וַיַּ֨
ד תַּעֲמֹ֖ לֶ� וַֽ בַע וַתָּבאֹ֙ לִפְנֵ֣י הַמֶּ֔ לְבַת־שָׁ֑

לֶ�׃ לִפְנֵ֥י הַמֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 29.

ה ר חַי־יְהוָ֕ לֶ� וַיּאֹמַ֑ ע הַמֶּ֖ וַיִּשָּׁבַ֥
ה׃ י מִכָּל־צָרָֽ ה אֶת־נַפְשִׁ֖ אֲשֶׁר־פָּדָ֥



1Kings chap ter 1 verse 29.

ה ר חַי־יְהוָ֕ לֶ� וַיּאֹמַ֑ ע הַמֶּ֖ וַיִּשָּׁבַ֥
ה׃ י מִכָּל־צָרָֽ ה אֶת־נַפְשִׁ֖ אֲשֶׁר־פָּדָ֥



1Kings chap ter 1 verse 30.

י ה אֱ�הֵ֤ � בַּיהוָ֨ עְתִּי לָ֜ י כַּאֲשֶׁר֩ נִשְׁבַּ֨ כִּ֡
ה בְנֵ֙� יִמְ֣�� י־שְׁ�מֹ֤ ר כִּֽ יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔
י י כִּ֛ י תַּחְתָּ֑ ב עַל־כִּסְאִ֖ י וְה֛וּא יֵשֵׁ֥ אַחֲרַ֔

ה׃ ה הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ ן אֶעֱשֶׂ֖ כֵּ֥



1Kings chap ter 1 verse 30.

י ה אֱ�הֵ֤ � בַּיהוָ֨ עְתִּי לָ֜ י כַּאֲשֶׁר֩ נִשְׁבַּ֨ כִּ֡
ה בְנֵ֙� יִמְ֣�� י־שְׁ�מֹ֤ ר כִּֽ יִשְׂרָאֵל֙ לֵאמֹ֔
י י כִּ֛ י תַּחְתָּ֑ ב עַל־כִּסְאִ֖ י וְה֛וּא יֵשֵׁ֥ אַחֲרַ֔

ה׃ ה הַיּ֥וֹם הַזֶּֽ ן אֶעֱשֶׂ֖ כֵּ֥



1Kings chap ter 1 verse 31.

חוּ רֶץ וַתִּשְׁתַּ֖ יִם֙ אֶ֔ בַע אַפַּ֙ ד בַּת־שֶׁ֤ וַתִּקֹּ֨
ד לֶ� דָּוִ֖ י הַמֶּ֥ י אֲדֹנִ֛ אמֶר יְחִ֗ ֹ֕ לֶ� וַתּ לַמֶּ֑

ם׃ פ לְעֹלָֽ



1Kings chap ter 1 verse 31.

חוּ רֶץ וַתִּשְׁתַּ֖ יִם֙ אֶ֔ בַע אַפַּ֙ ד בַּת־שֶׁ֤ וַתִּקֹּ֨
ד לֶ� דָּוִ֖ י הַמֶּ֥ י אֲדֹנִ֛ אמֶר יְחִ֗ ֹ֕ לֶ� וַתּ לַמֶּ֑

ם׃ פ לְעֹלָֽ



1Kings chap ter 1 verse 32.

י לְצָד֤וֹק ד קִרְאוּ־לִ֞ לֶ� דָּוִ֗ אמֶר׀ הַמֶּ֣ ֹ֣ וַיּ
יא וְלִבְנָיָ֖הוּ ן הַנָּבִ֔ הַכֹּהֵן֙ וּלְנָתָ֣

לֶ�׃ אוּ לִפְנֵ֥י הַמֶּֽ ע וַיָּבֹ֖ בֶּן־יְהוֹיָדָ֑



1Kings chap ter 1 verse 32.

י לְצָד֤וֹק ד קִרְאוּ־לִ֞ לֶ� דָּוִ֗ אמֶר׀ הַמֶּ֣ ֹ֣ וַיּ
יא וְלִבְנָיָ֖הוּ ן הַנָּבִ֔ הַכֹּהֵן֙ וּלְנָתָ֣

לֶ�׃ אוּ לִפְנֵ֥י הַמֶּֽ ע וַיָּבֹ֖ בֶּן־יְהוֹיָדָ֑



1Kings chap ter 1 verse 33.

ם קְח֤וּ עִמָּכֶם֙ לֶ� לָהֶ֗ אמֶר הַמֶּ֜ ֹ֨ וַיּ
ם וְהִרְכַּבְתֶּם֙ י אֲדֹנֵיכֶ֔ אֶת־עַבְדֵ֣

י ה אֲשֶׁר־לִ֑ י עַל־הַפִּרְדָּ֖ ה בְנִ֔ אֶת־שְׁ�מֹ֣
ם אֹת֖וֹ אֶל־גִּחֽוֹן׃ וְהוֹרַדְתֶּ֥



1Kings chap ter 1 verse 33.

ם קְח֤וּ עִמָּכֶם֙ לֶ� לָהֶ֗ אמֶר הַמֶּ֜ ֹ֨ וַיּ
ם וְהִרְכַּבְתֶּם֙ י אֲדֹנֵיכֶ֔ אֶת־עַבְדֵ֣

י ה אֲשֶׁר־לִ֑ י עַל־הַפִּרְדָּ֖ ה בְנִ֔ אֶת־שְׁ�מֹ֣
ם אֹת֖וֹ אֶל־גִּחֽוֹן׃ וְהוֹרַדְתֶּ֥



1Kings chap ter 1 verse 34.

ן ן וְנָתָ֧ ם צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜ ח אֹת֣וֹ שָׁ֠ וּמָשַׁ֣
ל וּתְקַעְתֶּם֙ לֶ� עַל־יִשְׂרָאֵ֑ יא לְמֶ֖ הַנָּבִ֛

ה׃ לֶ� שְׁ�מֹֽ י הַמֶּ֥ ם יְחִ֖ ר וַאֲמַרְתֶּ֕ בַּשּׁוֹפָ֔



1Kings chap ter 1 verse 34.

ן ן וְנָתָ֧ ם צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜ ח אֹת֣וֹ שָׁ֠ וּמָשַׁ֣
ל וּתְקַעְתֶּם֙ לֶ� עַל־יִשְׂרָאֵ֑ יא לְמֶ֖ הַנָּבִ֛

ה׃ לֶ� שְׁ�מֹֽ י הַמֶּ֥ ם יְחִ֖ ר וַאֲמַרְתֶּ֕ בַּשּׁוֹפָ֔



1Kings chap ter 1 verse 35.

י ב עַל־כִּסְאִ֔ יו וּבָא֙ וְיָשַׁ֣ ם אַחֲרָ֗ וַעֲלִיתֶ֣
הְי֣וֹת יתִי֙ לִֽ י וְאֹת֤וֹ צִוִּ֙ וְה֥וּא יִמְ֖�� תַּחְתָּ֑

ה׃ ל וְעַל־יְהוּדָֽ יד עַל־יִשְׂרָאֵ֖ נָגִ֔



1Kings chap ter 1 verse 35.

י ב עַל־כִּסְאִ֔ יו וּבָא֙ וְיָשַׁ֣ ם אַחֲרָ֗ וַעֲלִיתֶ֣
הְי֣וֹת יתִי֙ לִֽ י וְאֹת֤וֹ צִוִּ֙ וְה֥וּא יִמְ֖�� תַּחְתָּ֑

ה׃ ל וְעַל־יְהוּדָֽ יד עַל־יִשְׂרָאֵ֖ נָגִ֔



1Kings chap ter 1 verse 36.

לֶ� ע אֶת־הַמֶּ֖ עַן בְּנָיָ֧הוּ בֶן־יְהֽוֹיָדָ֛ וַיַּ֨
י ה אֱ�הֵ֖ ר יְהוָ֔ ן יאֹמַ֣ ן כֵּ֚ אמֶר׀ אָמֵ֑ ֹ֣ וַיּ

לֶ�׃ י הַמֶּֽ אֲדֹנִ֥



1Kings chap ter 1 verse 36.

לֶ� ע אֶת־הַמֶּ֖ עַן בְּנָיָ֧הוּ בֶן־יְהֽוֹיָדָ֛ וַיַּ֨
י ה אֱ�הֵ֖ ר יְהוָ֔ ן יאֹמַ֣ ן כֵּ֚ אמֶר׀ אָמֵ֑ ֹ֣ וַיּ

לֶ�׃ י הַמֶּֽ אֲדֹנִ֥



1Kings chap ter 1 verse 37.

ן לֶ� כֵּ֖ י הַמֶּ֔ ר הָיָ֤ה יְהוָה֙ עִם־אֲדֹנִ֣ כַּאֲשֶׁ֨
יגַדֵּל֙ ה וִֽ הְיֶ֣ה״ עִם־שְׁ�מֹ֑ ׳יְהִי׳ ״יִֽ

ד׃ לֶ� דָּוִֽ י הַמֶּ֥ א אֲדֹנִ֖ כִּסֵּ֔ אֶת־כִּסְא֔וֹ מִ֨



1Kings chap ter 1 verse 37.

ן לֶ� כֵּ֖ י הַמֶּ֔ ר הָיָ֤ה יְהוָה֙ עִם־אֲדֹנִ֣ כַּאֲשֶׁ֨
יגַדֵּל֙ ה וִֽ הְיֶ֣ה״ עִם־שְׁ�מֹ֑ ׳יְהִי׳ ״יִֽ

ד׃ לֶ� דָּוִֽ י הַמֶּ֥ א אֲדֹנִ֖ כִּסֵּ֔ אֶת־כִּסְא֔וֹ מִ֨



1Kings chap ter 1 verse 38.

יא וּבְנָיָ֣הוּ ן הַנָּבִ֜ כֹּהֵן וְנָתָ֨ וַיֵּ֣ רֶד צָד֣וֹק הַ֠
בוּ֙ י וַיַּרְכִּ֙ ע וְהַכְּרֵתִי֙ וְהַפְּלֵתִ֔ בֶן־יְהוֹיָדָ֗

ד לֶ� דָּוִ֑ ת הַמֶּ֣ ה עַל־פִּרְדַּ֖ אֶת־שְׁ�מֹ֔
כוּ אֹת֖וֹ עַל־גִּחֽוֹן׃ וַיֹּלִ֥



1Kings chap ter 1 verse 38.

יא וּבְנָיָ֣הוּ ן הַנָּבִ֜ כֹּהֵן וְנָתָ֨ וַיֵּ֣ רֶד צָד֣וֹק הַ֠
בוּ֙ י וַיַּרְכִּ֙ ע וְהַכְּרֵתִי֙ וְהַפְּלֵתִ֔ בֶן־יְהוֹיָדָ֗

ד לֶ� דָּוִ֑ ת הַמֶּ֣ ה עַל־פִּרְדַּ֖ אֶת־שְׁ�מֹ֔
כוּ אֹת֖וֹ עַל־גִּחֽוֹן׃ וַיֹּלִ֥



1Kings chap ter 1 verse 39.

מֶן֙ רֶן הַשֶּׁ֙ ן אֶת־קֶ֤ וַיִּקַּח֩ צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜
 יִּתְקְעוּ֙ ה וַֽ ח אֶת־שְׁ�מֹ֑ הֶל וַיִּמְשַׁ֖ מִן־הָאֹ֔

לֶ� י הַמֶּ֥ ם יְחִ֖ אמְרוּ֙ כָּל־הָעָ֔ ֹֽ ר וַיּ בַּשּׁוֹפָ֔
ה׃ שְׁ�מֹֽ



1Kings chap ter 1 verse 39.

מֶן֙ רֶן הַשֶּׁ֙ ן אֶת־קֶ֤ וַיִּקַּח֩ צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜
 יִּתְקְעוּ֙ ה וַֽ ח אֶת־שְׁ�מֹ֑ הֶל וַיִּמְשַׁ֖ מִן־הָאֹ֔

לֶ� י הַמֶּ֥ ם יְחִ֖ אמְרוּ֙ כָּל־הָעָ֔ ֹֽ ר וַיּ בַּשּׁוֹפָ֔
ה׃ שְׁ�מֹֽ



1Kings chap ter 1 verse 40.

ים יו וְהָעָם֙ מְחַלְּלִ֣ חֲרָ֔ וַיַּעֲל֤וּ כָל־הָעָם֙ אַֽ
ה ה גְדוֹלָ֑ ים שִׂמְחָ֣ ים וּשְׂמֵחִ֖ בַּחֲלִלִ֔

ם׃ רֶץ בְּקוֹלָֽ ע הָאָ֖ וַתִּבָּקַ֥



1Kings chap ter 1 verse 40.

ים יו וְהָעָם֙ מְחַלְּלִ֣ חֲרָ֔ וַיַּעֲל֤וּ כָל־הָעָם֙ אַֽ
ה ה גְדוֹלָ֑ ים שִׂמְחָ֣ ים וּשְׂמֵחִ֖ בַּחֲלִלִ֔

ם׃ רֶץ בְּקוֹלָֽ ע הָאָ֖ וַתִּבָּקַ֥



1Kings chap ter 1 verse 41.

ר הוּ וְכָל־הַקְּרֻאִים֙ אֲשֶׁ֣ ע אֲדֹנִיָּ֗ וַיִּשְׁמַ֣
ע יוֹאָב֙ ל וַיִּשְׁמַ֤ ם כִּלּ֣וּ לֶאֱכֹ֑ אִתּ֔וֹ וְהֵ֖

אמֶר מַדּ֥וּעַ ֹ֕ ר וַיּ אֶת־ק֣וֹל הַשּׁוֹפָ֔
ה׃ קֽוֹל־הַקִּרְיָ֖ה הוֹמָֽ



1Kings chap ter 1 verse 41.

ר הוּ וְכָל־הַקְּרֻאִים֙ אֲשֶׁ֣ ע אֲדֹנִיָּ֗ וַיִּשְׁמַ֣
ע יוֹאָב֙ ל וַיִּשְׁמַ֤ ם כִּלּ֣וּ לֶאֱכֹ֑ אִתּ֔וֹ וְהֵ֖

אמֶר מַדּ֥וּעַ ֹ֕ ר וַיּ אֶת־ק֣וֹל הַשּׁוֹפָ֔
ה׃ קֽוֹל־הַקִּרְיָ֖ה הוֹמָֽ



1Kings chap ter 1 verse 42.

ר ן בֶּן־אֶבְיָתָ֥ ר וְהִנֵּ֧ה יוֹנָתָ֛ נּוּ מְדַבֵּ֔ עוֹדֶ֣
ישׁ י אִ֥ א כִּ֣ ֹ֔ הוּ֙ בּ אמֶר אֲדֹנִיָּ֙ ֹ֤ א וַיּ ן בָּ֑ הַכֹּהֵ֖

ר׃ תָּה וְט֥וֹב תְּבַשֵּֽׂ יִל אַ֖ חַ֛



1Kings chap ter 1 verse 42.

ר ן בֶּן־אֶבְיָתָ֥ ר וְהִנֵּ֧ה יוֹנָתָ֛ נּוּ מְדַבֵּ֔ עוֹדֶ֣
ישׁ י אִ֥ א כִּ֣ ֹ֔ הוּ֙ בּ אמֶר אֲדֹנִיָּ֙ ֹ֤ א וַיּ ן בָּ֑ הַכֹּהֵ֖

ר׃ תָּה וְט֥וֹב תְּבַשֵּֽׂ יִל אַ֖ חַ֛



1Kings chap ter 1 verse 43.

ל אמֶר לַאֲדֹנִיָּ֑הוּ אֲבָ֕ ֹ֖ ן וַיּ עַן֙ יוֹנָתָ֔ וַיַּ֙
ה׃ י� אֶת־שְׁ�מֹֽ ד הִמְלִ֥ לֶ�־דָּוִ֖ אֲדֹנֵ֥ינוּ הַמֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 43.

ל אמֶר לַאֲדֹנִיָּ֑הוּ אֲבָ֕ ֹ֖ ן וַיּ עַן֙ יוֹנָתָ֔ וַיַּ֙
ה׃ י� אֶת־שְׁ�מֹֽ ד הִמְלִ֥ לֶ�־דָּוִ֖ אֲדֹנֵ֥ינוּ הַמֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 44.

ן מֶּלֶ� אֶת־צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜ ח אִתּֽוֹ־הַ֠ וַיִּשְׁלַ֣
ע הוּ֙ בֶּן־יְה֣וֹיָדָ֔ יא וּבְנָיָ֙ ן הַנָּבִ֗ וְאֶת־נָתָ֣

ל בוּ אֹת֔וֹ עַ֖ י וַיַּרְכִּ֣ י וְהַפְּלֵתִ֑ וְהַכְּרֵתִ֖
לֶ�׃ ת הַמֶּֽ פִּרְדַּ֥



1Kings chap ter 1 verse 44.

ן מֶּלֶ� אֶת־צָד֨וֹק הַכֹּהֵ֜ ח אִתּֽוֹ־הַ֠ וַיִּשְׁלַ֣
ע הוּ֙ בֶּן־יְה֣וֹיָדָ֔ יא וּבְנָיָ֙ ן הַנָּבִ֗ וְאֶת־נָתָ֣

ל בוּ אֹת֔וֹ עַ֖ י וַיַּרְכִּ֣ י וְהַפְּלֵתִ֑ וְהַכְּרֵתִ֖
לֶ�׃ ת הַמֶּֽ פִּרְדַּ֥



1Kings chap ter 1 verse 45.

יא ן וְנָתָן֩ הַנָּבִ֨ וַיִּמְשְׁח֣וּ אֹת֡וֹ צָד֣וֹק הַכֹּהֵ֣
ים לֶ� בְּגִח֗וֹן וַיַּעֲל֤וּ מִשָּׁם֙ שְׂמֵחִ֔ לְמֶ֜

ר ם הַקִּרְיָ֑ה ה֥וּא הַקּ֖וֹל אֲשֶׁ֥ וַתֵּהֹ֖
ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 45.

יא ן וְנָתָן֩ הַנָּבִ֨ וַיִּמְשְׁח֣וּ אֹת֡וֹ צָד֣וֹק הַכֹּהֵ֣
ים לֶ� בְּגִח֗וֹן וַיַּעֲל֤וּ מִשָּׁם֙ שְׂמֵחִ֔ לְמֶ֜

ר ם הַקִּרְיָ֑ה ה֥וּא הַקּ֖וֹל אֲשֶׁ֥ וַתֵּהֹ֖
ם׃ שְׁמַעְתֶּֽ



1Kings chap ter 1 verse 46.

ה׃ א הַמְּלוּכָֽ ל כִּסֵּ֥ ה עַ֖ ב שְׁ�מֹ֔ וְגַם֙ יָשַׁ֣



1Kings chap ter 1 verse 46.

ה׃ א הַמְּלוּכָֽ ל כִּסֵּ֥ ה עַ֖ ב שְׁ�מֹ֔ וְגַם֙ יָשַׁ֣



1Kings chap ter 1 verse 47.

בָרֵ� לֶ� לְ֠ י הַמֶּ֗ אוּ עַבְדֵ֣ וְגַם־בָּ֜
ב לֶ� דָּוִד֮ לֵאמֹר֒ יֵיטֵ֨ ינוּ הַמֶּ֣ אֶת־אֲדֹנֵ֜
ם שְׁ�מֹה֙ ים״ אֶת־שֵׁ֤ ׳אֱ�הֶי�׳ ״אֱ�הִ֜

� ל אֶת־כִּסְא֖וֹ מִכִּסְאֶ֑ יגַדֵּ֥ � וִֽ מִשְּׁמֶ֔
ב׃ לֶ� עַל־הַמִּשְׁכָּֽ חוּ הַמֶּ֖ וַיִּשְׁתַּ֥



1Kings chap ter 1 verse 47.

בָרֵ� לֶ� לְ֠ י הַמֶּ֗ אוּ עַבְדֵ֣ וְגַם־בָּ֜
ב לֶ� דָּוִד֮ לֵאמֹר֒ יֵיטֵ֨ ינוּ הַמֶּ֣ אֶת־אֲדֹנֵ֜
ם שְׁ�מֹה֙ ים״ אֶת־שֵׁ֤ ׳אֱ�הֶי�׳ ״אֱ�הִ֜

� ל אֶת־כִּסְא֖וֹ מִכִּסְאֶ֑ יגַדֵּ֥ � וִֽ מִשְּׁמֶ֔
ב׃ לֶ� עַל־הַמִּשְׁכָּֽ חוּ הַמֶּ֖ וַיִּשְׁתַּ֥



1Kings chap ter 1 verse 48.

ה לֶ� בָּר֨וּ� יְהוָ֜ ר הַמֶּ֑ כָה אָמַ֣ וְגַם־כָּ֖
ב ן הַיּ֛וֹם יֹשֵׁ֥ ר נָתַ֥ ל אֲשֶׁ֨ י יִשְׂרָאֵ֗ אֱ�הֵ֣

י וְעֵינַ֥י רֹאֽוֹת׃ עַל־כִּסְאִ֖



1Kings chap ter 1 verse 48.

ה לֶ� בָּר֨וּ� יְהוָ֜ ר הַמֶּ֑ כָה אָמַ֣ וְגַם־כָּ֖
ב ן הַיּ֛וֹם יֹשֵׁ֥ ר נָתַ֥ ל אֲשֶׁ֨ י יִשְׂרָאֵ֗ אֱ�הֵ֣

י וְעֵינַ֥י רֹאֽוֹת׃ עַל־כִּסְאִ֖



1Kings chap ter 1 verse 49.

ר ים אֲשֶׁ֖ קְּרֻאִ֔ מוּ כָּל־הַ֨ חֶרְדוּ֙ וַיָּקֻ֔ וַיֶּֽ
ישׁ לְדַרְכּֽוֹ׃ לַאֲדֹנִיָּ֑הוּ וַיֵּלְכ֖וּ אִ֥



1Kings chap ter 1 verse 49.

ר ים אֲשֶׁ֖ קְּרֻאִ֔ מוּ כָּל־הַ֨ חֶרְדוּ֙ וַיָּקֻ֔ וַיֶּֽ
ישׁ לְדַרְכּֽוֹ׃ לַאֲדֹנִיָּ֑הוּ וַיֵּלְכ֖וּ אִ֥



1Kings chap ter 1 verse 50.

לֶ� ה וַיָּ֣ קָם וַיֵּ֔ א מִפְּנֵ֣י שְׁ�מֹ֑ הוּ יָרֵ֖ נִיָּ֔ וַאֲדֹ֣
חַ׃  יַּחֲזֵ֖ק בְּקַרְנ֥וֹת הַמִּזְבֵּֽ וַֽ



1Kings chap ter 1 verse 50.

לֶ� ה וַיָּ֣ קָם וַיֵּ֔ א מִפְּנֵ֣י שְׁ�מֹ֑ הוּ יָרֵ֖ נִיָּ֔ וַאֲדֹ֣
חַ׃  יַּחֲזֵ֖ק בְּקַרְנ֥וֹת הַמִּזְבֵּֽ וַֽ



1Kings chap ter 1 verse 51.

א הוּ יָרֵ֖ נִיָּ֔ ר הִנֵּה֙ אֲדֹ֣ וַיּגַֻּ֤ד לִשְׁ�מֹה֙ לֵאמֹ֔
ז בְּקַרְנ֤וֹת הִנֵּה אָחַ֞ ה וְ֠ לֶ� שְׁ�מֹ֑ אֶת־הַמֶּ֣
לֶ� י כַיּוֹם֙ הַמֶּ֣ ע־לִ֤ בַֽ ר יִשָּֽׁ חַ֙ לֵאמֹ֔ הַמִּזְבֵּ֙

רֶב׃ ית אֶת־עַבְדּ֖וֹ בֶּחָֽ ה אִם־יָמִ֥ שְׁ�מֹ֔
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א הוּ יָרֵ֖ נִיָּ֔ ר הִנֵּה֙ אֲדֹ֣ וַיּגַֻּ֤ד לִשְׁ�מֹה֙ לֵאמֹ֔
ז בְּקַרְנ֤וֹת הִנֵּה אָחַ֞ ה וְ֠ לֶ� שְׁ�מֹ֑ אֶת־הַמֶּ֣
לֶ� י כַיּוֹם֙ הַמֶּ֣ ע־לִ֤ בַֽ ר יִשָּֽׁ חַ֙ לֵאמֹ֔ הַמִּזְבֵּ֙

רֶב׃ ית אֶת־עַבְדּ֖וֹ בֶּחָֽ ה אִם־יָמִ֥ שְׁ�מֹ֔



1Kings chap ter 1 verse 52.

יִל ם יִהְיֶ֣ה לְבֶן־חַ֔ ה אִ֚ אמֶר שְׁ�מֹ֔ ֹ֣ וַיּ
ה רְצָה וְאִם־רָעָ֥ ל מִשַּׂעֲרָת֖וֹ אָ֑ א־יִפֹּ֥ ֹֽ ל

ת׃ תִמָּצֵא־ב֖וֹ וָמֵֽ
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יִל ם יִהְיֶ֣ה לְבֶן־חַ֔ ה אִ֚ אמֶר שְׁ�מֹ֔ ֹ֣ וַיּ
ה רְצָה וְאִם־רָעָ֥ ל מִשַּׂעֲרָת֖וֹ אָ֑ א־יִפֹּ֥ ֹֽ ל

ת׃ תִמָּצֵא־ב֖וֹ וָמֵֽ



1Kings chap ter 1 verse 53.

ל הוּ֙ מֵעַ֣ ה וַיֹּרִדֻ֙ לֶ� שְׁ�מֹ֗ ח הַמֶּ֣ וַיִּשְׁלַ֞
ה לֶ� שְׁ�מֹ֑ חוּ לַמֶּ֣ א וַיִּשְׁתַּ֖ ֹ֕ חַ וַיָּב הַמִּזְבֵּ֔

�׃ פ � לְבֵיתֶֽ ה לֵ֥ אמֶר־ל֥וֹ שְׁ�מֹ֖ ֹֽ וַיּ
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ל הוּ֙ מֵעַ֣ ה וַיֹּרִדֻ֙ לֶ� שְׁ�מֹ֗ ח הַמֶּ֣ וַיִּשְׁלַ֞
ה לֶ� שְׁ�מֹ֑ חוּ לַמֶּ֣ א וַיִּשְׁתַּ֖ ֹ֕ חַ וַיָּב הַמִּזְבֵּ֔

�׃ פ � לְבֵיתֶֽ ה לֵ֥ אמֶר־ל֥וֹ שְׁ�מֹ֖ ֹֽ וַיּ
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ported li cence. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/

1Kings 1:45

Jonathan the priest: https://www.freepik.com/free-vec tor/arab-
man-car toon-char ac ter-white-back‐ 
ground_16844189.htm#page=1&query=cli part%20man&po si‐ 
tion=12&from_view=search Ban quet: These Il lus tra tions are



the copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free‐ 
Bibleim ages for free down load un der the terms of the Cre ative
Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cence. They
can be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/solomon-king/ Solomon an nointed: Pic tures from:
http://www.mis sion316.com/html/glo ry_pic ture_ gallery.htm
Pic ture used with per mis sion: (c)2006 http://www.The Glo ryS‐ 
tory.com Pic tures from 1Kings 1:40 Earth split: https://strange‐ 
sounds.org/2017/09/gi ant-earth-cracks-split-in-half-jalti pan-
mex ico-af ter-m8-1-earth quake-and-trop i cal-storm-ka tia-hit-ve‐ 
r acruz.html March ing band flutes:
https://shs.alpineschools.org/flutes-03-1-march ing-band/

1Kings 1:46

https://www.freepik.com/free-vec tor/cas tle-room-car toon-il lus‐ 
tra tion_5505477.htm#page=1&query=king%20throne&po si‐ 
tion=10 White arab man: https://www.freepik.com/free-vec‐ 
tor/arab-man-car toon-char ac ter-white-back‐ 
ground_16844189.htm#page=1&query=cli part%20man&po si‐ 
tion=12&from_view=search Feast: These Il lus tra tions are the
copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim‐ 
ages for free down load un der the terms of the Cre ative Com‐ 
mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cence. They can
be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/solomon-king/

1Kings 1:47

King David deathbed: https://www.an cient-ori gins.net/an cient-
places-asia/ques tion-faith-tomb-leg endary-king-david-re ally-
mount-zion-007266 White arab man:
https://www.freepik.com/free-vec tor/arab-man-car toon-char ac‐ 
ter-white-back ground_16844189.htm#page=1&query=cli‐ 
part%20man&po si tion=12&from_view=search Feast: These
Il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and li censed
by Free Bibleim ages for free down load un der the terms of the
Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li‐ 
cence. They can be found here: https://www.free bibleim‐ 
ages.org/il lus tra tions/solomon-king/

1Kings 1:48



See oth ers above for Jonathan and the ban quet. David bless ing
Solomon: These Il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub‐ 
lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free down load un‐ 
der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike
3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/
White arab man: https://www.freepik.com/free-vec tor/arab-
man-car toon-char ac ter-white-back‐ 
ground_16844189.htm#page=1&query=cli part%20man&po si‐ 
tion=12&from_view=search Feast: These Il lus tra tions are the
copy right of Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim‐ 
ages for free down load un der the terms of the Cre ative Com‐ 
mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un ported li cence. They can
be found here: https://www.free bibleim ages.org/il lus tra‐ 
tions/solomon-king/

1Kings 1:49

These Il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cence. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/

1Kings 1:50

These Il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cence. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/

1Kings 1:51

Solomon on Throne: Pic tures from: http://www.mis‐ 
sion316.com/html/glo ry_pic ture_ gallery.htm Pic ture used with
per mis sion: (c)2006 http://www.The Glo ryS tory.com Adoni jah
hold ing horns of al tar: These Il lus tra tions are the copy right of
Sweet Pub lish ing and li censed by Free Bibleim ages for free
down load un der the terms of the Cre ative Com mons At tri bu‐ 
tion Share-alike 3.0 un ported li cence. They can be found here:
https://www.free bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/



sword: https://acc-cdn.azureedge.net/mrlnop420 me‐ 
dia/0009299_wind lass-clas sic-bas tard-sword.jpeg Big red x:

1Kings 1:52

Good an gel/bad an gel: https://www.freepik.com/free-vec‐ 
tor/de ci sion-mak ing-busi ness man-with-an gel-de mon-choice-
good-bad-con flict-dilem‐ 
ma_10701259.htm#page=1&query=good%20an‐ 
gel%20bad%20an gel&po si tion=2&from_view=search
Solomon and ad vi sors: Pic tures from: http://www.mis‐ 
sion316.com/html/glo ry_pic ture_ gallery.htm Pic ture used with
per mis sion: (c)2006 http://www.The Glo ryS tory.com

1Kings 1:53

These Il lus tra tions are the copy right of Sweet Pub lish ing and
li censed by Free Bibleim ages for free down load un der the
terms of the Cre ative Com mons At tri bu tion Share-alike 3.0 un‐ 
ported li cence. They can be found here: https://www.free‐ 
bibleim ages.org/il lus tra tions/solomon-king/
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